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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.
@ Merrni késhilla té& pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,

shérbimin dhe riparimin:
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
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mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qgé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.
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KUJDES: Procesi i gatimit duhet té mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.
PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar
pajisjen. )

PARALAJMERIM: Nése sipérfaqgja kriset, fikeni pajisjen pér
té shmangur mundésiné e goditjes elektrike. Né rast se
pajisja éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke
pérdorur kuti lidhése, higeni siguresén pér té shképutur
pajisjen nga furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me
Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.

Pér té& shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.
PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE
L * Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
2.1 Instalimi té démtuar.
* Ndigni udhézimet e instalimit t& dhéna me
/\ PARALAJMERIM! pajisjen.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.
* Gjithmoné béni kujdes kur e Iévizni

pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni

/\ PARALAJMERIM! gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes. mbyllura.

* Higni té gjithé paketimin.
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Mbyllini sipérfaget e prera té€ dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Nése pajisja instalohet mbi sirtaré
sigurohuni gé hapésira mes pjesés sé
poshtme té pajisjes dhe sirtarit té sipérm,
té jeté e mjaftueshme pér garkullimin e
ajrit.

Pjesa e poshtme e pajisjes mund té
nxehet. Sigurohuni gé té instaloni njé
panel té vecanté prej kompensate,
material pér bango kuzhine ose materiale
té tjera gé nuk digjen poshté pajisjes pér
té parandaluar gé té preké poshté.

Paneli i ndarjes duhet t& mbulojé
plotésisht zonén nén pianuré.

2.2 Lidhja elektrike

/N PARALAJMERIM!

Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni qé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni té€ ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni qé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni g€ spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.
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» Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

» Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

* Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té
tjera midis sipérfaqes s€ gatimit dhe
enéve té gatimit, pérveg rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

» Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

* Avujt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

» Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit t€ pajisjes.

» Pér té shmangur rrezikun e djegies, mos i
mbani enét e nxehta té gatimit né panelin
e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té& pianurés.

* Mos i lini enét e gatimit té thahen duke
zier.

» Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

6 SHaQIP

« Enét e gatimit prej gize, alumini apo me
fund t& démtuar mund té shkaktojné
gérvishtje né xham / geramikén e xhamit.
Ngrijini gjithnjé lart kéto sende kur t'ju
duhet t'i I8vizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

» Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

« Pastroni pajisjen me njé lecké té buté té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo
sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.5 Shérbimi

e Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
qgendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

« Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga korrenti.

» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.



3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

NUumMri i Serisé ......ccoeevvvvevinnnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e lidhjes

* Pianura éshté e pajisur me njé kabllo
lidhjeje.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F qgé i reziston njé temperature
prej 90°C ose mé té larté. Flisni me
Qendrén lokale t& Shérbimit.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

—

m— u_ujis
ﬂ?: ’r = Ir
= Imin. ‘

12 mm

_— min.

60 mm

e

Gjeni videon udhézuese "Si t&¢ montoni
pianurén me rrezatim Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

€ YouTube

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q|
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3.5 Kutia mbrojtése

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

|
145 mm) 120/180
() ey
mm.
| [

E B

4.2 Struktura e panelit té kontrollit

Nése pérdorni kuti mbrojtése (aksesor
shtesg), dyshemeja mbrojtése menjéheré
poshté vatrés nuk éshté e nevojshme.
Aksesori i kutisé mbrojtése mund té mos jeté
i disponueshém né disa vende. Ju lutemi
kontaktoni shitésin lokal.

@

Nése e instaloni vatrén mbi njé furré, nuk
mund té pérdorni kutiné mbrojtése.

Zona e gatimit
Paneli i kontrollit

L]

JLLL
=
I

+ 8

©)

0, - + 8

" »

O -a&

- O

]
- -

m

n

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.
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Fusha
e
sensori
t

Funksioni Komenti

-

NDEZUR / FIKUR Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pianurén.

N

Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér  Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
fémijét

w

Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

S

- Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar unazén e jashtme.

Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

Treguesit e kohématésit né zonat  Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.
e gatimit

a

Ekrani i kohématésit Pér té treguar kohén né minuta.

©

- Pér té aktivizuar dhe caktivizuar unazén e jashtme.

O

- Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

+—

- Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

10
11

+—

- Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani

Pérshkrimi

n
L

Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

(0-@),E&-E

Zona e gatimit &shté né puné.
Pika nénkupton njé ndryshim prej njé gjysmé niveli.

Pauzé éshté aktive.

(A

Nxehja automatike éshté aktive.

+ numri

Ka njé kegfunksionim.

Njé zoné gatimi éshté ende e nxehté (ka nxehtési t&€ mbetur).

Bllokimi / Mekanizmi i sigurisé pér fémijét vihet né puné.

Fikja automatike éshté aktive.

SHaQIP



4.4 Treguesi i nxehtésisé sé mbetur

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik djegieje nga nxehtésia e
mbetur.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguring.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni ® pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon pianurén
automatikisht nése:

» té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik dhe
pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget ) dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura gaktivizohet

pas
’ 1.9 6 orésh
3-4 5 orésh
5 4 orésh
6-9 1,5 oré

10 SHQIP

Treguesit tregojné nivelin e nxehtésisé sé
mbetur pér zonat e gatimit gé po pérdorni
aktualisht. Treguesit gjithashtu mund té
ndizen pér zonat e gatimit prané edhe nése
nuk po i pérdorni ato.

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Prekni + pér té ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni — pér té ulur cilésimin e

nxehtésisé. Prekni + dhe = njékohésisht
pér ta gaktivizuar zonén e gatimit.

5.4 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi i
unazave té jashtme

Ju mund té pérshtatni sipérfagen e gatimit
sipas pérmasave té enés.

Pérdorni fushén e sensorit: @)

Pér té aktivizuar unazén e jashtme: prekni
fushén e sensorit. Treguesi ndizet.

Pér té gaktivizuar unazén e jashtme: prekni
fushén e sensorit derisa treguesi té fiket.

5.5 Nxehja automatike

Nése aktivizoni kété funksion, mund ta arrini
cilésimin e nevojshém té nxehtésisé né njé
kohé& mé té shkurtér. Funksioni vendos pér
pak kohé cilésimin mé té larté t&€ nxehtésisé
dhe mé pas zbret te cilé€simi i duhur i
nxehtésisé.

@

Pér ta aktivizuar funksionin, zona e
gatimit duhet té jeté e ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné

gatimi: prekni + derisa té ndizet cilésimi i
duhur i nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet

(&)

Pér té caktivizuar funksionin: prekni —.

5.6 Kohématési

* Kohématési me numérim zbrités



Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni O
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin ose pér té

ndryshuar kohén: prekni + ose — té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té& zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaqget
koha e mbetur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

®

Kur pérfundon numérimi mbrapsht, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00. Zona e
gatimit ¢aktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni @ dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie njé
sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O

dhe mé pas prekni —. Koha e mbetur shkon
mbrapsht deri né 00.

®

Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
zonave té gatimit.

5.7 Pauzé

Ky funksion cakton pérzgjedhjen mé té ulét té
nxehtésisé pér té gjitha zonat e gatimit.

Kur funksioni vihet né pung, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

Prekni I pér té aktivizuar funksionin.

Ndizet .Cilésimi i nxehtésisé ulet né 1.

Pér té gaktivizuar funksionin, prekni Il
Ndizet cilésimi i nxehtésisé e méparshme.

5.8 Bllokimi

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni .

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni 5
Aktivizohet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.

@

Kur gaktivizoni pianurén, ¢aktivizoni edhe
kété funksion.

5.9 Mekanizmi i sigurisé pér fémijét
Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental
té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni | pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni B pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @
ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni
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cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

pianurén me (D funksioni vazhdon té
funksionojé.

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

» Bazamentii enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.

» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér

@

Enét prej celiku té emaluar dhe me
bazamente alumini ose bakri mund té
shkaktojné ¢ngjyrosje mbi sipérfagen prej
geramike xhami.

6.2 Shembuj té pérdorimeve pér
gatim

@

Té dhénat né tabelé jané vetém

xhamin geramik. udhézuese.

Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

-1 Mbajeni té€ ngrohté ushgimin e gatuar. sipas_" Mbulojeni enén e gatimit me kapak.

nevojés

1-2. Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Trazojeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-2. Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapak.
pjekura.

2.-3. Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3.-4. Gatim me avull i perimeve, peshkut, 20-45 Shtoni disa lugé gjelle Iéng.
mishit.

4.-5. Gatim i patateve me avull. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

4.-5. Gatim sasish mé té médha ushqimi, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.
mishi me |éng dhe supash.

5.-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejini né gjysmén e kohés.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte,  nevojés
salsice, mélgi, brumé salcash, vezé,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e forté, té thekura, fileto mishi, 5-15 Kthejini né gjysmén e kohés.
bifteké.

9 Zierje uji, zierje makaronash, kaurdisje mishi (gulash, mish rosto), patate té skuqura.
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7. KUJDESI| DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacione té pérgjithshme

» Pastroni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né funksionimin e
pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té vecanté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni kruajtése té posacme pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

» Higni menjéheré: plastmasé té shkrirg,
celofan, sheger dhe ushgime me shegqer,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

ndryshe pianura mund té démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfage.

Hiqgeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.

Problem

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini  Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin ~ Kontrolloni nése pianura éshté lidhur

né puné pianurén.

elektrik ose nuk éshté lidhur sakté. si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé Aktivizoni pérséri pianurén dhe

pér 10 sekonda.

vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pauzé éshté aktive.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e Pastroni panelin e kontrollit.

kontrollit.
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Problem

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura ¢aktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Nxehja automatike nuk
aktivizohet.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
me té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Cilésimin e nxehtésisé e keni zbritur
né 0.

Filloni nga 0 dhe rrisni cilésimin e
nxehtésisé.

Nuk mund ta aktivizoni unazén e
jashtme.

Fillimisht, aktivizoni unazén e
brendshme duke ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé.

@ Né zonén shumé-

funksionale ka njé sipérfage té
zezé.

Eshté normale qé né zonén shumé-
funksionale té keté njé sipérfage té
zezé.

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit &shté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

ndizet.

Mekanizmi i sigurisé pér fémijét ose
Bllokimi éshté aktive.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti t&
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

ndizet.

Mungon faza e dyté e furnizimit me
rryme.

Kontrolloni nése furra éshté lidhur si¢
duhet me rrjetin elektrik. Higni
siguresén, prisni njé minuté dhe futeni
sérish siguresén.
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8.2 Nése nuk mund té gjeni
zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé gendér
shérbimi té autorizuar. Jepni t&€ dhénat nga
pllaka e specifikimeve. Jepni gjithashtu kodin
me tre shifra pér xhamin geramik (ndodhet né
qoshe té sipérfages prej gelqi) dhe mesazhin

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Pllakéza e specifikimeve

Modeli EHF6342X0K
Lloji 60 HAD 36 AO

Nr. i serisé .................
ELECTROLUX

9.2 Specifikimi i zonave té gatimit

e defektit gé ndizet. Sigurohuni gqé pianurén
ta keni pérdorur sakté. Nése jo, servisi nga
tekniku i shérbimit apo shitési nuk do té jeté
falas, edhe gjaté periudhés sé garancisé.
Udhézimet lidhur me gendrén e shérbimit dhe
kushtet e garancisé jané né broshurén e
garanciseé.

PNC 949 492 227 02
220-240V 50 - 60 Hz
Prodhuar né Rumani
6.3 kW

cex

Zona e gatimit

Fugia nominale (Cilésimi i
nxehtésisé maksimale) [W]

Diametri i zonés sé gatimit [mm]

Majtas, pérpara 750/ 2200 120/210
Majtas, e pasme 1200 145
Djathtas, pérpara 1200 145
Djathtas, e pasme 700/ 1700 120/180

Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
zonés sé gatimit.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion i produktit sipas rregullores sé ekodizajnit té BE-sé

Identifikimi i modelit

EHF6342X0OK

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit

4

Teknologji ngrohjeje

Radiator
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Diametri i zonave rrethore té gatimit (@)

Majtas, pérpara 21.0cm

Majtas, e pasme 14.5 cm
Djathtas, pérpara 14.5cm
Djathtas, e pasme 18.0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas, pérpara 194.9 Wh/kg
cooking) Majtas, e pasme 188.0 Wh/kg
Djathtas, pérpara 188.0 Wh/kg
Djathtas, e pasme 191.6 Wh/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné qé
ju nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

* Vendosni enét e gatimit né zonén e gatimit

pérpara se ta aktivizoni.

* Fundiienés sé gatimit duhet té keté té

njéjtin diametér me zonén e gatimit.

* Enét mé té vogla vendosini né zonat mé té

vogla té gatimit.

* Vendosini enét direkt né gendér té zonés

sé gatimit.

« Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta

mbajtur ushqgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

10.3 Informacion i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén
maksimale pér té arritur regjimin e fuqisé sé ulét

Konsumi i energjisé né regjimin fikur

0.3 W

Koha maksimale e nevojshme qé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e

zbatueshém té fuqisé sé ulét

2 min

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/.\‘-)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.



Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.
@ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljuCuje i iskljuCuje.
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2.

OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom
Kratkoro€ni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za CiS¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.
UPOZORENJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljuCite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U slucaju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili sliCne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

SIGURNOSNE UPUTE

Ne postavljajte i ne koristite osteéeni

2.1 Instalacija uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene

/\ UPOZORENJE! s uredajem.

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite

pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite

/\ UPOZORENJE! zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Opasnost od ozljeda ili otecenja * lzrezane povrsine zabrtvite sredstvom za
uredaja. brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje

) uzrokovano viagom.
Odstranite svu ambalazu. » Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.
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Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Ako je uredaj postavljen iznad ladica
uvjerite se da je prostor izmedu dna
uredaja i gornje ladice dovoljan za
cirkulaciju zraka.

Dno uredaja moze se zagrijati. Pod uredaj
postavite odvojenu plocu izradenu od
Sperplo¢e, materijala od kojeg je kostur
kuhine ili drugih nezapaljivih materijala
kako biste sprijecili pristup dnu.

Plo¢a za odvajanje mora u potpunosti
prekriti podrucje ispod ploCe za kuhanje.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti zagrijavanje priklju¢ka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada priklju€ujete uredaj u obliznju
utiénicu.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikac (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
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pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

Kad hranu stavite u vruc¢e ulje, moze do¢i
do prskanja.

Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.




» Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

» Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

* Ne drzite vruce posude na upravljackoj
ploci kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

» Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

» Posude od lijevanog zeljeza, aluminija ili s
oste¢enim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrSinu za kuhanje.

3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj ........cccccciiiinen

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

« Uredaj redovito odistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

» Prije ¢iSéenja iskljuCite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

» Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nemojte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za €iSéenje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.5 Servis

« Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

* Obratite se opéinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

» Iskopc€ajte uredaj iz elektricnog napajanja.

« Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne plo¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Plo¢a za kuhanje isporucena je s
prikljuénim kabelom.

« Za zamjenu oStecenog kabela napajanja
koristite istu vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
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podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Obratite se svom lokalnom servisnom

)

centru. Imin_ ‘

12 mm

3.4 Montaza ,
B — min.
Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape, 60 mm
pogledajte upute za ugradnju nape za t

minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

e

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati isijavajucu ploCu Electrolux -
instalacija radne plo¢e" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u
nastavku.

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Zastitna kutija

S ——

min.

|—|‘—‘;r1n2in' |—||—':28
“T: ’rn =

Ako koristite zastitnu kutiju (dodatan pribor),
nije potrebno zastitno dno izravno ispod ploCe
za kuhanje. Zastitna kutija je dodatna oprema
i mozda nije dostupna u nekim zemljama.
Kontaktirajte lokalnog dobavljaca.
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®

Zastitnu kutiju ne mozete koristiti ako
plo¢u za kuhanje postavite iznad
peénice.

4. OPIS PROIZVODA

4.1 lzgled povrSine za kuhanje

n n Zona kuhanja

I Upravljacka ploca
| N\

(145 mm} ( 1201180 )

(@) Gy E

==

E B

4.2 Izgled upravljacke ploce
6|

7 ool s
& - 4+
O -

B
m n

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije
rade.

O &

DN
|
+ -

@)
.

Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
(D UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVA- Za ukljuc¢ivanje i isklju¢ivanje ploce za kuhanje.
NJE
B Blokiranje / Roditeljska zastita Za zakljucavanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
|| Pauza Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.
@ - Za ukljucivanje i isklju€ivanje vanjskog kruga.
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Polje Funkcija Napomena
senzo-
ra
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
m - Indikatori tajmera zona kuhanja Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
E @ - Za ukljucivanje i isklju¢ivanje vanjskog kruga.
m @ - Za odabir zone kuhanja.
+ — Za povecanie ili smanjenje vremena.
+ — Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz Opis

Zona kuhanja je isklju¢ena.

E] - ! h 'Ila'ggiaklzj::gij?):sg:j.enu za pola razine zagrijavanja.
Pauza radi.

@ Funkcija automatskog zagrijavanja radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

Zona kuhanja jos je uvijek vru¢a (preostala toplina).
Blokiranje / Roditeljska zastita radi.

E] Automatsko isklju€ivanje radi.

4.4 Prikaz preostale topline

/\ UPOZORENJE!

Postoji opasnost od opekotina uslijed
preostale topline.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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Indikatori prikazuju razinu preostale topline za
zone kuhanja koje trenutno koristite.
Indikatori se mogu pojaviti i za susjedne zone
kuhanja, ¢ak i ako ih ne upotrebljavate.

5.1 Ukljuéivanije i iskljuéivanje

Dodirnite D na 1 sekundu za ukljucivanje ili
iskljucivanje plo¢e kuhanja.



5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljuuje plocu za
kuhanje ako:

* sve zone kuhanja su isklju¢ene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuéivanja plo¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili ocistite upravljacku
plocu.

+ ne iskljuite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

uklju€uje se Ha plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:

Stupanj kuhanja Ploca za kuhanje is-

kljuuje se nakon

’ 1.9 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Dodirnite + kako biste povecali stupanj

kuhanja. Dodirnite = kako biste smanijili
stupanj kuhanja. Za isklju€ivanje zone

kuhanja istovremeno dodirnite + i—.

5.4 Ukljucenje i isklju¢enje vanjskih
krugova

Povrsinu na kojoj kuhate mozete prilagoditi
veli¢ini posuda.

Koristite polje senzora: @)

Za ukljuéivanje vanjskog kruga: dodirnite
polje senzora. Indikator se ukljucuje.

Za isklju€ivanje vanjskog kruga: dodirnite
polje senzora dok se krug ne iskljuci.

5.5 Funkcija automatskog
zagrijavanja

Ako aktivirate tu funkciju mozete u kracem
vremenu posti¢i potrebni stupanj kuhanja. Ta
funkcija na neko vrijeme postavlja najvisi
stupanj kuhanja, a zatim ga smanjuje na
ispravni stupanj kuhanja.

@

Za aktivaciju te funkcije zona kuhanja
mora biti hladna.

Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirujte =+ dok se ne uklju¢i odgovarajuci
stupanj kuhanja. Nakon 3 sekunde L] se
ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite —.

5.6 Tajmer

* Tajmer za odbrojavanje
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite @ vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za aktivaciju funkcije ili promjenu
vremena: dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena (00 - 99 minuta). Kada

indikator zone kuhanja pocne bljeskati,
vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu se
prikazuje preostalo vrijeme.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite D za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

@

Kada odbrojavanje zavrsi, oglaSava se
zvucni signal i bljeska 00. Zona kuhanja
se iskljuCuje.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @
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* Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade. Na

zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite Da

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglasava se zvucni signal i bljeska 00.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @ a

zatim dodirnite . Preostalo vrijeme se
odbrojava do 00.

®

Ta funkcija nema utjecaja na rad zona
kuhanja.

5.7 Pauza

Ova funkcija postavlja sve zone kuhanja koje
djeluju na postavku najnizeg stupnja kuhanja.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zakljucani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Za ukljucivanje funkcije dodirnite || .
Uklju€uje se.Stupanj kuhanja spusten je na
1.

Za iskljugivanje funkcije, dodimite || .
UkljuCuje se prethodna postavka stupnja
kuhanja .

5.8 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku ploc¢u tijekom
rada zona kuhanja. To sprje€ava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

6. SAVJETI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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Najprije podesite stupanj kuhanja.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite E ) se
uklju€uje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite &.
Prethodna postavka se ukljuCuje.

@

Kada iskljucite plocu za kuhanje, iskljucit
¢ete i ovu funkciju.

5.9 Roditeljska zastita

Ova funkcija sprie¢ava nehoti¢no ukljucivanje
plo€e za kuhanje.

Za ukljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite B u trajanju od 4
sekunde. ltJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite E u trajanju od 4
sekunde. W] se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomocu ®.Dse ukljuéuje. Dodirnite Bu
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati ploéom za kuhanje. Kad iskljucite

ploéu za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

6.1 Posude

* Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha prije
postavljanja na povrsinu ploce.

« Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizajte i ne
trljajte loncem preko keramickog stakla.



®

Posude od emajliranog celika i
aluminijskog ili bakrenog dna moze
uzrokovati promjenu boje na stakleno-

6.2 Primjeri primjena u kuhanju

@

Podaci u tablici navedeni su samo

keramickoj povrsini. orijentacijski.

Stupanj kuha- Koristite za: Vrijeme Savjeti

nja (min)

-1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. po potrebi  Posude poklopite poklopcem.

1-2. Nizozemski umak, otapanje: maslaca, 5-25 Povremeno promijeSajte.
¢okolade, Zelatine.
1-2. Zgu$njavanje: mekani omleti, przena 10 - 40 Kuhati poklopljeno.
jaja.
2.-3. Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.
3.-4. Povrée kuhano na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
4.-5 Krumpir kuhan na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.
4.-5 Kuhanje veéih koli¢ina namirnica, vari- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.
vaijuha.
5-7 Lagano przenje: odresci, tele¢i Cor- po potrebi  Preokrenuti kada prode pola vremena.
don-bleu, kotleti, mljeveno meso u tije-
stu, kobasice, jetra, zaprska, jaja, pala-
¢inke, ustipci.
7-8 Jako przenje, popecci od krumpira, 5-15 Preokrenuti kada prode pola vremena.
odresci od buta, odresci.
9 Kipuéa voda, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gula$, pe€enje u loncu), przenje krumpiri¢éa

u dubokom ulju.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

7.1 Opce informacije

Plo¢u za kuhanje ocistite nakon svake

uporabe.

Posude koje koristite za kuhanje uvijek
mora imati Cisto dno.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini
plo¢e za kuhanje ne utjeCu na njen rad.
Koristite prikladno sredstvo za CiS¢enje
povrsine plo¢e za kuhanje.

Koristite poseban strugac¢ za staklo.

7.2 Ciséenje ploce za kuhanje

Odmabh uklonite: otopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, Secer i hranu sa Se¢erom
jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
oStecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrSini.
Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite ploCu za

HRVATSKI 27




kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim .
deterdzentom. Nakon ¢iSéenja plocu za
kuhanje obriSite mekom krpom.

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Uklonite sjajnu diskoloraciju metala: Za
¢iS¢enje staklenih povrsina krpom Koristite
otopinu vode i octa.

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na

napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljuite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili vise
polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj ploci postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvu¢ni signal i plo¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvu¢ni signal kad se
ploca iskljuéuje.

Stavite nesto na jedno ili viSe sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet iz polja senzora.

Ploca se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

0]

Uklonite predmet iz polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor ostecen.

Ako je polje radilo dovoljno dugo da bi
se zagrijalo, obratite se ovlastenom
servisu.

Funkcija automatskog zagrijava-
nja ne radi.

Polje je vruce.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavljena je najveca postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Smanijili ste postavku topline na 0.

Zapocnite od 0 i pojacavajte postavku
topline.

Ne mozete ukljuciti vanjski krug.

Prvo aktivirajte unutarnji prsten pro-
mjenom postavke topline.
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Problem Moguci uzrok

Rjesenje

Normalno je da postoji tamno polje
na viSestrukom polju.
Postoji tamno polje na vi-

Sestrukom polju.

Polja senzora postaju vruéa. Posude je preveliko ili ga stavljate Ako je moguce, veliko posude stavite
preblizu kontrolama. na straznja polja.
iaviiui Roditeljska zastita ili Blokiranje je Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
pojavijuje se. uklju¢eno. uporaba".
i broj su prikazani, E:r?jlg je do pogreske u plo¢i za ku-  Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno
’ ukljugite ploGu za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno ukopcajte
plo¢u za kuhanje. Ako i dalje dolazi do
problema, obratite se ovlastenom ser-
visnom centru.
MozZete ¢uti stalni zvuéni signal.  Elektri¢na veza nije ispravna. Iskop¢ajte plo¢u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
Earu kako bi provjerio instalaciju.
33 s Druga faza napajanja nedostaje. Provjerite je li plo€a za kuhanje isprav-
pojavijuje se. no priklju¢ena na napajanje. Uklonite
osigurag, pri¢ekajte jednu minutu i po-
novno umetnite osigurac.
8.2 Ako ne mozete nadi rjeSenje... povrsine) i poruku pogreske koja se

Ako sami ne mozete pronaci rieSenje
problema, obratite se dobavljacu ili
ovlastenom servisnom centru. Dajte im
podatke s natpisne ploCice. Takoder navedite
troznamenkastu slovnu Sifru za
staklokeramiku (nalazi se u uglu staklene

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna plo¢€ica

prikazuje. Budite sigurni da ste ploc¢om za
rukovanje rukovali na ispravan nacin. Ako
niste, rad servisera ili dobavljaca nece biti
besplatan, ¢ak ni za vrijeme jamstvenog roka.
Upute o sluzbi za kupce i jamstvenim

Model EHF6342X0OK PNC 949 492 227 02

Vrsta 60 HAD 36 AO 220 -240V 50 - 60 Hz
Proizvedeno u Rumunjskoj

Ser.br. .o 6.3 kW

ELECTROLUX c E "

HRVATSKI 29



9.2 Specifikacije zona kuhanja

Zona kuhanja

Nazivna snaga (Maks. stupanj ku-

Promjer zone kuhanja [mm]

hanja) [W]
Prednja lijeva 750 / 2200 1207210
Straznja lijeva 1200 145
Prednja desna 1200 145
Straznja desna 700/ 1700 120/180

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vece od promjera zone
kuhanja.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekoloSkom dizajnu

Identifikacija modela

EHF6342X0OK

Vrsta ploc¢e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-
nje

Broj zona za kuhanje

4

Toplinska tehnologija

Isijavajuci grijac¢

Promjer kruznih zona za kuhanje (9) Prednja lijeva 21.0cm
Straznja lijeva 14.5cm
Prednja desna 14.5cm
Straznja desna 18.0 cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Prednja lijeva 194.9 Wh/kg
king) Straznja lijeva 188.0 Wh/kg
Prednja desna 188.0 Wh/kg
Straznja desna 191.6 Whi/kg
Potro$nja energije plo¢e za kuhanje (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Ku¢anski elektri¢ni uredaiji
za kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanije -
Metode za mjerenje ucinkovitosti.

10.2 UsSteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedijeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli€inu koju trebate.

* Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.
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Prije uklju¢enja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

Dno posuda treba imati isti promjer kao i
zona kuhanja.

Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.



10.3 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj." 0.3 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi nacin rada 2 min
pri niskoj snazi

11. BRIGA ZA OKOLIS

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s

Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleznu sluzbu.

od elektriénih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

_ . . ~
Reciklirajte materijale sa simbolom T,

HRVATSKI

31



Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.
@ Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a

opravach ziskate na:
www.electrolux.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotrebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

« Zabrarte détem, aby si hraly se spotrebicem .
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VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

VAROVANI: Spotiebié a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotrebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.
Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Spotfebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotiebi€ je uréen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

Tento spotiebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
Clanka.

VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky €i oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zplsobit pozar.

Kouf je znamkou prehfati. K haseni pozaru pfi vareni nikdy
nepouéivejte vodu. Vypnéte spotiebi¢ a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je ¢asovac, nebo pr|p0Jovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem
UPOZORNENI Je nutné dohliZet na proces vareni

U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

VAROVANI: Nebezpec€i pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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* Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do

vestavné konstrukce.

« K Cisteni spotrebice nepouzivejte proud vody ani paru.

« VAROVANI: Je-li povrch praskly, vypnéte spotfebi¢, abyste
zabranili moznému urazu elektrickym proudem. Je-li
spotrebi€ k elektrické siti pfipojen prostfednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.

V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni

stredisko.

« Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se pfedeslo rizikam.

. VAROVANI Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotrebice nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebice v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit

k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

Odstrante veSkery obalovy material.
» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.
» Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebic¢em.
Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.
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PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.
Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,
aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
Chrante dno spotfebice pred parou a
vlhkosti.

Spotrebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
nadobi ze spotiebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

Pokud je spotfebic instalovan nad
zasuvkami, ujistéte se, ze prostor mezi
dnem spotfebice a horni zasuvkou
zajistuje dostatecnou cirkulaci vzduchu.
Spodek spotrebice se muze silné zahrat.
Zajistéte instalaci samostatného panelu z
preklizky, kuchyrfiského nosného materialu



nebo jiného nehoflavého materialu, ktery
bude zakryvat spodek spotfebice.
Samostatny panel musi zcela zakryvat
oblast pod varnou deskou.

Neodpojujte spotfebic¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastréku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,

pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolaéni zafizeni k fadnému odpojeni
vSech napdjecich vodicl spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/N\ VAROVANi! .

Hrozi nebezpedi pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

» VeSkera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

» Spotfebi¢ musi byt uzemnén. 2.3 Pouzijte
» Pfed kazdou udrzbou nebo cisténim je —
nutné se ujistit, Ze je spotiebi¢ odpojen od /\ VAROVANi!

elektrické sité.

] o L Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
» Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku

urazu elektrickym proudem.

souhlasi s parametry elektrické sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbeijte na to, aby se elektrické pfivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotfebic
pripojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrCku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zUstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.

Neménte technické parametry spotfebice.
PFed prvnim pouzitim odstrarte vSechny
obaly, zna€eni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

Béhem provozu nenechavejte spotfebic
bez dozoru.

Po kazdém pouziti nastavte varnou z6nu
na ,vypnuto®.

Na varné zony nepokladejte pfibory ani
pokli€ky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

NepouZzivejte spotfebi€, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.
Nepouzivejte spotrebic jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

Je-li povrch spotrebiCe praskly, okamzité
spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak Urazu elektrickym proudem.
Horky olej mGze vystfiknout, kdyZ do néj
vkladate jidlo.

Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou folii ani jiné materialy, pokud
vyrobce tohoto spotrebice nestanovil jinak.
Pouzivejte pouze pfislusenstvi uréené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

Tuky a oleje mohou pfi zahfati uvolfovat
hoflavé pary. Pri vareni udrzujte otevieny
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ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukd a oleju.

» Pary uvoliované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mize zpUsobit pozar pfi nizsich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotiebice.

» Neponechavejte horké nadoby na
ovladacim panelu, aby nedoslo k
popaleni.

* Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

* Nenechte vyvafit vodu v nadobach.

» Dbejte na to, aby na spotfebic¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

* Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

» Nadoby vyrobené z litiny, hliniku nebo
s poSkozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
pfedméty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

2.4 Cisténi a udrzba

» Spotfebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

+ Pred CiSténim spotfebi¢ vypnéte a nechte
ho vychladnout.

3. INSTALACE

« Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostredky
s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predmeéty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotiebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domécich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANiI!
Hrozi nebezpeci urazu ¢i uduseni.

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pied instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seériove Cislo ....coeveeveiiiiiii,
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* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni urady.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte je;j.

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modull a pracovnich ploch, které
splnuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

* Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

* K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte sitovy kabel typu: HO5V2V2-F,



ktery je odolny vici teploté 90 °C nebo
vy$$i. Obratte se na mistni servisni
stfedisko.

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimaini vzdalenost mezi
spotiebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

/

Ymin. Ymin.

 I— = —
“T: yr = Ik

Imin.
12 mm ‘

—_— min.
60 mgn

e

Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat salavou
varnou desku Electrolux — instalace pracovni
desky*, napiste cely nazev uvedeny na
obrazku nize.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q_

N

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Ochranna skfin

Pokud pouzijete ochrannou skfin (doplikové
prisluSenstvi), neni nutné ochranné dno
primo pod varnou deskou. Ochranna skifin
nemusi byt v nékterych zemich v nabidce.
Obrat'te se na svého mistniho dodavatele.
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Ochrannou skfifi nelze pouzit, pokud
varnou desku instalujete nad troubou.

4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné desky
Varnéa zona
n ? Ovladaci panel
& @
145 my 120/18|

(o) G|
m.

=
m

4.2 Rozvrzeni ovladaciho panelu

il e a il il
- o, .
©I1lo - +8[-©

o)

oo
|
- -
O -@

o
[
m o
K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlacitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
(D ZAP | VYP Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
5 Zamek / Détska bezpecnostni po-  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
jistka
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
@ - Slouzi k zapnuti a vypnuti vnéjSiho okruhu.
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Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
- Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.
m - Ukazatele ¢asovace varnych zon ~ Ukazuiji, pro kterou zénu je nastaveny cas.
- Displej ¢asovace Ukazuje ¢as v minutach.
E @ - Slouzi k zapnuti a vypnuti vnéjSiho okruhu.
m @ - Slouzi k volbé varné zény.
+ — Slouzi ke zvy$eni nebo snizeni ¢asu.
+ — Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej Popis

Varna zoéna je vypnuta.

E] - ! h \'I{:([:rlli i?;g?nj:nza;);lg:ﬁ o polovinu Urovné ohievu.

Je zapnuta funkce Pauza.

@ Je zapnutéa funkce Automaticky ohfev.

+ Gislice Doslo k poruse.

Varna zoéna je stale horka (zbytkové teplo).

Je zapnuta funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.
E] Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.

4.4 Ukazatel zbytkového tepla

/\ VAROVAN!

Nebezpeci popaleni zbytkovym
teplem.

5. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

Ukazatele zobrazuji uroven zbytkového tepla
u varnych zén, které pravé pouzivate.
Ukazatele se mohou rozsvitit také u
sousednich varnych zén dokonce i tehdy,
kdyz je nepouzivate.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.
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5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfripadech:

» vSechny varné zény jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
predméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti ] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po

’ 1.9 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty

Pomoci + zvysSite nastavenou teplotu.
Pomoci — snizite nastavenou teplotu.
Soucasnym stisknutim + a~ vypnete
varnou zonu.

5.4 Zapnuti a vypnuti vnéjSich
okruht

Uginnou varnou plochu mizete pFizplisobit
velikosti varné nadoby.

Pouzijte senzorové tlacitko: @)

Zapnuti vnéjsiho okruhu: stisknéte
senzorové tlacitko. Rozsviti se kontrolka.

Vypnuti vnéjSiho okruhu: tisknéte
senzorové tlacitko, dokud kontrolka
nezhasne.
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5.5 Automaticky ohiev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za kratSi dobu. Tato funkce
nastavi na urcitou dobu nejvyssi teplotu a pak
ji snizi na spravné nastaveni.

@

Aby bylo mozné funkci zapnout, varna
zéna musi byt chladna.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
+, dokud se nezobrazi spravné nastaveni
teploty. Po tfech sekundach se rozsviti (7).

Vypnuti funkce: stisknéte —.

5.6 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mUzZete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zo6nu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacdne blikat kontrolka varné
zény.

Zapnuti funkce nebo zména ¢asu:
stisknéte + nebo — Casovace a nastavte

¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka varné
zény zacne blikat, odpocitava se ¢Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim Q)
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Vypnuti funkce: stisknutim Q) nastavte

varnou zonu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zoény zhasne.

@

Po dokonc&eni odpoctu zazni zvukovy
signal a za¢ne blikat 00. Varna zéna se
vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte @
*  Minutka



Tuto funkci mizete pouzit, kdyz je varna
deska zapnutd, ale neni zapnuta zadna varna
zbéna. Na displeji nastaveni teploty se zobrazi

n
L

Zapnuti funkce: stisknéte Da poté + nebo

— Casovace a nastavte Cas. Po uplynuti
€asu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

Vypnuti funkce: stisknéte Da poté —.
Zbyvajici ¢as se bude odpocitavat az do 00.

®

Tato funkce nema zadny vliv na provoz
varnych zon.

5.7 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné
zbény na nejnizsi teplotu.

Kdyz je funkce zapnutd, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce Casovace.

Stisknutim I zapnete danou funkci.

.Nastaveni teploty je snizeno na hodnotu
1.

Funkci vypnete stisknutim || . Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty .

5.8 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

6. TIPY A RADY

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Nadobi

* Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte E Na Ctyfi
sekundy se rozsviti . Casovaé zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte 5 Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

@

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.

5.9 Détska bezpecnostni pojistka

Tato funkce brani neumysinému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi sekundy

stisknéte B Rozsviti se . Pomoci ®
varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi sekundy

stisknéte B Rozsviti se . Pomoci O
varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
©) zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na
Ctyfi sekundy stisknéte . bo 10 sekund

nastavte teplotu. Nyni miZzete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

@, funkce se opét zapne.

* Nadobu po sklokeramickeé desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.

@

Nadoby ze smaltované oceli nebo

s hlinikovym ¢i médénym dnem mohou
na povrchu sklokeramické desky
zanechavat barevné skvrny.
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6.2 Priklady pouziti varné desky

®

Udaje v nasledujici tabulce jsou jen

orientacni.

Nastavenite-  Vhodné pro: Cas Tipy
ploty (min)
-1 Udrzeni teploty hotového jidla. gle potfe-  Nadobu zakryjte poklickou.
Yy
1-2. Holandska omacka, rozpousténi: ma-  5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady, Zelatiny.
1-2. Zahusténi: nadychané omelety, micha- 10 - 40 Varte s pokli¢kou.
na vejce.
2.-3. Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
3.-4. Poduseni zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
4.-5. Vareni brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
4.-5. Vareni vét§iho mnozstvi jidel, dusené- 60 - 150 Az 3 | vody a pfisady.
ho masa se zeleninou a polévek.
5.-7 Mirné smazeni: platk(l masa nebo ryb, dle potfe- V poloviné doby obratte.
Cordon Bleu z teleciho masa, kotlet, by
masovych kroket, uzenin, jater, jiSky,
vajec, palacinek a koblih.
7-8 Prudké smazeni, pe¢ena bramborova 5-15 V poloviné doby obrat'te.
kase, silné Fizky, steaky.
9 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso v hrnci), fritovani hranol-

ka.

7. CISTENIi A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

7.1 VSeobecné informace

Varnou desku po kazdém pouziti oCistéte.
Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu | *

nemaji vliv na funkci varné desky.
Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.
Pouzijte specialni Skrabku na sklo.
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7.2 Cisténi varné desky

Okamzité odstrante: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici
cukr. Pokud tak neucinite, necistota muze
varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunuijte ostfi
po povrchu desky.

Odstrarnite po dostatecném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovoveé lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim



mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou .
desku osuste mékkym hadrem.

Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a vycistéte

sklenény povrch pomoci hadfiku.

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Co délat, kdyz...

Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav-
né.

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pFi¢inou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se-
kund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek sou€asné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Funkce Pauza je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani“.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite predmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Né&cim jste zakryli senzorové tlacitko

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnutéa do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Zébna je horka.

Nechte zénu dostatec¢né vychladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvyssi nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Snizili jste tepelny vykon na 0.

Zacnéte od 0 a zvyste tepelny vykon.

Vnéjsi okruh nelze zapnout.

Nejprve zménou tepelného vykonu za-
pnéte vnitini okruh.
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Problém

Mozna pricina

@ Na vicenasobné varné zo-

né je tmava oblast.

Je normalni, Ze na vicenasobné z6-
né je tmava oblast.

Senzorova tlaCitka se zahfivaji.

Nadoba je prilis velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

se rozsviti.

Détska bezpecénostni pojistka nebo
Zamek je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani“.

se rozsviti a objevi se Cislo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-

dach ji znovu zapnéte. Pokud se
znovu rozsviti, odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po priblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

Je slySet nepfetrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

se rozsviti.

Druha faze napéjeni chybi.

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité. Vyjmé-
te pojistku, vyckejte jednu minutu a po-
jistku znovu zasurite.

8.2 Kdyz nenaleznete feseni...

Pokud problém nemuzete vyresit sami,
obratte se na autorizované servisni stfedisko.
Uvedte udaje z typového Stitku. Uvedte
rovnéz kad ze tii Cislic a pismen pro
sklokeramiku (je v rohu varné desky) a
chybové hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte

9. TECHNICKE UDAJE

9.1 Typovy Stitek
Model EHF6342X0K

Typ 60 HAD 36 AO

Sér. C. .......
ELECTROLUX
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se, ze jste varnou desku pouzivali spravnym
zplUsobem. Pokud ne, budete muset navstévu
technika z autorizovaného servisu nebo
prodejce zaplatit, i kdyZz je spotfebic jesté v
zaruce. Informace o servisnim stfedisku a
zarunich podminkach jsou uvedeny v
zarucéni pfirucce.

PNC 949 492 227 02
220-240V 50 - 60 Hz
Vyrobeno v Rumunsku

6.3 kW

cex



9.2 Technické udaje varnych zén

Nominalni vykon (maximalni nasta-

Varna zéna veni teploty) [W] Primér varné zény [mm]
Leva predni 750 /2200 120/210
Leva zadni 1200 145
Prava predni 1200 145
Prava zadni 700/ 1700 120/180

Pro dosazeni nejlepsich vysledku vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér varné zony.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informace o vyrobku podle nafizeni EU o ekologickém designu

Oznaceni modelu EHF6342X0OK
Typ varné desky Vestavna varna deska
Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Salava plotynka
Pramér kruhovych varnych zo6n (@) Leva predni 21.0cm

Leva zadni 14.5cm

Prava predni 14.5 cm

Prava zadni 18.0 cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 194.9 Wh/kg
king) Leva zadni 188.0 Wh/kg

Prava predni 188.0 Wh/kg

Prava zadni 191.6 Wh/kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotiebie na * Pred zapnutim varné zony na ni polozte

vareni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky — varnou nadobu.

metody pro méfeni vykonu. * Dno varné nadoby by mélo byt stejné
; velikosti jako varna zéna.

10.2 Uspora energie + Na mensi varné zény postavte mensi

varné nadoby.

Béhem kazdodenniho peceni mlzete usetfit - Postavte nadobu pfimo na stied varmé

energii, budete-li se Fidit nize uvedenymi

. zény.
radami. « Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty
» P¥i ohfevu vody pouZivejte pouze takové jidle nebo k jeho rozpousténi.

mnozstvi, které potfebujete.
» Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.
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10.3 Informace o vyrobku tykajici se spotieby energie a maximalni doby do
dosazeni prislusného rezimu nizké spotreby energie

Spotfeba energie v rezimu vypnuto 0.3 W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re- 2 min
Zimu nizké spotfeby energie

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem 0. likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich symbolem 9 nelikvidujte spolu s domovnim
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotiebi¢ odevzdejte v mistnim
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Urad.

elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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Welcome to Electrolux! Thank you for choosing our appliance.

Get usage advice, brochures, troubleshooting, service and repair information:
www.electrolux.com/support

Subject to change without notice.
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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

 This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
be kept away from the appliance unless continuously
supervised.
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Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Keep children and pets away from the
appliance when in use and when cooling down.

If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

This appliance is for cooking purposes only.

This appliance is designed for single household domestic
use in an indoor environment.

This appliance may be used in offices, hotel guest rooms,
bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.

WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements.

WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can
be dangerous and may result in fire.

Smoke is an indication of overheating. Never use water to
extinguish the cooking fire. Switch off the appliance and
cover flames with e.g. a fire blanket or lid.

WARNING: The appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or connected to
a circuit that is regularly switched on and off by a utility.
CAUTION: The cooking process has to be supervised. A
short term cooking process has to be supervised
continuously.

WARNING: Danger of fire: Do not store items on the
cooking surfaces.
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Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids
should not be placed on the hob surface since they can get

hot.

Do not use the appliance before installing it in the built-in

structure.

Do not use water spray and steam to clean the appliance.
WARNING: If the surface is cracked, switch off the
appliance to avoid the possibility of electric shock. In case
the appliance is connected to the mains directly using
junction box, remove the fuse to disconnect the appliance
from power supply. In either case contact the Authorised

Service Centre.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorized Service or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

WARNING: Use only hob guards designed by the
manufacturer of the cooking appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in the instructions for use as
suitable or hob guards incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can cause accidents.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

/\ WARNING!

Only a qualified person must install this
appliance.

/\ WARNING!
Risk of injury or damage to the appliance.

Remove all the packaging.

Do not install or use a damaged
appliance.

Follow the installation instructions supplied
with the appliance.

Keep the minimum distance from other
appliances and units.

Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

Seal the cut surfaces of the cabinet with a
sealant to prevent moisture from causing
swelling.

Protect the bottom of the appliance from
steam and moisture.

Do not install the appliance next to a door
or under a window. This prevents hot
cookware from falling from the appliance
when the door or the window is opened.

If the appliance is installed above drawers
make sure that the space, between the
bottom of the appliance and the upper
drawer is sufficient for air circulation.

The bottom of the appliance can get hot.
Make sure to install a separation panel
made from plywood, kitchen carcass
material or other non-flammable materials
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under the appliance to prevent access to
the bottom.

The separation panel has to cover the
area under the hob completely.

2.2 Electrical Connection

/\ WARNING!
Risk of fire and electric shock.

All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

The appliance must be earthed.

Before carrying out any operation make
sure that the appliance is disconnected
from the power supply.

Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect electricity
mains cable or plug (if applicable) can
make the terminal become too hot.

Use the correct electricity mains cable.
Do not let the electricity mains cable
tangle.

Make sure that a shock protection is
installed.

Use the strain relief clamp on the cable.
Make sure the mains cable or plug (if
applicable) does not touch the hot
appliance or hot cookware, when you
connect the appliance to a socket.

Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

Make sure not to cause damage to the
mains plug (if applicable) or to the mains
cable. Contact our Authorised Service
Centre or an electrician to change a
damaged mains cable.

The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.
Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

Do not pull the mains cable to disconnect

the appliance. Always pull the mains plug.
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Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type
fuses removed from the holder), earth
leakage trips and contactors.

The electrical installation must have an
isolation device which lets you disconnect
the appliance from the mains at all poles.
The isolation device must have a contact
opening width of minimum 3 mm.

2.3 Use

/\ WARNING!

Risk of injury, burns and electric shock.

Do not change the specification of this
appliance.

Remove all the packaging, labelling and
protective film (if applicable) before first
use.

Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

Do not let the appliance stay unattended
during operation.

Set the cooking zone to “off” after each
use.

Do not put cutlery or saucepan lids on the
cooking zones. They can become hot.

Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.
Do not use the appliance as a work
surface or as a storage surface.

If the surface of the appliance is cracked,
disconnect immediately the appliance from
the power supply. This to prevent an
electrical shock.

When you place food into hot oil, it may
splash.

Do not use aluminum foil or other
materials between the cooking surface
and the cookware, unless otherwise
specified by the manufacturer of this
appliance.

Use only accessories recommended for
this appliance by the manufacturer.

/N\ WARNING!
Risk of fire and explosion.

Fats and oil when heated can release
flammable vapours. Keep flames or
heated objects away from fats and oils
when you cook with them.




» The vapours that very hot oil releases can
cause spontaneous combustion.

» Used oil, that can contain food remnants,
can cause fire at a lower temperature than
oil used for the first time.

* Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance.

/\ WARNING!
Risk of damage to the appliance.

* Do not keep hot cookware on the control
panel to avoid the risk of burns.

» Do not put a hot pan cover on the glass
surface of the hob.

* Do not let cookware boil dry.

» Be careful not to let objects or cookware
fall on the appliance. The surface can be
damaged.

» Do not activate the cooking zones with
empty cookware or without cookware.

* Cookware made of cast iron, aluminium or
with a damaged bottom can cause
scratches on the glass / glass ceramic.
Always lift these objects up when you
have to move them on the cooking
surface.

2.4 Care and cleaning

» Clean the appliance regularly to prevent
the deterioration of the surface material.

» Switch off the appliance and let it cool
down before cleaning.

3. INSTALLATION

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

3.1 Before the installation

Before you install the hob, write down the
information below from the rating plate. The
rating plate is on the bottom of the hob.

Serial number .........cccoeeeeeeveennn.

« Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects, unless
otherwise specified.

2.5 Service

* To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

» Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.6 Disposal

/\ WARNING!
Risk of injury or suffocation.

« Contact your local authority for information
on how to dispose of the appliance.

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

< Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

3.2 Built-in hobs

Only use the built-in hobs after you assemble
the hob into correct built-in units and work
surfaces that align to the standards.

3.3 Connection cable

* The hob is supplied with a connection
cable.

* To replace the damaged mains cable, use
the cable type: HO5V2V2-F which
withstands a temperature of 90 °C or
higher. Speak to your local Service
Centre.
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3.4 Assembly

If you install the hob under a hood, please
see the installation instructions of the hood
for the minimum distance between the
appliances.

Ymin. Ymin.

| E— | E—
“T: ’rn =
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Imin.
12 mm ‘

—_— min.

60 mm

e

Find the video tutorial "How to install your
Electrolux Radiant Hob - Worktop installation”
by typing out the full name indicated in the
graphic below.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q_

N

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Protection box

If you use a protection box (an additional
accessory), the protective floor directly below
the hob is not necessary. The protection box
accessory may not be available in some
countries. Please contact your local supplier.



®

You cannot use the protection box if you
install the hob above an oven.

4. PRODUCT DESCRIPTION
4.1 Cooking surface layout

Cooking zone
o m

| I Control panel

N\
(145 m@ 120/180
()
mm
| |

1

E B

4.2 Control panel layout

n_Hen a il il

&= - +
®”©_|__.|_-'_©

.-.-
) o2
|
- -
O -@

m @ @

Use the sensor fields to operate the appliance. The displays, indicators and sounds tell which

functions operate.

Sensor Function Comment

field
@ ON / OFF To activate and deactivate the hob.
B Lock / Child Safety Device To lock / unlock the control panel.
|| Pause To activate and deactivate the function.
@ - To activate and deactivate the outer ring.
- Heat setting display To show the heat setting.

ENGLISH

53



Sensor Function Comment

field
ﬂ - Timer indicators of cooking zones  To show for which zone you set the time.
- Timer display To show the time in minutes.
E’ @ - To activate and deactivate the outer ring.
E @ - To select the cooking zone.
_I_ — To increase or decrease the time.
_I_ — To set a heat setting.

4.3 Heat setting displays

Display Description

1=

] The cooking zone is deactivated.

The cooking zone operates.

(0.8),(e).- (]

The dot means a change by half of a heating level.

Pause operates.

@ Automatic Heat Up operates.

+ digit There is a malfunction.

A cooking zone is still hot (residual heat).
Lock / Child Safety Device operates.

Automatic Switch Off operates.

4.4 Residual heat indicator

/\ WARNING!

There is a risk of burns from residual
heat.

5. DAILY USE

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.
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The indicators show the level of the residual
heat for the cooking zones you are currently
using. The indicators may also come on for
the neighbouring cooking zones even if you
are not using them.

5.1 Activating and deactivating

Touch @ for 1 second to activate or
deactivate the hob.




5.2 Automatic Switch Off

The function deactivates the hob
automatically if:

» all cooking zones are deactivated,

» you do not set the heat setting after you
activate the hob,

» you spill something or put something on
the control panel for more than 10
seconds (a pan, a cloth, etc.). An acoustic
signal sounds and the hob deactivates.
Remove the object or clean the control
panel.

» you do not deactivate a cooking zone or
change the heat setting. After some time

E] comes on and the hob deactivates.
The relation between the heat setting and
the time after which the hob deactivates:

Heat setting The hob deactivates

after
’ 1.9 6 hours
3-4 5 hours
5 4 hours
6-9 1.5 hour

5.3 The heat setting

Touch + to increase the heat setting. Touch
— to decrease the heat setting. Touch +
and T at the same time to deactivate the
cooking zone.

5.4 Activating and deactivating the
outer rings

You can adjust the surface you cook to the
dimension of the cookware.

Use sensor field: ©

To activate the outer ring: touch the sensor
field. The indicator comes on.

To deactivate the outer ring: touch the
sensor field until the indicator goes out.
5.5 Automatic Heat Up

If you activate this function you can get a
necessary heat setting in a shorter time. The

function sets the highest heat setting for
some time and then decreases to the correct
heat setting.

@

To activate the function the cooking zone
must be cold.

To activate the function for a cooking
zone: touch + until the correct heat setting
comes on. After 3 seconds (7] comes on.

To deactivate the function: touch —.

5.6 Timer

+ Count Down Timer
You can use this function to set the length of
a single cooking session.

First set the heat setting for the cooking zone,
then set the function.

To set the cooking zone: touch O
repeatedly until the indicator of a cooking
Zone appears.

To activate the function or change the

time: touch + or — of the timer to set the
time (00 - 99 minutes). When the indicator of
the cooking zone starts to flash, the time
counts down.

To see the remaining time: touch @) to set
the cooking zone. The indicator of the
cooking zone starts to flash. The display
shows the remaining time.

To deactivate the function: touch @ to set

the cooking zone and then touch =. The
remaining time counts down to 00. The
indicator of the cooking zone disappears.

@

When the countdown ends, an acoustic
signal sounds and 00 flashes. The
cooking zone deactivates.

To stop the sound: touch @

¢ Minute Minder
You can use this function when the hob is
activated and the cooking zones do not

operate. The heat setting display shows (@],
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To activate the function: touch @ and then

touch + or — of the timer to set the time.
When the time finishes, an acoustic signal
sounds and 00 flashes.

To stop the sound: touch O.

To deactivate the function: touch @ and

then touch —. The remaining time counts
down to 00.

®

The function has no effect on the
operation of the cooking zones.

5.7 Pause

This function sets all cooking zones that
operate to the lowest heat setting.

When the function operates, all other symbols
on the control panels are locked.

The function does not stop the timer
functions.
Touch || to activate the function.

comes on. The heat setting is lowered to
1.

To deactivate the function, touch || . The
previous heat setting comes on.

5.8 Lock

You can lock the control panel while cooking
zones operate. It prevents an accidental
change of the heat setting.

6. HINTS AND TIPS

Set the heat setting first.

To activate the function: touch B
comes on for 4 seconds. The Timer stays on.

To deactivate the function: touch . The
previous heat setting comes on.

@

When you deactivate the hob, you also
deactivate this function.

5.9 Child Safety Device

This function prevents an accidental
operation of the hob.

To activate the function: activate the hob
with @. Do not set any heat setting. Touch
B for 4 seconds. comes on. Deactivate
the hob with .

To deactivate the function: activate the hob
with ©. Do not set any heat setting. Touch
| for 4 seconds. comes on. Deactivate
the hob with .

To override the function for only one
cooking time: activate the hob with @.

comes on. Touch B for 4 seconds. Set the
heat setting in 10 seconds. You can
operate the hob. When you deactivate the

hob with (D the function operates again.

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 Cookware

* The bottom of the cookware must be as
thick and flat as possible.

* Ensure pan bases are clean and dry
before placing on the hob surface.

* In order to avoid scratches, do not slide or
rub the pot across the ceramic glass.
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Cookware made of enamelled steel and
with aluminium or copper bottoms can
cause a colour change on the glass-

ceramic surface.

6.2 Examples of cooking
applications

@

The data in the table is for guidance only.




Heat setting Use to: Time Hints
(min)
1 Keep cooked food warm. as neces- Put a lid on the cookware.
- sary
1-2. Hollandaise sauce, melt: butter, choco- 5 - 25 Mix from time to time.
late, gelatine.
1-2. Solidify: fluffy omelettes, baked eggs. 10-40 Cook with a lid on.
2.-3. Simmer rice and milkbased dishes, 25-50 Add at least twice as much liquid as
heat up ready-cooked meals. rice, mix milk dishes halfway through
the procedure.
3.-4. Steam vegetables, fish, meat. 20-45 Add a couple of tablespoons of liquid.
4. - Steam potatoes. 20-60 Use max. % | of water for 750 g of po-
tatoes.
4.-5. Cook larger quantities of food, stews 60 - 150 Up to 3 | of liquid plus ingredients.
and soups.
5.-7 Gentle fry: escalope, veal cordon bleu, as neces- Turn halfway through.
cutlets, rissoles, sausages, liver, roux, sary
eggs, pancakes, doughnuts.
7-8 Heavy fry, hash browns, loin steaks, 5-15 Turn halfway through.
steaks.
9 Boil water, cook pasta, sear meat (goulash, pot roast), deep-fry chips.

7. CARE AND CLEANING

/N\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 General information

» Clean the hob after each use.

» Always use cookware with a clean base.

» Scratches or dark stains on the surface

have no effect on how the hob operates.

» Use a special cleaner suitable for the
surface of the hob.
» Use a special scraper for the glass.

7.2 Cleaning the hob

* Remove immediately: melted plastic,
plastic foil, sugar and food with sugar,

otherwise, the dirt can cause damage to
the hob. Take care to avoid burns. Use a
special hob scraper on the glass surface
at an acute angle and move the blade on
the surface.

Remove when the hob is sufficiently
cool: limescale rings, water rings, fat
stains, shiny metallic discoloration. Clean
the hob with a moist cloth and a non-
abrasive detergent. After cleaning, wipe
the hob dry with a soft cloth.

Remove shiny metallic discoloration:
use a solution of water with vinegar and
clean the glass surface with a cloth.
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8. TROUBLESHOOTING

/\ WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 What to do if...

Problem

Possible cause

Remedy

You cannot activate or operate
the hob.

The hob is not connected to an elec-
trical supply or it is connected incor-

rectly.

Check if the hob is correctly connected
to the electrical supply.

The fuse is blown.

Make sure that the fuse is the cause of
the malfunction. If the fuse is blown
again and again, contact a qualified
electrician.

You do not set the heat setting for
10 seconds.

Activate the hob again and set the
heat setting in less than 10 seconds.

You touched 2 or more sensor fields

at the same time.

Touch only one sensor field.

Pause operates.

Refer to "Daily use".

There is water or fat stains on the
control panel.

Clean the control panel.

An acoustic signal sounds and
the hob deactivates.

An acoustic signal sounds when
the hob is deactivated.

You put something on one or more

sensor fields.

Remove the object from the sensor
fields.

The hob deactivates.

You put something on the sensor

field @

Remove the object from the sensor
field.

Residual heat indicator does not
come on.

The zone is not hot because it oper-
ated only for a short time or the sen-

sor is damaged.

If the zone operated sufficiently long to
be hot, speak to an Authorised Service
Centre.

Automatic Heat Up does not op-
erate.

The zone is hot.

Let the zone become sufficiently cool.

The highest heat setting is set.

The highest heat setting has the same
power as the function.

You decreased the heat setting to 0.

Start from 0 and increase the heat set-
ting.

You cannot activate the outer
ring.

First, activate the inner ring by chang-
ing the heat setting.

@ There is a dark area on

the multiple zone.

It is normal that there is a dark area

on the multiple zone.

The sensor fields become hot.

The cookware is too large or you put

it too near to the controls.

Put large cookware on the rear zones,
if possible.
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Problem Possible cause

Remedy

comes on.

ates.

Child Safety Device or Lock oper-

Refer to "Daily use".

and a number come on.

There is an error in the hob.

Deactivate the hob and activate it

again after 30 seconds. If comes
on again, disconnect the hob from the
electrical supply. After 30 seconds,
connect the hob again. If the problem
continues, speak to an Authorised
Service Centre.

You can hear a constant beep

The electrical connection is incor-

Disconnect the hob from the electrical

noise. rect. supply. Ask a qualified electrician to
check the installation.
The second phase of the power sup- Check if the hob is correctly connected
comes on.

ply is missing.

to the electrical supply. Remove the
fuse, wait one minute, and insert the
fuse again.

8.2 If you cannot find a solution...

If you cannot find a solution to the problem
yourself, contact your dealer or an Authorised
Service Centre. Give the data from the rating
plate. Give also three digit letter code for the
glass ceramic (it is in the corner of the glass
surface) and an error message that comes

9. TECHNICAL DATA
9.1 Rating plate

Model EHF6342X0OK
Typ 60 HAD 36 AO

Ser.Nr. ....ccocoeees
ELECTROLUX

9.2 Cooking zones specification

on. Make sure, you operated the hob
correctly. If not the servicing by a service
technician or dealer will not be free of charge,
also during the warranty period. The
instructions about the Service Centre and
conditions of guarantee are in the guarantee
booklet.

PNC 949 492 227 02
220 -240V 50 - 60 Hz
Made in Romania

6.3 kW

cex

Cooking zone

Nominal Power (Max heat setting)

Cooking zone diameter [mm]

wi
Left front 750 /2200 120/210
Left rear 1200 145
Right front 1200 145
Right rear 700/ 1700 120/180
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For optimal cooking results use cookware no
larger than the diameter of the cooking zone.

10. ENERGY EFFICIENCY

10.1 Product Information according to EU Ecodesign Regulation

Model identification EHF6342X0OK
Type of hob Built-In Hob
Number of cooking zones 4
Heating technology Radiant Heater
Diameter of circular cooking zones () Left front 21.0cm
Left rear 14.5cm
Right front 14.5cm
Right rear 18.0 cm
Energy consumption per cooking zone (EC electric Left front 194.9 Whi/kg
cooking) Left rear 188.0 Wh/kg
Right front 188.0 Wh/kg
Right rear 191.6 Whi/kg
Energy consumption of the hob (EC electric hob) 190.6 Wh/kg
IEC / EN 60350-2 - Household electric « Before you activate the cooking zone put
cooking appliances - Part 2: Hobs - Methods the cookware on it.
for measuring performance. * The cookware bottom should have the
. same diameter as the cooking zone.
10.2 Energy saving + Put the smaller cookware on the smaller

cooking zones.
* Put the cookware directly in the centre of
the cooking zone.

You can save energy during everyday
cooking if you follow below hints.

*  When you heat up water, use only the * Use the residual heat to keep the food
amount you need. warm or to melt it.

« Ifitis possible, always put the lids on the
cookware.

10.3 Product Information for power consumption and maximum time to
reach applicable low power mode

Power consumption in off mode 0.3W

Maximum time needed for the equipment to automatically reach the applicable low 2 min
power mode

11. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

A%
Recycle materials with the symbol TO. Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
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your local recycling facility or contact your

. . )G
appliances marked with the symbol < with municipal office.

the household waste. Return the product to
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Nouandeid, broSiilre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate:
www.electrolux.com/support

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD
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3. PAIGALDAMINE...... oo 66
4. TOOTE KIRJELDUS ..o s 68
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7. PUHASTUS JA HOOLDUS........ooiiiiii e 72
8. VEAOTSING. ... .ottt 73
9. TEHNILISED ANDMED........cocciiiiiiiiiiiiiii i 74
10. ENERGIATOHUSUS. ..o 75

11. JAATMEKAITLUS

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

 Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.
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* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

« Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

» See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikus6ogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

« HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pOhjustada tulekahju. i

 Suits viitab Ulekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Ldlitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

+ HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lllitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lUlitub.

« ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess. Luhiajalise
toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest lahkuda.

* HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.
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Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
Arge kasutage seadet enne, kui see on k00gimooblisse
sisse ehitatud.

Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega
aurupuhastit.

HOIATUS: Kui pind on mdranenud, lUlitage véimaliku
elektrildogi valtimiseks seade valja. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Molemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore

kasutamine voib kaasa tuua dnnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

» Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalandusid.
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Tihendage kapi I16ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.

Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral véivad tulised
anumad ukse voi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Kui paigaldate seadme sahtlite kohale, siis
jalgige, et seadme pdhja ja llemise sahtli
vahele jaaks piisavalt ruumi ohuringluse
jaoks.

Seadme pohi voib minna kuumaks.
Seadme alla tuleb kindlasti paigaldada
vineerist, tddpinna- voi muust
mittesuttivast materjalist eraldusplaat, et
takistada juurdepaasu seadme alaosale.
Eralduspaneel peab pliidi alla jaava ala
taielikult katma.



2.2 Elektritthendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

Koik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud .

Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

Veenduge, et seade on odigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage o6iget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivérgu kaablil keerduda.
Veenduge, et |160gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Uhendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke ihendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult igeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme lhendus vooluvdrguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse voi elektrildogioht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke tddtavat seadet jarelvalveta.
Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,vélja"“.

Arge pange keeduvaljadele s6dgiriistu ega
kastrulikaant. Need vbivad muutuda
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

Arge kasutage seadet t06- ega
hoiupinnana.

Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada. See hoiab ara elektril6ogi.
Kui panete toitu kuuma dli sisse, voib see
pritsida.

Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedunou vahel, valja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.
Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

/\ HOIATUS!

Tulekahju ja plahvatuse oht.

Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

Vaga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.
Toidujaake sisaldav kasutatud oli voib
pohjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

EESTI 65



/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

» Pdletuste valtimiseks arge hoidke tuliseid
ndusid juhtpaneelil.

* Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

* Arge laske ndul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedunoudel seadmele kukkuda. Pind
voib kahjustuda.

+ Arge aktiveerige keeduvaljasid tiihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

* Valumalmist, alumiiniumist voi kahjustatud
pdhjaga kodginoud voivad tekitada
klaasile/klaaskeraamikale kriimustusi.
Tostke alati esemed lles, kui peate neid
pliidiplaadil ligutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

» Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

» Puhastage seadet niiske pehme lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

3. PAIGALDAMINE

2.5 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mutdavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
mdodblisse ja tédpinda.
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* Seadme nduetekohase korvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

* Lahutage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja
visake ara.

3.3 Uhenduskaabel

« Selle seadme juurde kuulub ka
Uhenduskaabel.

« Kui toitekaabel on viga saanud, tuleb see
asendada kaablititbiga: HO5V2V2-F, mis
talub 90 °C vdi kdrgemat temperatuuri.
P&orduge lahimasse teeninduskeskusse.

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.




e 4 e
W: er = T

Imin.
12 mm

min.
60 m;n

Leidke videoopetus "Kuidas paigaldada
Electroluxi kiirgekuumusallikaga pliiti —
téolaua paigaldamine”, tippides
otsinguaknasse alloleval joonisel toodud
taispika nime.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

Q_

Y

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Kaitsekarp

Kui kasutate kaitsekarpi (lisatarvik), ei ole
seadme all asuvat kaitsepinda vaja. Koigis
riikides ei pruugi kaitsekarbi-lisatarvik
saadaval olla. P66rduge kohaliku edasimuuja
poole.

@

Kui paigutate pliidi ahju kohale, siis te

kaitsekarpi kasutada ei saa.
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Pliidipinna skeem
Keeduvali
n n Juhtpaneel
@ T
145 mm) 120/180
@ 445 mm _n
mm.

L]

E B

4.2 Juhtpaneeli skeem

e s B On

B -+ 8 |

CDl]@:El —(P

m @ @

Kasutage seadmega td6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

O &

)
-

Sen- Funktsioon Markus
sorvali
@ SISSE / VALJA Pliidiplaadi sisse- ja valjalilitamiseks.
B Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
| | Paus Funktsiooni sisse- ja véljalllitamiseks.
© - Valimise ringi sisse- ja valjalilitamiseks.
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.
ﬂ - Keeduvaljade taimerindikaatorid Naitab, millise vélja jaoks aeg on maaratud.
- Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.
E @ - Valimise ringi sisse- ja valjalilitamiseks.
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Sen- Funktsioon Markus

sorvali
E @ - Keeduvalja valimiseks.
_|_ — Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.
_|_ — Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus
Keeduvali on vélja lilitatud.
) ). Keeduvali on sisse lUlitatud.
E] @ ! Tapp tdhendab muudatust poole soojusastme vorra.
Paus on sees.
@ Automaatne soojenemine on sees.
+ number Tegemist on rikkega.
Keeduvali on ikka veel tuline (jadkkuumus).

Lukk / Lapselukk on sees.

1

()

Automaatne valjalllitus on sees.

4.4 Jadkkuumuse indikaator

/\ HOIATUS!
Jaakkuumusega kaasneb poletusoht.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja valjaliilitamine

Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel ©.

5.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,
kui:

Jaakkuumuse indikaatorid annavad ulevaate
kasutatavate keeduvaljade jaakkuumusest.
Sittida vdivad ka kilgnevate keeduvéljade
indikaatorid, isegi juhul, kui te neid parajasti
ei kasuta.

« koik keedualad on valja lulitatud,

« parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

« kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
voi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kalab helisignaal ja pliit ltlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

« te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja méddudes

suttib ) ja pliit llitub valja.

EESTI 69



Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja
vaheline seos:

Soojusaste Pliit lilitub valja pa-
rast

’ 1.2 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

5.3 Soojusaste

Soojusastme suurendamiseks puudutage +.
Soojusastme vahendamiseks puudutage —.
Keeduvélja valjalllitamiseks puudutage

samaaegselt + ja—.

5.4 Valimiste ringide sisse- ja
valjalulitamine

Soojeneva pinna suurust saab kohandada
vastavalt keedunéu modtmetele.

Kasutage sensorvélja: @

Vilimise ringi sisseliilitamiseks:
puudutage sensorvalja. Sittib indikaator.

Vilimise ringi valjaliilitamiseks: puudutage
sensorvalja, kuni indikaator kustub.

5.5 Automaatne soojenemine

Selle funktsiooni sisselllitamisel saavutate
vajaliku soojusastme kiiremini. Selle
funktsiooni puhul rakendatakse monda aega
korgeimat soojusastet; seejarel seda
vahendatakse, kuni jdutakse dige
soojusastmeni.

®

Funktsiooni sisselllitamiseks peab
keeduvali olema kilm.

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage + kuni sittib
Oige soojusaste. 3 sekundi parast suttib .
Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage
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5.6 Taimer

* Po6ordloenduse taimer
Seda funkitsiooni voite kasutada tGihe
kupsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kodigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks véi aja
muutmiseks: puudutage taimeri nuppu +

voi — et valida aeg (00-99 minutit). Kui
keeduvélja indikaator hakkab vilkuma, toimub
aja poordloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:

puudutage @) keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaénud aeg.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: puudutage
O keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejaanud aega loetakse tagurpidi kuni
naiduni 00. Keeduvalja indikaator kustub.

@

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja kostab
helisignaal. Keeduvali lilitub valja.

Heli peatamine: puudutage .

¢ Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lUlitatud, kuid keeduvaljad ei to6ta.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
taimeril O ja siis puudutage + voi T, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @
Funktsiooni valjaliilitamiseks: puudutage

@ja seejarel —. Jarelejaanud aega loetakse
tagurpidi kuni naiduni 00.

@

See funktsioon ei mojuta keeduvaljade
tood.




5.7 Paus

Funktsiooniga lulitatakse koik kasutatavad
keedualad madalaimale soojusastmele.

Kui funktsioon to6tab, on juhtpaneelil kdik
muud simbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.

Puudutage || , et funktsioon aktiveerida.

sittib.Soojusaste langeb tasemele 1.
Funktsiooni deaktiveerimiseks puudutage

Il Sittib eelmine soojuse tase.

5.8 Lukk

Keeduvaljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koéigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

B. (U siittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
B Sittib viimati kasutatud soojusaste.

®

Pliidi valjaltlitamisel lUlitub valja ka see
funktsioon.

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

5.9 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi juhusliku
sisselulitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit @ abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage 5] 4 sekundit. (-] sttib. Lulitage
pliit valia O abil.

Funktsiooni véljaliilitamiseks: kaivitage pliit
O abil. Arge valige soojusastet. Puudutage

(5 4 sekundit. (@ siittib. Llitage pliit valia O
abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks iihe
toiduvalmistamise ajaks: lilitage pliit sisse

O abil. [ sttib. Puudutage B 4 sekundi
valtel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab nlud kasutada. Kui
[Ulitate pliidi valja ® abil, on funktsioon jalle
sees.

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Keeduoud

*  Keedunou pohi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.

» Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage ega
hdoruge ndusid keraamilisel klaasil.

@

Emailitud terasest ja alumiinium- voi
vaskpdhjaga ndud voivad tekitada
klaaskeraamilisele pinnale varvimuutusi.

6.2 Naiteid pliidi kasutamisest

@

Tabelis toodud andmed on ainult
orientiirid.
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Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited
(min.)
1 Valmistatud toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule kaas peale.
- vajadusele
1-2. Hollandi kaste, sulatamine: voi, Soko-  5-25 Aeg-ajalt segage.
laad, Zelatiin.
1-2. Kalgendamine: kohevad omletid, kiip- 10 - 40 Valmistage kaane all.
setatud munad.
2.-3. Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
3.-4. Kdogiviljade, kala ja liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
4.-5 Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
4.-5 Suuremate toidukoguste, hautiste ja 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku ning komponendid.
suppide valmistamine.
5.-7 Kergelt praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ P&orake poole aja méddudes.
hast cordon bleu, karbonaad, kotletid,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, so6drikud.
7-8 Tugev praadimine, praetud kartulid, ri-  5-15 P&o6rake poole aja méddudes.
biliha, praetukid.
9 Vee ja pasta keetmine, liha pruunistamine (guljas$, pajapraad), friikartulite valmistamine.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatikke.

7.1 Uldine teave

Puhastage pliit parast igakordset
kasutamist.

Kasutage alati puhta pdhjaga ndusid.
Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta pliidi t66d.

7.2 Pliidi puhastamine

Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,
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Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat .

puhastusvahendit.
Kasutage spetsiaalset klaasikaabitsat.

vastasel korral voib kinnikérbenud mustus
pliiti kahjustada. Pitdke véltida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits dige nurga all klaaspinnale ja
liigutage selle tera pliidi pinnal.
Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.
Metalse ldikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.



8. VEAOTSING

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Mida teha, kui...

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghenda-
tud v6i Ghendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 voi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sisse lulitatud.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
IGlitub valja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi tihele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat IGlitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

Q.

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei llitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see tootas vaid
lihikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pdorduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Automaatne soojenemine funktsi-
oon ei todta.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Valitud on kérgeim soojusaste.

Kdrgeimal soojusastmel on sama
voimsus kui funktsioonil.

Olete vahendanud soojusastet tase-
meni 0.

Alustage vaartusest 0 ja tostke soojus-
astet.

Vaélimist ringi ei saa sisse ega
vélja lilitada.

Kdigepealt liilitage sisemine ring sisse,
muutes soojusastet.

@ Mitme tsooni alas on tume

pind.

See on normaalne, et mitme tsooni
alas on tume pind.

Andurialad muutuvad kuumaks.

Ko6gindu on liiga suur vdi on paigu-
tatud juhtelementidele liiga lahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele véljadele.

EESTI 73



Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

hakkab tédle.

Lapselukk voi Lukk té6tab.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

ja number lllitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvérku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, pédrduge volitatud teenindus-
keskusse.

Vaite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvorgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

hakkab tédle.

Elektriahelas puudub teine faas.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Uhendatud. Keerake kaits-
med valja, oodake Uks minut ja lilitage
siis uuesti sisse.

8.2 Kui lahendust ei leidu...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Andke teada
andmesildil olevad andmed. Esitage ka
kolmekohaline tahtedest koosnev
klaaskeraamika kood (selle leiate klaasplaadi

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmeplaat

Mudel EHF6342X0OK
Tadp 60 HAD 36 AO

Seerianr. .................
ELECTROLUX

9.2 Keedualade tehnilised naitajad

nurgast) ja kuvatud veateade. Moelge, kas
olete piliiti kindlasti 6igesti kasutanud. Kui
seadet on valesti kasutatud, ei tarvitse
teeninduse tehniku v6i edasimulija t66 isegi
garantiiajal tasuta olla. Teenindust ja
garantiitingimusi puudutavad juhised leiate
garantiibro$idrist.

Tootenumber PNC 949 492 227 02
220 -240V 50 -60 Hz
Valmistatud Rumeenias

6.3 kW

cex

Nimivéimsus (maks. soojusaste)

Keeduvali [W] Keeduvalja diameeter [mm]
Vasakpoolne eesmine 750 /2200 120/210
Vasakpoolne tagumi- 1200 145
ne
Parempoolne eesmi- 1200 145

ne
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Keeduvali

w]

Nimivéimsus (maks. soojusaste)

Keeduvilja diameeter [mm]

Parempoolne tagumi- 700/ 1700

ne

120/180

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille labimoot ei ole keeduvalja
labim6odust suurem.

10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave vastavalt ELi 6kodisaini maarustele

Mudeli tunnus

EHF6342X0OK

Pliidi tiip

Sisseehitatud pliit

Toidukuumtdoétlemisvoéondite arv

4

Kuumutustehnoloogia

Kiirgekuumusallikas

Ringikujuliste toidukuumtoétlemisvédndite 1abimaot Vasakpoolne eesmine 21.0cm

(D) Vasakpoolne tagumine 14.5cm
Parempoolne eesmine 14.5cm
Parempoolne tagumine 18.0 cm

Toidukuumt6étlemisvédndi energiatarbimine (EC Vasakpoolne eesmine 194.9 Whikg

electric cooking) Vasakpoolne tagumine 188.0 Whi/kg
Parempoolne eesmine 188.0 Wh/kg
Parempoolne tagumine 191.6 Whi/kg

Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

10.2 Energiasaast

Jargmisi nduandeid jargides saate
igapaevaselt energiat kokku hoida.

» Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

« Voimalusel pange keedundule alati kaas
peale.

* Enne keeduvalja sisselllitamist asetage
sellele keedundu.

* Keedundu pohi peaks olema keeduvaljaga
samade modtmetega.

* Pange vaiksem nou vaiksemale
keeduvaljale.

« Pange nou otse keeduvalja keskele.

* Toidu soojashoidmiseks vai sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

10.3 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vahese energiatarbega
reziimini joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Valjalulitatud reziimis tarbitav véimsus

0.3 W

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale vaikese energia-

tarbega reziimini judmiseks

2 min

EESTI 75



11. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



KaAwoopioate oTnv Electrolux! EuxapioToUpe TTou €mAéSaTe TN
OUOKEUN HOG.

TTANPOoQoOpieg TEPPIG KAl ETTIOKEUNG:

@ Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cupBOUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANHATWY,
www.electrolux.com/support

YTrokeimal ag aAAayEG Xwpig TTPOEIBTToINaN.

NMEPIEXOMENA
1. MIAHPO®OPIEZ MNA THN AZPAAEIA. ..., 77
2. OAHIEZ TIA THN AZOANAEIA. ..o 79
3L ETKATAZTAZH. ..o 82
4. TIEPITPA®H MPOTONTO ...ttt 84
5. KAOHMEPINH XPHZH. ... 85
6. YINOAEIZEIZ KAI ZYMBOYAEZ. ... 88
7. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA. ... 89
8. EMIAYZH MPOBAHMATON. ... 89
9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA. ... .o 91
10. ENEPTEIAKH ATTOAOZH. .....ooiiiiiiii e 92
11. TIEPIBAAAONTIKA OEMATA ..o e 93

1. A TIAHPO®OPIEZ I'l|A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACHN KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
OIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 00Nyieg. O
KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOG YIA TUXOV TPAUPATIONOUG
N CNMIEG TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng EyKaTaoTaong n
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYiEg O€ Eva
QOQAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAAN yia EAAOVTIKR avag@opd.

1.1 Ao@dAsia TTaIdIwWV Kal EUTTAO0WYV ATOPWYV

* H guokeur) autr) uTTopEi va XpnaiyoTroinBei atro Taidid
NAIKIOg 8 €TWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWMATIKEG, AITONTNPIAKEG 1) TIVEUUATIKEG dUVATOTNTEG N
EANEIWPN EPTTEIPIAC KOI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1 £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG GUTKEUNG ME AT@AAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIOG MIKPOTEPNG TWV 8 ETWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kal
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TTEPITTAOKES AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWC.

Ta maudid TTPETTEI va ETTOTTTEVOVTAI WATE va dlag@aAileTal
OTI dev TTaiCOUV YE TN TUOKEUN.

QuAdooete OAa Ta UAIKG OUOKEUOTIAC JOAKPIA ATTO Ta TTAIDIG
Kl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
Bepuaivovtal Kata Tn Xpnon. Kparare ta maidid kai ta
KaTolkidla {wa PakpId atrd TN GuaKeun OTav TNV
XPNOIMOTTOIEITE KAl OTAV WUXETA.

Edav n guokeun diaBétel diatagn acg@aAeiag yia Taidid, ba
TTPETTEI VA EiVAI EVEPYOTTOINMEV.

Ta TaudIa dgv TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITUO Kal TN
QUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIC
ETTIRAEWN.

1.2 IevIKEG TTANPOYPOPIES VIO TNV ACPAAEIA

AuUTI N OUOKEUN TTPOOPIZETAI YOVO VIO PAYEIPIK XPNan.

H ouokeur autni €xel oxedIAaTel JOVO YIa OIKIOKH Xpraon g€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeun auTr PTTopEi va XpnaolpoTroinBei o€ ypageia,
OWMATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, aYPOIKIEC KAl AAAa
TTaPOMOIa KATaAUATA OTTOU TETOIO XPHon &gV uTTepPaivel Ta
emiTTeda TNG (MEOTNG) OIKIAKNS XPAONG.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
BeppaivovTal Kata Tn xpenaon. Xpelaletal Tpogoxn yia va punv
ayyiceTe TIC QVTIOTACEIG.

MPOEIAOMNOIHZH: To payeipepa Xwpic emmThpenon o
€0TiEG e AAdI 1) AiTTog uTTOPEi Va €ival TTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIQ.

O katrvog eival £voeiEn uttepbeppavang. MNMote un
XPNOIUOTTOIEITE VEPO YIO VO ORACETE TTUPKAYIA ATTO TO
Mayeipepa. ATTEVEQYOTTOINOTE TN TUOKEUN KAl KOAUWTE TIG
QAOYEG E TT.X. TTUPIPAXN KOUBEPTA 1] KATTAKI.
MPOEIAOMNOIHZH: H guakeun dev TTPETTEI VO TPOPODOTEITA
MECW PIAG ECWTEPIKAG OIATAENG PETAYWYNG, OTTWG £VAG
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XPOVOBIOKOTITNG, I VA €ival GUVOEDENEVN O KUKAWUA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA OTTO pIa
diaragn.

MPOZOXH: H diadikagia yayeIpEPaATog TTPETTEN Va
empBAETTETAI. Mia guvToun S108IKATIA PAYEIPEUATOG TTPETTEI
va TRAETTETAI TUVEXWG.

MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog Trupkayiag: Mn uAaocaete
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIC ETTIPAVEIEC PUAYEIPEUATOC.

Mnv TOTTOBETEITE TTAVW OTNV ETTIPAVEIA TNG ETTIOG HETAAAIKA
QVTIKEIJEVO OTTWG paxaipia, TIPOoUVIa, KOUTAAIO Kal KOTTAKIA,
yIaTi 4TTOPOUV va eaTabouv.

Mnv XpNOIYOTTOIEITE TN TUTKEUN TTPIV TNV €YKATAOTATETE
aTnNV EVOWUATWHEVN dOUN.

Mn XPNOILOTTOIEITE WEKATUO PE VEPO KAl ATHO VIO TOV
KaBapIguoO TNG GUTKEUNG.

MPOEIAOMNOIHZH: EGv uTtdpyXouVv pwYHES TNV ETTIPAVEIQ,
QTTEVEPYOTTOINAOTE TN CUCKEUN VIO VO ATTOQUYETE TNV
BavOTNTA NAEKTPOTTANEIOG. Z€ TTEPITITWAN TTOU N OUJKEUN
gival guvoedePEVN aTTEUBEIag TNV TTAPOXI PEUMATOS UE
KOUTI auvdeang, aQaIpETTE TNV ACPAAEIA yIa va
QTTOOUVOETETE TN TUCKEUN ATTO TNV TPOYOdOTia PEUHUATOG.
2€ KABe TTEPITITWAN, ETTIKOIVWVAOTE PE TO E¢ouaiodotnuévo
Kévtpo ZEpPIG.

Edv 10 KaOAwdIo TpoPodoaiag xel UTTOATEI {NMIEG, Ba TTPETTEI
Va AVTIKATOOTAOEI aTTO TOV KATAOKEUADTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KATAPTITPEVO ATOUO WATE VA ATTOPEUXOBOUV TUXOV KivOuvol.
MPOEIAOMNOIHZH: XpNOIUOTTOIEITE JOVO TTPOCTATEUTIKA
€0TIWV TOU KATAOKEUAQTH) TNG OUOKEUNG MAYEIPEUATOG 1] TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH TNG GUOKEUNG OTIG
odnyieg XpHong wg KAtaAANAa r) TTPOCTATEUTIKA ECTIWV TTOU
gival evowpatwueva atn ouoakeun. H xprion akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMATAL.

. OAHIMEZ A THN AXOAANEIA
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2.1 EykardoTaon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Movo éva eCeIBIKEUPEVO ATOO TTPETTEI VO
EYKATAOTAOEI AUTAV TN CUTKEUN.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiapou A BAABNg atn
OUOKEUR.

A@aipéaTe OAa Ta UAIKA TNG OUOKEUQTIAG.
Edv n ouokeun €xel utroaTei {nUIA, pnv
TTPOREiTE O€ £yKATAOTAON N XPHON TNG.
AkoAouBeite TIG 0dnyieg eykaTdaTOONG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

Tnpeite TNV EAAXIOTN ATTOCTACN OTTO AAAEG
OUOKEUEG KOl JOVADEG.

MMavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
guakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
Kal KAEIOTd TTOTTOUTOla.

2 TEYAVOTTOINTTE TIG KOUPEVES ETTIQAVEIEG LIE
UAIKO OTEYQVOTTOINONG, WATE VA ATTOTPOTTEI
n JIGYKWAr| TOUG aTrd TNV UyPaaia.
MpooTatéyTe 10 KATW PEPOG TNG TUOKEUNG
QTTO OTHOUG Kal uypaaia.

Mnv TOTTOBETEITE TN TUTKEUN OITTAQ OE
ToPTA 1 KATW atd TTapadupo. ETal,
OTTOTPETTETAI N TITWAN (ETTWV PAYEIPIKWY
OKEUWV OTTO TN GUOKEUN KOTA TO AVOIYHa
TNG TTOPTAG i TOU TTaPaBUPOU.

Edv n guokeun gival eykaTeaTNPEVN ETTAVW
Q17O GUPTAPIA, DIOTPAAITTE OTI O XWPOG
QVAPETQ OTO KATW PEPOG TNG TUTKEUNG Kall
TO ETTAVW CUPTAPI €ival ETTAPKAG yia TV
KUukAogopia aépa.

To KATW PEPOG TNG CUTKEUNG PTTOPEI va
BeppavBei TToAU. OpovTiaTe va
TOTTOBETATETE Eva dIOXWPIATIKO TTAQiTIO
OTTO KOVTPA TTAQKE, UAIKO YIa OKEAETO
ETITTAWV KOUudivag ) GAAa PN EUQAEKTO
UAIKA KATW atrd TN GUCKEUNR YIa TV
QTTOTPOTTH TTPOCTRACTNG OTO KATW HEPOG.
To S1axwPITTIKO TTAQITIO TTPETTEI VO
KOAUTTTEI TTARPWG TNV TTEPIOXN KATW ATTo
TIG €CTIEG.

2.2 HAekTpIKA OUVOEON

/\ NPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog Trupkayidg Kal NAeKTPOTTANEIaG.

80 EAAHNIKA

OAEG Ol NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VO
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUOTIO
NAEKTPOAOYO.

, N GUOKEUN TTPETTEI VO VEIWOEI.

Mpiv atrd TNV EKTEAETN OTTOIOCONTTOTE
epyaaiag, BePaIwBEITE OTI N TUTKEUR EXEI
atroguvoeBei aTTo TNV TTAPOXH PEUMPATOG.
BeBaiwBeite 011 01 TTOPAUETPOI OTNV
TVaKi®a TEXVIKWVY XAPAKTNPICTIKWY Eival
OUMBOTEG PE TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUHATOG TNG TTAPOXNG
pPEUPOTOG.

BeBaiwBeite 0TI N GUOKEUN €XEl
eykataaTabei owatd. O1 Xahapég
AavBagpéveg auvdEaelg aTo KAAWDIO
TPO®OJdOTiag f TO PIG (KATA TTEPITITWAN),
UTTOPOUV va 0dNyHoouv O€ UTTEPBEPUAvVAN
TOU OKPOJEKTN.

XpNnoIPoTToIRaTE To KATAAANAO KaAWwdIo
TPOo®OodOoaUiag.

Mnv arvete To KaAWdIO TPOPOdOTiag va
utTePBEVETAI.

BeBaiwBeite 0TI £x€l eykaTaaTabei
TTPOaTAgia atTo NAEKTPOTTANEIa.
XPNOIYOTTOINATE TOV OQIYKTAPO
avaKkoU@Igng KaTamrovnang aTo KAAwdIO.
BeBaiwBeite 0TI TO KOAWDIO TPOPODOTIAG N
TO @IG (KATA TTEPITITWON) SV £PXETAI TE
€TaQn Ye TN (€0t GUOKeUN 1 Pe CeaTa
HayeIpIKA OKEUN KATA TN aUVOEDN TNG
OUOKEUNG T€ TTpila.

Mn xpnaipoTroigite TTOAUTTPICO Kall
PTTaAQVTECEG.

Mpoagxete va pnv TTPoKANBEei {nNuId aTO PIG
TPo®Od0Tiag (KATA TTEPITITWAN) i aTO
KaAwdI0 Tpoodoaiag. ETKoIVwVAAOTE Pe
10 E€ouaiodoTnpévo Kévrpo ZEpRIg R Evav
NAEKTPOAGYO yia TNV aAAayr| evog
KOATEGTPAPMEVOU KaAwdiou Tpopodoaiag.
H mpoaTagia ammd nAekTpoTTAngia Twv utrd
TAON A HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI JE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvarn n aQaipean TG Xwpig
epyaAeia.

ZuvdEQTE TO PIG TPOYOBOTIaG TNV TTPICa
HOVoV a@ou £xel OAOKANPpwOEi n
eykaraaTaan. Metd Tnv eykataaTaan,
BeBaiwBeite 6T €ival duvaTr n TTPOaRaan
aTo PIG TPOPOBOTiag.

Edv n mpica eival xahapr), yn ouvoEETe TO
@I TPoPodOaTiag.

Mnv TpaBdTe To KaAwdio TPoPodoaiag yia
va armroguvOETETe TN auakeun. Tpapare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.



XPNOIUOTIOIEITE HOVO TWATEG HOVWTIKEG
BI0TAEEIG: A0PAAEIODIAKOTITEG, ATPAAEIEG
(BIdWTEG AOPAAEIEG AQAIPOUPEVEG OTTO TNV
uTT0d0X1), SIOKOTITEG DIAPUYNG PEUNATOG
KOl PEAE.

TNV NAEKTPIKN £YKATAOTAGN TNG CUOKEUNG
TIPETTEI VO TTPORAETTETAI HOVWTIKH JIATAEN
TTOU Va ETTITPETTEI TNV OTTOOUVOEDN TG
OUOKEUNG aTTO TO JIKTUO PEUPATOG OTTO
0Aoug Toug TTOAoUG. H povwTikn didragn
TIPETTEI VA €XEI EAAXIOTN aTTOaTACN 3 mm
METOEU TWV ETTAPWV.

2.3 Xpron

* Na xpnaoigotroigite pévo agegoudp Tou
QUVIOTWVTAI YIa QUTAV TN GUOKEUR aTTd ToV
KOTOOKEUOATH.

/\ NMPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog TrupkayIdg Kai €Kpnéng.

/\ MPOEIAONMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiopou, EyKAQUPATWY Kal
NAEKTPOTTANEIOG.

Mnv aAAAZeTE TIG TTPODBIAYPAPES QUTAG TNG
OUOKEUNG.

A@aipéaTe OAa Ta UNIKA GUOKEUATIAG, TIG
ETIKETEG KA TNV TTPOCTATEUTIKA PEUBPAVN
(KaT@ TTEPITITWAN) TTPIV ATTO TNV TTPWTN
Xpnon.

®dpovTiaTe Ta avoiypaTta agpigpol va gival
eAeUBepPa aTTO EUTTODIA.

Mnv a@nVeTe TN CUOKEUN XWPIG ETTITAPNTN
Katd Tn AsiToupyia.

OpiaTe TIG {WVEG PayEIPEPOTOG OTN BEaN
«AtrevepyoTroinan» PETa atrd KABe xpran.
Mnv TOTTOBETEITE PaxaipoTTipOUVA 1
KATTOKIO OTTO KATAAPOAGKIO TTAVW OTIG
Cwveg payelpépatog. Mtropei va
CeaTabouv.

Mnv A€ITOUPYEITE TN CUOKEUN UE BPEYHEVA
XEpIa N OTaV €ival g€ ETTAQPN PE VEPO.

Mn XPNOIHOTTOIEITE TN TUOKEUN WG
ETMPAVEIN EPYATIAG 1 WG ETTIPAVEIN
OTTOBNKEUONG AVTIKEIMEVWV.

Edv utrdpouv pwypég atnv emM@AVEIQ TNG
OUCJKEUNG, atroguvOETTE TNV APECWG ATTO
TNV TTapoxn peupatog. Me autdv Tov
TPOTTO, ATTOTPETTETAI TTIBAV
nAekTpoTTANgia.

Ortav TotroBeTeiTE PaAyNTO PETa ae (eaTd
AGdI, ptropei va utrapéel TITaiAioua.

Mnv xpnaoiyoTTolEiTeE AAOUMIVOXOPTO 1 GAAQ
UANIKG PETAEU TNG ETTIQAVEIAG PAYEIPEUATOG
KQI TOU POYEIPIKOU OKEUOUG, EKTOG Qv
UTTOOEIKVUETAI DIQPOPETIKA OTTO TOV
KOTAOKEUAOTH TNG GUOKEUNG.

*  Ta Aittn kai To Add1 atreAeuBepvouv
€UQAEKTOUG aTpoUg OTav BepuaivovTal.
Kpatarte yupvég @AOyeg iy Beppa
QVTIKEIPMEVA POKPIA aTTO AITTN Kol Addia
OTaV T XPNOIUOTIOIEITE OTO PAYEIPENQ.

e Or atpoi TTou atreAeuBePWVEI TO TTOAU
CeaTto AAdI PTTOPEi Va TTPOKAAETOUV
aubopunTn ava@Aegn.

¢ To xpnaigotroinuévo Aadl, TTou UTTopEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEIMPATA TPOPIHWY,
UTTOPEI va TTPOKOAETEI TTUPKAYIA TE
XauNAOTEPN Beppokpaaia atmd To Aadi TTou
XPNOIUOTIOIEITAI VIO TTPWTN QOPJ.

¢ Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA 1
aToIxXEia TTOU gival BPeYPEVA e EUPAEKTO
TTPOIOVTA PECQ, KOVTA 1 TTAVW OTN
JUOKEUN.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog TrpokANang ¢nuidg atn
OUOKEUN.

*  Mnv TotroBeTEiTE CEATA PAYEIPIKA TKEUN
ETTAVW TTOV TTIVAKA XEIPITTNPIWY YIa TV
QATTOQPUYI EYKAUUATWY.

*  Mnv ToTroBETEITE TO (E0TO KAAUPUQ
OKEUOUG aTN YUAAIVN ETTIPAVEID TWV
€CTIWV.

e MnVv a@AVeETE va OTEYVWAEI TO TTEPIEXOUEVO
TWV HAYEIPIKWY OKEUWV KABWG
HayEIPEVETE.

e [pogEeTe va PNV AQOETE AVTIKEIPEVA N
HayEIpIKA OKEUN va TTEGOUV TTAVW aTn
guakeun. H em@dveia ptropei va
KATAOTPAPEI.

e Mnv gvepyoTTOIEITE TIG WVEG POYEIPEUATOG
Je adeia OKEUN R XWPIG OKEUN.

*  Ta payeipikd gkeun a1ro XUuTtogidnpo,
aAoupivio 1 autd pe @BappEvn Baan
UTTOpOUV VO Xapdgouv Tn yudAivn /
UaAOKePAUIKA eTTIQAvEIa. Na OnNKWVETE
TTAVTO QUTA TA QVTIKEIPEVA OTAV TTPETTEI VO
TQ YETAKIVITETE OTNV ETTIQPAVEIQ
HOYEIPEPATOG.
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2.4 OpovTida Kal KAOAPIOHOS

»  KaBapileTe TAKTIKA TN CUCKEUR Yia va
aTTOTPOTTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

*  ATTEVEPYOTTOINATE TN CUCKEUN KAl AQraTe
TNV VO KPUWGOEI TIPIV TNV KABOPIoETE.

»  KaBapioTe TN oUaKeUR PE UYPO Kal (EaTO
vepd. XpNOIPOTTOIEITE HOVO OUDETEPQ
QTTOPPUTTAVTIKA. MnVv XpNOIMOTTOIEITE
A€IQVTIKA TTPOIOVTA, GQOUYYAPAKIO TTOU
Xapaagouv, SIAAUTEG ) HETOAAIKG
QVTIKEIPEVA, EKTOG OV OPICETAI DIOPOPETIKA.

2.5 ZépBig

+ Tla TNV €MOKEUR TNG GUOKEUNG,
€TMKOIVWVNATE e To EEoualodotnuévo
Kévtpo ZEpRIG. XpnaIUoTToIEiTE POVO
yVAGIa avTOAAOKTIKA.

o ZXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTITHPEG
€VTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
avTAAAQKTIKOUG AQUTITAPES TTOU TTWAOUVTAI
EexwpIoTa: AuToi oI AOUTITAPES

3. EFTKATAXTAZH

TIPOOPIOVTAI WAOTE VO QVTEXOUV OF
€CQIPETIKA DUTKOAEG GUVONKEG OE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG O€ BEPUOKPATIEG,
dovnagig, uypaaia r) TTpoopifovTal va
aNUATOB0TOUV TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN
AEITOUPYIKN KOTAOTAGN TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopidovTal yia Xpran as AGAAeg
€QAPHOYEG Kal BeV gival kKatdAAnAol yia Tov
PWTIOUO OIKIAKWY XWPWV.

2.6 Aréppiyn

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

Kivduvog TpaupaTiopou 1 ag@ugiag.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

3.1 Mp1v a1rdé TNV €YKATACTAON

MpoToU eyKATAGTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWTTE
TIG TTAPAKATW TTANPOPOPIEG OTTO TNV TTIVAKIda
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY. H tTivakida
TEXVIKWY XOPOKTNPIOTIKWY BPITKETAI OTO KATW
MEPOG TWV ETTIWV.

ZEIPIAKOG APIOUOG w.vvvveeeiiiieeeeee

3.2 EvToIX1{OEVEG EOTIEG

XpPNOIYOTTOIEITE TIG EVTOIXICOPEVEG ETTIEG JOVO
META TNV EYKATAOTOOT) TOUG € OWATA
KOTOOKEUQTHEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAATTIO KAl
TTAYKOUG epyaaiag TTou TTANpoUV Ta IgXU0oVTa
TTPOTUTIA.

3.3 KaAwdio ouvdeong

» O eqatieg TapéyovTal Pe KaAwdIo
guvdeang.
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o EmKOIVWVAQTTE PE TIG DNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXNG TG YIa TTANPOPOPIEG OXETIKA UE
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUOKEUNG.

*  AmoguvO£QTE T GUTKEUN aTTd TNV
NAEKTPIKN TPOYOodOoaia.

*  Koyrte To KaAwdIo Tpo@odoaiag Kovtd aTtn
CTUOKEUR KOl ATTOPPIYTE TO.

* [a avTikaTaaTaon KaAwdiou peUPATOg
TTOU €X€l POApEi XPNTIKOTTOINOTE TUTTO
KaAwdiou: HO5V2V2-F 10 otr0i0 €ival
avOekTIKO 0g Bepuokpaaia 90 °C R
uwnAoTEPN. ETTIKOIVWVYAQATE HE TO TOTTIKO
Kévtpo ZEpPIg.

3.4 ZuvappoAdynon

Edv eykatagTAgeTe TNV €0TIA KATW OTTO
ATTOPPOPNTNPA, AVATPEETE OTIG 0ONYiES
€YKOTAOTAGNG TOU ATTOPPOPNTHPA YIa TNV
€ANAXIOTN ATTOCTACN PETAEU TWV GUTKEUWV.
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Bpeite 10 ekTTaIdEUTIKO BivTeo «Mwg va
EYKATAOTATETE TIG NAEKTPIKEG ETTIEG TNG
Electrolux - Eykaraagtagn ge Tayko»,
TTANKTPOAOYWVTAG TO TTARPES OVoa TToU
UTTOOEIKVUETAI OTO TTAPAKATW YPAPIKO.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

Q_

Y

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 MAaiolo mpooTaciag

AV XPNOIUOTTOIEITE TIPOTTATEUTIKO TTAQICIO
(éva TTpoaBeTo £CAPTNUA), OEV XPEIAdeTal Va
XPNOIUOTTOINTETE TIPOTTATEUTIKO TTATO KATW
Q1o TIG €0TIEG. TO TTPOCTATEUTIKO TTAQITIO
EVOEXETAI VA PNV €ival SIABETINO OE OPITUEVEG
XWPEGS. ETIKoIVWVAATE pE Tov TTWANTA TG
TTEPIOXNG TOG.

@

Aev gival duvaTr n XprRon Tou
TTPOCTATEUTIKOU TTAQITiOU €GV
EYKATAOTATETE TIG ECTIEG ETTAVW ATTO

@oupvo.
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4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

4.1 AidTagn emMQAVEING PHAYEIPENATOG

il

(145 mm} 120/180
@) G

me
il

4.2 AidTagn xeipioTnpiou

i

Qo

Zwvn POYEIPEPATOG
Mivakag XelpIaTnpiwy
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|
@

+ B

©)

- + 8

O &

©

)
-

m

n

XpnaoiyoTroInaTe Ta TTedia agng yia Tn Aeiroupyia Tng auakeung. O1 0B0veg, o1 eVOEIEEIS Kal Ol
NXO! UTTOOEIKVUOUV TIG AEITOUPYIES TTOU Eival EVEPYOTTOINUEVEG.

Medio  Asitoupyia Zx6A10
apng
@ ENEPIOMOIHZH / AMIENEPIO-  Tia evepyoTroinan Kal aTTeveEPYOTToinaT TwV ECTIWV.
MOIHZH
5 KAeidwpa / Aidragn Aggaleiag yia o kAeidwpa / EEKAEIdwpa Tou XeIpIaTNPiou.
Naidia
| | Mauon Ma gvepyoTroinan Kal atrevepyoTToinan Tng AeIToupyiag.
@ - o gvepyoTToinan Kal aTrEVEPYOTTOINaN TOU EWTEPIKOU
;
SaKTUAioOU.
- ‘Evdeign okahag payeipéparog Ma eypavian TNg oKAAAG HAYEIPEUATOG.
ﬂ - Ev3eigeig XxpovodIakoTITn yia TIG MNa gypavian TG Jwvng yia TNV oTroia éxel pUBPITTEI O
JWVEG POYEIPEPATOG XPOVOG.
- ‘EvoeIgn xpovodIakoTITn Ma epedvion Tou XpOvou ae AETTTd.
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Medio  Asitoupyia 2x6Aio
apng
@ - o evepyoTToinagn Kal aTreVEPYOTToiNan TOU £EWTEPIKOU

SaKTUAioU.

O

- Ma emAoyr) TG {wvng PAYEIPEPATOG.

+—

- MNa augnaon ) peiwan Tou xpovou.

8 |
El

+—

- lNa pubpion piag OKAAAG PAYEIPEPATOG.

4.3 Evbeigelg okdAag payeipéPaTog

006vn

Mepiypaen

n
1=

H {wvn payeipépaTog eival amrevepyoTToINuEVn.

(0.68),(e). (]

H Cwvn payeipéuaTog gival EvEPYOTTOINKEVN.
H koukida anpuaivel aAayn KaTd To AUIOU PI0G OKAAAG PAYEIPEUATOG.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn Mauvaon.

Eivai evepyoTtroinpévn n emioyr Autoparn O¢ppavan.

+ ynoio Ymdpxel duoAeiToupyia.
Kamola dwvn payeipéparog gival akopa Jeatr (UTToAerTopevn BeppotnTa).
Eivair evepyotroinpévn n emoyr KAeidwpa / Aidragn Aogaleiag yia Maidid.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn Autoparn Atrevepyotroinan.

4.4 'Evdeign UTOAEITTOMEVNG O1 evdeigelg UTTOBEIKVUOUY TO ETTITIESO TNG
OeppuodTNTOG UTTOAEITTOPEVNG BEPPOTNTAG YA TIG {UWVEG
MaYEIPEUATOG TTOU XPNCTIMOTIOIEITE EKEIVN TN
/\ NPOEIAOMOIHEH! oTiypn. Or eveeieig ptropei eTtiong va
EVEPYOTTOINBOUV YIa TIG DITTAAVEG JWIVEG
YTTAPXE! KiVBUVOS EYKAUHATWY OTTO HAYEIPEUOTOG OKOUA Kal av eV TIg
TNV UTTOAEITTOPEVN BEPUOTNTA. XPNOILOTIOIEITE.

5. KAOGHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAONMOIHEH!
AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA E TNV

Ag@aAcia.

5.1 EvepyoTtroinon kai
aITEVEPYOTTOINON

Ayyigte TO ® yia 1 BEUTEPOAETTTO yIa va

EVEPYOTTOINTETE N} VO OTTEVEPYOTTOINTETE TIG
€QTIEG.
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5.2 Autéuarn AtrevepyoTtroinon

H AsiToupyia atmrevepyoTtrolei autoOaTA TIG

€OTIEG, EAV:

e €XOUV aTTEVEPYOTTOINBEI OAEG 01 {WVEG
HayeIpEUaTOoG,

+ eV TMAECETE OKAAQ PAYEIPEPATOG PETA TNV
€VEPYOTTOINAN TWV ECTIWV,

e XUBNKE KATI 1] €XETE TOTTOBETATEI KATI
ETTAVW OTO XEIPIOTNPIO VIO TTEPITTOTEPO
a1o 10 SeuTEPOAETIT (Eva OKEUOG, Eva
TTavi, K.ATT.). AKOUYETAI £€va NXNTIKO OAUa
Kal Ol E0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.
AQaIPETTE TO AVTIKEIPEVO I KABAPIaTE TOV
TTIVOKQ XEIPIOTNPIWV.

* PNV OTTEVEPYOTTOIEITE P Wvn
HayeIpEPATOGS N UNV AAAAZETE TN OKAAQ
payelpéuaTog. MeTd atrd KATTOIO XPOVIKO
diaaTnua, avaBel n Evoeign E] KOl Ol ETTiEG
QTTEVEPYOTTOIOUVTAI.

H oxéon petadu Tng okAAAg MAYEIPEUATOG

KO TOU XPOVOU PETA TOV OTTOIiO Ol ECTIEG

aTmevepyotroloUvTal:

XKkdAa payeipéparog Ol 0TiEG aTTEVEPYO-
TroloUvTal HETA OTTO

’ 1.2 6 Wpeg
3-4 5 wpeg
5 4 wpeg
6-9 1,5 wpa

5.3 ZkdAa payeipéuartog

Avyyiérte TO + Y10 VO QUENTETE Tn OKAAQ
HayelIpEPaTOG. AyyiETE TO ™ IO VO PEIWOTETE
TN OKAAQ payelpEaTog. Ayyigte TauToxpova
10+ ka1 0 — Y10 VO OTTEVEPYOTTOINTETE TN
Cwvn PayeIpEPaTOG.

5.4 EvepyoTtroinon Kai
ATTEVEPYOTTOINON TWV EEWTEPIKWYV
SaKTUAiWV

MTropeite va TTpogapuOaETe TO PEyeBOG TNG
€0TIAG PYOYEIPEPATOG OTIG DIGTTACEIG TOU
payeipikoU OKeEUOUG.

Xpnaon Tou ediou agng: @)
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Mo TNV evepyoTToinon Tou e§WTEPIKOU
SakTuliou: ayyiCte To TTEdio aPg. AvaBel n
EVOEILN.

o TNV aTrevepyoTToincn Tou e§wTEPIKOU
SakTuliou: ayyi¢te To TTESIO APAG PEXPI Va
oaBnoel n évoeign.

5.5 Autouarn Oépuavon

Av €VEPYOTTOINTETE AQUTN TN A€ITOUpYia
MTTOPEITE VA ETTITUXETE I ETTIOUNTI OKAAQ
MOYEIPEPATOG OE PIKPOTEPO XPOVIKO OIAaTNHA.
H Aeitoupyia evepyoTroiei Tn PEYITTN TKAAO
MOYEIPEUATOG YIa Aiyn WP Kal 0T GUVEXEID
MEIWVEI TN BEPPOTNTA OTNV ATTAITOUMEVN
OKOAQ.

@

MNa va evepyoTToinaeTe Tn Acitoupyia, n
Cwvn PAyEIpEPATOG TTPETTEI VA Eival KPUA.

Mo va evepyoTtrolnoeTe T AgIToupyia yia

Hia dwvn JayeIpEPATOG: ayyiETe TO + HEXPI
VO EUPAVITTEI N OWOTA OKAAO PAYEIPEUATOG.
MeTtd atmo 3 deutepOAeTTa avARel n EvOeiEn

(&)

Ma va amrevepyoTroINoEeTE TN AgITOoupyia:
ayyi¢te To .

5.6 XpovodiakoTrTng

*  XpovodiakoTTnG AVTioTpOo®ng
Mérpnong
MTTOpEITE VO XPNOIUOTTOINTETE QUTH TN
A€ITOoUpYyia yia va puBUITETE TO XPOVIKO
JIGTTNHA VIO HIO CUYKEKPIPEVN TTEPIOOO
HayEIPEUATOG.
PuBpioTe Tpwta TN OKAAQ PAYEIPEPATOS VIO
TN {WVvn PAYEIPEPATOG KAl KATOTTIV T
AeToupyia.
Mo va puBpicete TN {wvn pOYEIPEPATOG:
ayyigte eTaveIAnuuEva TO @) MEXPI N £EVOEIEN
NG {WVNG PAYEIPEPATOG VO EUPAVITTEI.
MNa evepyotroinon Tng Asitoupyiag n
aAAayn Tou Xpovou: ayyifte To T 10 ™
TOU XPOVOJIaKOTITN YIa VA pUBUICETE TOV
XPovo (00 - 99 Aetrtd). Otav n évdeign Tng
{wvng payelipEPaTog apxioel va avaBoaBnvel,
eKTEAEITAI AQvTIOTPOPN PETPNAN.



lMNa va deite Tov UTTOAEITTOPEVO XPOVO:
ayyigte To @) yla pUBuIan TNG Cwvng
payeipépatog. H €vdeign Tng {wvng
payeipépatog apyicel va avaBoafrver. H
000vn ep@avilel TOV UTTOAEITTOUEVO XPOVO.
Fa va arevepyoTToloeTe TN AgIToupyia:
ayyi¢re To @) yla pubuian Tng {wvng
HaYEIPEPATOG Kal PETA ayyigte To — . O
XPOVOG EEKIVA VO UETPA QVTIGTPOPA £WG TNV
TiA 00. H évdeign Tng {wvng HaYEIPEUATOG
eCapavigeral.

®

Otav TeAEIWTEI N avTiaTpoPn PETPNAN,
OKOUYETAI £€vVa NXNTIKO OApa Kal n €vOeIEn
00 avaBoaBnvel. H {wvn payeipéuatog

QTTEVEPYOTTOIEITAI.

Ma va d1aKkOWEeTE TOV RXO0: ayyigTe TO .

*  MetpnTAg AeTTTWOV

MTTOpEiTE VO XPNOIUOTTOINTETE QUTA TN
AgITOUpYia OTAV Ol £CTIEG €ival
EVEPYOTTOINMEVEG KOl OI JUVEG HAYEIPEUATOG
Oev Aeitoupyouv. H évdeign okalag

payeipéuaTog epavicel To (@),
lMNa va evepyoTtroinoeTe Tn Asitoupyia:

ayyi€te To O xai UETA ayyiETe + n = Tou
XPOVOJIAKOTITN yIa VO pUBUITETE TO XPOVO.
Ortav TEAEIWTEI 0 XPOVOG, AKOUYETAI Eva
nxnTIKO anua kai n €voeign 00 avaBoafnvel.

Mo va S1aKOWETE TOV NXO: ayyiCTe TO @

lMNa va amrevepyotrolfoeTe TN AsiToupyia:

ayyi¢re To O ka aTn OUVEXEID ayyiETe TO .
O Xpovog Eekiva va PETPA avTiaTpopa £wg TNV
TR 00.

®

H Aeiroupyia Sev €xel kapia £idpacn atn

AsiToupyia Twv WVWV PAYEIPEPATOG.

5.7 Nadon

AuTn n Asitoupyia puBpicel OAeG TIG {wVEG
payeipéuaTog TTou BpigkovTal g AsiToupyia
aTn XapNAGTEPN OKAAQ HAYEIPEPATOG.

Ortav n Aeitoupyia gival evepyoTtroinuévn, OAa
Ta GAAa oUpBoAa aTa XEIPIOTHPIA Eival
KAEIBWHEVA.

H Asitoupyia dev SIAKOTITEI TIG AEITOUPYIEG TOU
XPOVOJIaKOTITN.

Ayyiérte TO I VIO VO EVEPYOTTOINTETE TN
AeiToupyia.

H évdeign ) avaBel.H okdAa payeipépatog
pelwveTal aTo 1.

Mo va atrevepyotroloeTe TN AgIToupyia,

ayyi€Te 1o Il EtravépyeTal n rponyoupevn
OKGAQ PayEIPEPATOG.

5.8 KAgidwpa

Mrtropeite va KAEIDWOETE TO XEIPIOTAPIO EVW Ol
CWVEG PaYEIPEPATOG AEITOUpPYOUV. AUTO
QTTOTPETTEI TNV aKoUaIa aAAayr TNG OKAAOG
MayEIPEUATOG.

EmIA&ETE TTPWTA TN OKAAO HOYEIPEUATOG.
lMNa va evepyoTtroinoeTe T AsiToupyia:
ayyigTe 10 &. AvaBel n evdeign L) yia 4
OeuTepOAeTTTA. O XpOovOdIaKOTITNG TTOPAUEVEI
ae Asitoupyia.

MNa va atrevepyotroloeTe TN AsIToupyia:
ayyigre 10 &. AvdBel n TTponyoupevn okAAa
HayeIpéUaTOG.

@

OTaV aTTEVEPYOTTOINTETE TIG ETTIEG,
QTTEVEPYOTTOIEITE KAl QUTH TN AgIToupyia.

5.9 Aiatagn Aogalciag yia Maidid

H Aerroupyia auTr| epTTodilel TNV akouala
XPNON TwV ECTIWV.

lMa va evepyoTroinoeTe Tn AsiToupyia:

EVEPYOTTOINATE T CUOKEUN UE TO O, Mn
PUBITETE KATTOIO OKAAQ HAYEIPEPOTOG.

Ayyiéte TO & yia 4 deutepoAeTtTa. H €voeign
avapel. ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG YE TO
0}

Mo va atrevepyotroloeTe TN AsiIToupyia:

EVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN UE TO . Mn
pUBUigETE KATTOIO OKAAQ PAYEIPEPATOG.

Ayyi€te TO ] yia 4 deutepodAetta. H €vdeign
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avaBel. ATTEvEPYOTTOINTTE TIG EQTIEG JE TO

0}

Mo va TrTapakauypeTe Tn AgiToupyia pévo

avapel. Ayyiéte To ] yia 4 deutepOAeTTTA.
PuBpioTe Tn okdAa payeipéparog evrog 10
SeuTepoAéTTWYV. MTTOPEiTE VA AEITOUPYOETE
TIG €0TiEG. OTAV ATTEVEPYOTTOIEITE TIG ETTIEG HE

yia pia TTEPiod0 PaAYEIPENATOG:

EVEPYOTTOINDTE TIG EQTIEG E TO ORT €VOEIEN

6. YNOAEI=ZEIZ KAl XYMBOYAE

10 ® n AeIToupyia evepyoTrolgital {ava.

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAQIQ OXETIKA HE TNV
AggdAcia.

6.1 Mayeipikd okeln

To KATW PEPOG TWV HAYEIPIKWY OKEUWV
TTPETTEI VA €ival 000 TO dUVATOV TTIO TTayU
Kai eTmitredo.

BeBaiwBeite 0TI 01 BATEIG TWV TKEUWV E€ival

KaBapég Kal aTeYVEG TTPOTOU TA
TOTTOBETATETE ATNV ETTIPAVEIN TWV ETTIWV.
Ma va atro@uyeTe TIG YPATIOUVIEG, [N
OE£PVETE KAI PNV TPIBETE TO OKEVOG TTAVW
aTNV UOAOKEPAUIKN ETTIAL.

@

Ta payelpikd gkeun o1ro XaAuBa epayié
Kol BACeIg aTrd GAOUMIVIO 1) XAAKO
MTTOPOUV Va TTPOKAAETOUV aAAayn
XPWHATOG OTNV UGAOKEPAUIKN ETTIQAVEIQ.

6.2 Mapadeiyparta payeipikwyv
EQAPHOYWV

@

Ta gToixeia aTov Trivaka gival amAwg
€VOEIKTIKA.

2KAGAa payeipé- Xpnon: Xpovog ZupBouAég

HaTog (AeTr.)

1 Alatripnan Beppokpaagiog payeipepe- 600G ToTroBeTATTE éva KATTAKI OTO POYEIPIKO

h VWV QaynTwy. QTTQITEITAN  OKEUOG.

1-2. ZaAToa oANavTEC, Aiwaipo: BouTupo, 5-25 AvakaTeUeTe avd dlaaTripaTa.
gokoAdTa, {eAaTiva.

1-2. XTUTTNUa: a@pateg opeAETeG, wnta au- 10 - 40 MayelpeUeTe PE TO KATTAKI.
ya.

2.-3. Ziyavé Bpdaipo puliol kal eayntwy ye 25 - 50 MpogbéaTe uypd ae TouldyiaTtov di-
Bdaon 1o yaAa, ZEaTapa ETOINWY Gayn- TAdaIa TTogoTNTA 01T TO PULI, AVOKa-
TWV. TEUETE PONIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG

TIG CUVTAYEG TTOU TTEPIEXOUV YAAQ.
3.-4. Naxavika, yapl Kal KpEag aTov aTpo. 20-45 MpooBaTe PePIKEG KOUTAAIEG UYPOU.
4.-5 Marateg aTov aTué. 20-60 XpnaipotroinaTe To oAU % | vepd yia
750 g TTaTATEG.

4.-5 Mayeipepa peyaAUTEPWY TTOTOTATWV 60 - 150 ‘Ewg 3 | uypod auv 1a UAIKA.
TPOYIPWYV, COUTTEG KAl pAyNTA KOTAO-
POAAG.

5.-7 Pédigpa aTo Tnyavi: ovitaeA, yjooxapl 600G lupiaTe TO 1O TNV AAAN TTAEUPA PONIG
cordon bleu, Taidakia, KepTedAKIQ, aTaIteital - TTEPATEl O HITOG XPOVOG.

AOUKAVIKA, GUKWTI, KOUPKOUTI, Auyd,
TNYQVITEG, VTOVATG.
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2KAGAa payeipé- Xpnon: Xpovog ZupBoulég
HaTog (AeTr.)

7-8 Auvard Tnyavigua, TTATATOKPOKETEG, 5-15 lupiaTe TO a6 TNV AAAN TTAEUPA POAIG

KOUMATIO TTAVTOETAG, UTTPICOAEG.

TIEPATEI O PITOG XPOVOG.

9 Bpdaaipo vepou, Bpdaipo UPapIKWY, COTAPITUa KPEATOG (YKOUAQG, KpEAG aTNV KOTAOPOAQ),

TNYQVITEG TTOTATEG.

7. ®DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTpéETe aTA KEQAAAIO OXETIKA UE TNV
AgpdAcia.

7.1 Tevikég TTANpoOQoOpieg

+  KaBapileTe TIG £0TiEG PETA ATTO KABE
Xpnon.

*  XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTA POYEIPIKA OKEUN JE
kaBapr Baan.

*  O1 ypATOOUVIEG ) OI OKOUPOI AEKEDEG OTNV
emIQAaveia dev €TTNPEAOUV TN AEITOUpPYia
TWV ETTIWV.

+  XpnolpoTroInaTe £€va €10IKO KABaPITTIKO,
KaTAAANAO yia TV ETTIPAVEIQ TNG ECTIOG.

«  XpnaigotroinaTte pia €101k EUaTPA yIa TO
YUOAI.

7.2 KaBapIiopOGg TWV EOTIWV

*  AQaipéoTe apuéowG: AIWPEVO TTAACTIKO,
TAQOTIKA YePPBpavn, {axapn Kal ¢aynTa

8. EMMAYZH NMPOBAHMATQN

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIQ TXETIKA PE TNV
Ag@dAcia.

8.1 Ti va KAVETE av...

TTOU TTEPIEXOUV {axapn KaBwg g€ avTiBeTn
TIEPITITWAON N BPOUIA YTTOPEi Va
TTPOKAAETEl {NUIA OTIG £0TIEG. [1POTEXETE
WATE va Pnv TTPokAnBouv eykaupaTa.
XpnaoigotroinaTe TNy €101k EUaTPA ETTIWV
aTtn YUdAivn eTTiQavela utrd ogia ywvia Kal
METAKIVAOTE TN AETTIOQ ETTAVW OTNV
ETMIPAVEIQ.

A@aipéoTe a1TO TIG E0TIEG OTAV £XOUV
KPUWOEI ETTAPKWG: OAKTUAIOUG aTTO
ahata, SOKTUAIOUG AekESWYV ATTO VEPO,
Aek€dEG atrd AiTrn, yuaAioTepoug
peTaAAIKoUg atroxpwpuaTiopous. KabapioTe
TNV €0Tia PE Eva uypod TTavi Kail Aiyo pn
S1aBpwWTIKO atTopPUTTAVTIKO. META TOV
KOBAPIOPO, OTEYVWOATE TIG ETTIEG PE VAl
HOAOKO TTaVi.

A@aipéoTe TOV HETOAAIKO YUQAIOTEPO
ATTOXPWHMATIONOS: XPNOIUOTIOINATE EVa
S1dAupa vepoU pe EUDI Kal KaBapiaTe Tn
YUGAIVN ETTIQAVEIQ JE EVO TTAVI.

Mpo6BAnpa MoéavA aitia

AvTIHETWTTION

Aev ptropeite va evepyotroifoete O eaTieg dev eival ouvdedepéveg ae  EAEyETe £av o1 €0TiEG €ival wWaTA guv-

1 va AEITOUPYATETE TIG ECTIEG.
OUVOEDEEVEG.

NAEKTPIKA TTapoxn R dev gival owoTd  dedepéVeG TNV NAEKTPIKN TTAPOXH.
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Mpo6BAnpa

MéavA aitia

AvTIHETWTTION

‘Exel kagi n agedAeia.

BeBaiwBeite 611 N agedAeia gival n aitia
NG duoAeImoupyiag. Av n ag@daAeia Tre-
@TEI ETAVEIANUPEV, ETTIKOIVWVAOTE pE
NAEKTPOAOYO TTOU BIABETEI TA KATAAAN-
Aa Tpogdvra.

Aev €xeTe pubpioel TN okdAa payeipé-
patog yia 10 deutepOAeTITa.

EvepyotroinaTe Tig £0Tieg {ava kal pub-
piaTe TN oKAAQ payeipéPaTog ae AiyoTe-
po a1rd 10 deuTEPOAETTTA.

AyyigaTte TaUTOXPOVA 2 f TTEPITTOTE-
pa edia apng.

Ayyi€Te povo €va Tedio apng.

Eivail evepyotroinuévn n etmAoyn
Mavan.

AvatpégTe aTo kKe@aAaio «Kabnpepivr
xpnony».

YTapxel vepo 1 AekEdeg AiTToug aTov
TTivaka eAEyxou.

KaBapioTe Tov TTivaka eAyxou.

AkouyeTal NXNTIKO orjpa Kai ol
€0TiEG aTEVEPYOTTOIOUVTAl.
MoAIg atrevepyoTtroinBouv ol
€0TiEG AKOUYETAI £va NXNTIKO an-
pa.

‘Exere TOTTOOETAOEI KATI OE €va 1) TTE-
plogoTEPa TTEdia aPAg.

AQaIPETTE T AVTIKEIYEVA aTTO Ta TTEdia
agng.

Ol £0TiEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.

‘Exete ToTmOBeTAOEI KATI OTO TTESIO

aPAg @

AQaIPETTE TO AVTIKEIMEVO aTTd TO TTESIO
aong.

Aev avaBel n €vOEIEn UTTOAEITTOUE-
vng BeppdTNTaG.

H ¢wvn Sev eival CeaTn €TTeI0N Ael-
TOUPYNOE POVO VI GUVTOUO XPOVIKO
SIA0TNPA 1 €TTEIdN 0 AITONTAPAG EXEI
uTToaTEI {NMIA.

Av n {wvn €xel AEITOUPYNOEI ETTOPKWG
waTe va gival {eaTr, MIARTTE pe TO
Egouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIG.

H Aeiroupyia Autoparn Oépuavan
O€EV EVEPYOTTOIEITAI.

H qwvn givai eoTh.

AQAOTE TN {WVN VO KPUWOEI ETTOPKWG.

‘Exel opiatei n yeyaAUTepn okdAa pa-
YEIPEUATOG.

H peyaAUTEPN OKAAO PayEIPEPATOG £XEI
TNV idla 10YU pe TN Asimoupyia.

Meiwaoarte Tn okaAa PayeipéUaTog
ato 0.

=eKIVAaTE 16 TO 0 KOl QUENATE TN
OKOAQ HOYEIPEUATOG.

Agv PTTOPEITE VA EVEPYOTTOINTETE
Il VO OTTEVEPYOTTOINTETE TOV £EW-
TEPIKO BAKTUAIO.

MpwTta, EvEPYOTTOINATE TOV ECWTEPIKO
SakTUAIO aAAGZOVTaG TN OKAAQ POYEI-
PEPOTOG.

@ YTapyel hia gkoupa Tre-

ploxn atnv TTOAQTTAR Jwvn.

Eival puaioAoyiké va uttdpxer pia
akoUpa TrepIoXr) aTNV TTOAATTAR {w-
vn.

Ta media apng éxouv (eaTabEi.

To gkeuog gival TTOAU peydho 1 1o
€xeTe BAAEI TTOAU KOVTA OTA XEIPITTH-
pia.

ToTroBeTEITE TO HEYAAQ PAYEIPIKA OKEUN
aTIG THioWw {WVEG av ival duvaTo.

Avapel n évoeign .

‘Exel evepyotroinbei n Aiaragn Aoga-
Aeiag yia Maidia i KAgidwpa.

Avarpégre ato kepahaio «Kabnuepivi
xpnony».
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Mpo6BAnpa MéavA aitia

AvTIHETWTTION

Avapel n évoeign Kal évag

apiBLoC. £0TiEG.

‘Exel ekdnAwBei kdtolo a@dApa aTig

ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG KAI EVEPYO-
TTOINCTE TIG {avd peTd atmod 30 deuTtepo-

AetrTa. Av avayel gavd n €voeign ,
QTTOOUVOEDTE TIG £0TIEG OTTO TNV NAEK-
TPIKA TTapoxn. Meta atmd 30 deutepdAe-
TITA, OUVOEDTE Kal TTAAI TIG EOTIEG. AV TO
TTPOBANMA ETTIPEVEL, ETTIKOIVWVAOTE HE
éva E€ouaiodotnpévo Kévtpo ZépPig.

AkoUyeTal £va GUVEXOUEVO NXNTI-

KO gfua. vn.

H nAekTpIKA gUvdEDN gival ETQaAPE-

ATTOOUVOETTE TIG £0TIEG ATTO TNV NAEK-
TPIKA TTApoXH. ZNTATTE aTTd NAEKTPO-
Abyo TTou d1aBETel Ta KATAAANAQ TTPO-
govTa va eAEYEEl TNV EyKATAOTACN.

Avael n €vdeign .

pelpaTOG.

Aeitrel n deUTEPN GACN TNG TTAPOXAG

EAéyEre €dv o1 £0TiEG €ival TwWOTA OUv-
OedePEVEG OTNV NAEKTPIKH TTAPOXN.
AQaIPETTE TNV AOPAAEID, TTEPIPEVETE
€va AETTTO, Kal TOTTOBETATTE TNV TTAAI

8.2 Av dev uTropeirte va
AVTIMETWTTICETE TO TTPORANMA...

Edav dev PTTOPEITE VA AVTIMETWTTIOETE TO
TTPORANUO HOVOI 0OG, ETTIKOIVWVNATE HE TOV
QVTITTPOOWTTO Hag ) To E€ouaiodoTnuévo
Kévpo ZEpRIG. AvagépeTe Ta gTolxeia atrd TNV
TNIVOKIOA TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY.
Ava@QEPETE €TTIONG TOV TPIWN®IO KWAIKO YIa
TNV UOAOKEPAUIKN €TTia (BPiTKETOI OTN Ywvia
NG YUAAIVNG ETTIYAVEIAG) KAI TO PAVUH

9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

9.1 oTNV TTAAKETA TEXVIKWV
OTOIXEiWV

Movtého EHF6342X0OK

TUtog 60 HAD 36 AO

AP.ZEIP. i
ELECTROLUX

g@AAUATOG TToU epgaviCetal. BeBaiwbeite OTI
EXETE BETEl g€ AeIToupyia owaTd TIG ETTIEG.
TNV TTEPITITWAN ECPAAYEVWV XEIPITUWY, N
emMBIOPOWAN atd ToV TEXVIKO 1) TOV
QVTITTPOCWTTO Ba XPEWVETAI KAVOVIKA OKOMN
Kal otav dev £xel ANgel N TePiodog eyyunang.
O1 00nyieg axeTika pe 10 Kévrpo ZEPPIG Kal ol
0poI TNG £yyunang BpiagkovTal 1o BIBAIAPAKI
NG €yyunang.

PNC 949 492 227 02

220 - 240V 50 - 60 Hz
KatagkeuaaTtnke atn Poupavia
6.3 kW

cex

9.2 XapaKTNPIOTIKA {WVWV HAYEIPEPATOG

Zwvn payeipépa-

OvopoaoTiKN 10XUG (MéyioTn oKAGAa

AidpeTpog {wvng HAYEIPEPATOG

Tog Hayeipéparog) [W] [mm]
Eptrpog apiotepd 750 /2200 120/210
Miow apiaTepa 1200 145
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Zwvn payeipépa-  OvopaoTiKA 10XUG (MéyioTn okdAa AiapeTpog {Lvng HAYEIPEPATOG

Tog Hayeipéparog) [W] [mm]
Eptrpog degia 1200 145
Niow e€ia 700/ 1700 120/ 180
Ma BEATIOTA PaYEIPIKG OTTOTEAETHATA WN SIOPETPOU ATTO AUTHV TG JWvng

XPNOIUOTTOIEITE PAYEIPIKA TKEUN PEYAAUTEPNG MayEIPEUATOG.
10. ENEPI'EIAKH ANOAOZH

10.1 MAnpog@opieg Mpoidvrog cUp@wva pe Tov Kavoviouo epi
OIKOAOYIKOU oxedlaouou Tng EE

TautotnTa PovTéAOU EHF6342X0OK
TuTOoG €aTiag EvToixiopévn eaTia
ApIBPOG {WVWV HOYEIPEUOTOG 4
Texvoloyia Bépuavang OeppavTrpag akTivoBoAiag
A1GpeTPOG KUKAIKWY {wvwv Hayeipéuatog (D) Eptpog apiatepd 21.0 cm
Miow apioTepa 14.5cm
Epmrpog degia 14.5cm
MNiow de€ia 18.0 cm
KaravaAwan evépyeiag ava {wvn payeipepatog (EC Eptpog apiotepd 194.9 Whi/kg
electric cooking) Miow apioTepa 188.0 Wh/kg
Epmrpog Se€ia 188.0 Wh/kg
Miow deia 191.6 Whi/kg
KaravaAwan evépyelag atmé tnv eatia (EC electric hob) 190.6 Wh/kg
IEC / EN 60350-2 - OIKIOGKEG NAEKTPIKEG » Tlpiv evepyoTTOINOETE TN {Wvn
OUOKEUEG payelpépaTog - Mepog 2: Earieg - HOYEIPEPATOG, TOTTOBETAATE ETTAVW TNG TO
MéBodol péTpnang Tng arddoang. HayeIpIKO OKEVOG.
¢ H Bdan Tou payeipikoU OKEUOUG TTPETTEI VO
10.2 E§oikovopunon evépyelog éxel v idia SIAPETPO pe TN Jwvn

HOYEIPEUATOG.

*  ToTTOBETEITE T HIKPOTEPA PAYEIPIKA OKEUN
aTIG PIKPOTEPEG QUIVEG HAYEIPEUATOG.

* TotoBeteite TA payeIpIKG OKeUN aTTeUBEiag

MTTopeiTe va €E0IKOVOUNTETE EVEPYEIQ KATA TN
SIGPKEIQ TOU KABNUEPIVOU PYayEIPEPATOG Qv
OKOAOUBNJETE TIG TTAPAKATW TUMPBOUAEG.

» Ortav CeaTaiveTe VEPO, XPNTIUOTTOIEITE HOVO aTO KEVTPO TNG JWVNG HAYEIPEUATOG.
TNV TTO0OTNTA TTOU XPEIALETTE. e XPNOIYOTIOINTTE TNV UTTOAEITOPEVN

+ Edv eival duvatov, OKeTTAZETE TTAVTA TA BeppdTNTA YIa va dlatnpraeTe (eaTO TO
MayEIpIKA OKEUN HE TO KATTAKI TOUG. @aynTo 1 Va TO APATETE VA XUAWOEI.
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10.3 MAnpo@opieg TTPOiIdVTOG YIa TRV KATAVAAWON 10XUOG KAl TOV JEYIOTO
XpoOvo emriTeung TnNG KAaTdAAnAng Aeitoupyiog XxapnAng Ioxuog

KaravaAwan 10xU0g TV KaTAaTaan KTOG AEIToupyiog 0.3W

MéyiaToG XPOVOG TTOU OTTAITEITAI WATE O £OTTAITUOG VA ETTITUXEI AUTOPOTA TNV KOTAA- 2 AeTT
AnAn Asitoupyia xapnAng 1axuog

11. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE TA UAIKA TTOU QEPOUV TO TQ OIKIOKA ATTOPPIMPOTA GUOKEUEG TTOU
guuBoAo L/.&) TotroBetraTE Ta UNIKA @épouv To aUBoAO E EmaTpéyTe TO
guokeuaagiag ae KataAAnAa doxeia yia TTPOIGV OTNV TOTTIKY 00G Hovada
QAVOKUKAWGT). ZUPRAAETE TNV TTPOCTACIA TOU | OVOKUKAWGONG N} ETTIKOIVWVAOTE WE TN ONUOTIKT
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWTTIVNG UYEIaG apxn-

QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KOl

NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE PE
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.

remonta informaciju:

@ Sanemiet lietoSanas ieteikumus un brosdras, traucéjumu novér§anas, servisa un
www.electrolux.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

« Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.
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Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivizeé.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgréeks.

Dumi liecina par parkarsanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavo$anas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. _
BRIDINAJUMS: GatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuveésanas.
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* lerices tinsanai neizmantojiet Gdens smidzinataju un tvaika
tiritaju.

« UZMANIBU! Ja stikla keramikas virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici, lai novérstu iesp&jamo elektribas triecienu.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

* Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai lidzigi kvalificetam specialistam.

« UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai piemeéroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

* Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem

2.1 Montavimas logiem. Tas jaievéro, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
/\ BRIDINAJUMS! Brauki- o odas atvilkt
o S e I « Jazem ierices atrodas atvilktnes,
Ienm_gr.lkgt uzstadit tikai sertificéti parliecinieties, ka starp ierices apak3u un
specialisti. augséjo ierici tiek nodro$inata pietiekama
- - gaisa cirkulacija.
/\ BRIDINAJUMS! « lerices apakSdala var but karsta.
Pastav traumu un ierices bojéjumu risks. Parliecinieties, lai tiktu uzstadits atdaloSais
panelis, kas ir izgatavots no saplaksna,
* Nonemiet visu iesainojumu. virtuves karkasa materiala vai citu
* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. neuzliesmojos$u materiala saskana ar
 levérojiet kopa ar ierici piegadatas iekartu, lai nepielautu piekluvi apaksa.
uzstadisanas norades. » Atdalo$ajam panelim ir pilniba janosedz
» NodroSiniet starp blakus uzstaditam zona zem plits virsmas.

iericém piemérotu attalumu.
+ Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir | 2.2 Pieslégums elektrotiklam
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas

cimdus un slégtus apavus. /\ BRIDINAJUMS!
« Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar _ . el
hermetiz&josu lidzekli, lai nepielautu Ugunsgréka un elektrosoka risks!

piebrieSanu mitruma ietekmé.
+ Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

* Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificeétam elektrikim.
* lerici jaiezemé .
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Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnite
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdaksa (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmeérigu sakarsanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

NodrosSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
édiena gatavoSanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodroSina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoleétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrivejami drosinataji), zemé&juma
nopludes automatslédzi un savienotaiji.
Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericeé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz

3 mm.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

» Nemainiet Si produkta specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

« LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “Izslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un
gatavoSanas trauku vakus uz gatavosSanas
zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

» Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekaveéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektrosoka risku.

« levietojot partiku karsta ella, ta var
izSlakstities.

» Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavo$anas virsmu un
édiena gatavo$anas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.

* lzmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

« Uzkarseéti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. GatavoSanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

* Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdalitie tvaiki var péksni uzliesmot.

» Partikas atliekas saturo$a izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreizéjas lietoSanas ella.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

LATVIESU 97




/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Neturiet karstus €diena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela, lai izvairitos no
apdegumu riska.

» Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavoSanas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.

» levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

» Gatavos$anas trauki, kas razoti no ¢uguna,
aluminija vai ar bojatu apaksu var radit
skrapéjumus stiklam / stikla keramikas
virsmai. Parvietojot priekSmetus uz
gatavo$anas virsmas, vienmeér tos
paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

» Pirms finsSanas izslédziet ierici un laujiet tai
atdzist.

» Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiS8anas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SErijas NUMUIS ......cccvvveeeeeeeeennn.

3.2 lebuavejamas plitis

Lietojiet iebUvéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi iebuvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.
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izstradajumus, abrazivus suklus,

vien nav noradits citadi.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

* Informacija par $aja produkta eso$o lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjam iestadém, lai
noskaidrotu, ka utilizet ierici.

« Atvienojiet ierici no stravas padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.3 Savienojuma kabelis

« PIits ir aprikota ar stravas kabeli.

« Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F , kas spéj
izturet 90 °C un augstaku temperatiru.
Sazinieties ar vietéjo klientu atbalsta
centru.

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosuceéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika nosucéja uzstadiSanas
instrukcijas.
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Imin.
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60 m;n

Mekl€gjiet video pamacibu “Electrolux Radiant
plits virsmas uzstadiSana — uzstadiSana un
virsmas”, ievadot pilnu turpmak redzamaja
attéla noradito nosaukumu.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

A Y

3.5 Aizsargkarba

Ja izmantojat aizsardzibas karbu (papildu
piederums), aizsarggrida tiesi zem plits nav
nepiecieSama. Aizsargkarba ka
papildaprikojums dazas valsfis var nebut
pieejama. Ludzu, sazinieties ar vietéjo
piegadataju.

@

Ja uzstadat pliti virs cepeskrasns,
aizsargkarbu nedrikst izmantot.
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

Gatavo$anas zona
T qll Vadibas panelis

N\

(145 mm} 120/180

@) G
mm.

il —

E B

4.2 Vadibas panela izkartojums

e s B On

B -+ 8 |

CDl]@:El —(P

O &

)
-

m @ @

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.

Senso- Funkcija Komentari
ra
lauks
@ IESLEGT / IZSLEGT Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.
5 Blokésana / Cepeskrasns bérnu Vadibas panela bloké$anai/atbloké$anai.
drosibas funkcija
|| Pauze Funkcijas aktivizé$anai un deaktivizé$anai.
O - leslédz un atslédz argjo rinki.
- Sildisanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.
ﬂ - Taimera indikatori gatavo$anas Rada, kurai zonai iestatits laiks.
zonam
- Taimera displejs Rada laiku minatés.
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Senso-
ra
lauks

Funkcija

Komentari

© -

leslédz un atslédz aréjo rinki.

@ -

Lai izvelétos gatavoSanas zonu.

Paildzina vai saisina laiku.

E
El
m +—
®m +—

lestata sildiSanas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs Apraksts

Gatavo$anas zona ir izslégta.

(.@),&-E

Gatavo$anas zona darbojas.
Punkts nozimé sildiSanas pakapes izmainas uz pusi.

Pauze darbojas.
Automatiska sakarséSana darbojas.
. Radusies kluda.

+ cipars
Gatavo$anas zona Vél ir karsta (atlikuSais siltums).
BlokéSana / Cepeskrasns bérnu droSibas funkcija darbojas.
[3 Automatiska izslégSanas darbojas.

4.4 Atlikusa siltuma indikators

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut apdegumus atlikusa
siltuma de|.

Indikators parada pasreiz izmantoto
gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi.
Indikators var iedegties ari blakus eso$am
zonam, kaut tas tobrid netiek izmantotas.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 Aktivizésana un deaktivizésSana

Pieskarieties pie (D vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

5.2 Automatiska izsléegSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

* visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* jus neiestatijat sildiSanas pakapi pec plits
virsmas aktivizéSanas;

* jus izlejat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
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un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet

priekSmetu vai notiriet vadibas paneli;
» gatavoSanas zona netika izslégta vai

netika mainita sildiSanas pakape. Péc

kada laika izgaismojas ) un plits
izsledzas.
Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslégSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péc
’ 1.9 6 stundam
3-4 5 stundam
5 4 stundam
6-9 1,5 stundam

5.3 SildiSanas pakape

Pieskarieties pie + , lai palielinatu sildisanas
pakapi. Pieskarieties pie — , lai samazinatu
sildiSanas pakapi. Lai izslegtu gatavosanas
zonu, vienlaikus pieskarieties + un .

5.4 Aréjo rinku aktivizé$ana un
deaktivizéSana

Jus varat pielagot gatavoSanas virsmu €diena
gatavosSanas trauku izmériem.

Lietojiet sensoru laukus: @)

Lai aktivizétu aréjo rinki:pieskarieties
sensora laukam. ledegas indikators.

Lai deaktivizétu aréjo rinki:Pieskarieties
sensora laukam, lidz indikators nodziest.

5.5 Automatiska sakarseésana

Ja aktivizéjat So funkciju, jus varat iegut
nepiecieSamo sildiSanas pakapi 1saka laika.
ST funkcija uz laiku iestata augstako
sildiSanas pakapi un péc tam samazina
temperatiru lidz vajadzigajai sildiSanas
pakapei.

®

Lai aktivizetu funkciju, gatavoSanas zonai
jabut aukstai.

102 LATVIESU

Lai aktivizétu funkciju gatavo$anas zonai:

pieskarieties + [ldz iedegas pareiza
sildiSanas pakape. Péc 3 sekundém iedegas

(&)

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties —.

5.6 Taimeris

« Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestatitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavosanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ [ldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Funkcijas ieslégSanai vai laika mainai:

pieskarieties pie taimera + vai —, lai
iestafitu laiku (00 - 99 minltes). Kad
gatavoSanas zonas indikators saks mirgot,
tiks aktivizeéta laika atpakalskaifiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.
Gatavo$anas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bus redzams atlikuSais laiks.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestatfitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties —. AtlikuSais laiks samazinas
lldz 00. GatavoS$anas zonas indikators
nodzisis.

@

Kad laiks bus beidzies, atskanés skanas
signals un mirgos 00. GatavoSanas zona
tiek izslegta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

* Laika atgadinajums
So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties O un tad

pieskarieties + vai taimera —, lai iestafitu
laiku. Kad laiks bus beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.



Lai izslégtu skanu: pieskarieties @.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties ® un tad
—. AtlikuSais laiks samazinas [idz 00.

®

Si funkcija neietekmé gatavosanas zonu
darbibu.

5.7 Pauze

S1 funkcija iestata viszemako sildidanas
pakapi visam gatavoSanas zonam.

Kad §i funkcija darbojas. visi paréjie vadibas
panela simboli ir noblokéti.

Funkcija neaptur taimera funkciju.

Pieskarieties pie || , lai ieslégtu funkciju.

ledegas .SiIdTéanas pakape tiek
pazeminata lidz 1. pakapei.

Lai deaktivizétu $o funkciju, pieskarieties
I . leslédzas iepriekséjais sildiSanas
pakapes iestatijums.

5.8 Blokésana

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas noversis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties &.
iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

6. PADOMI UN IETEIKUMI

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties &.
leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.

@

Kad deaktivizéjat pliti, jus deaktiviz€jat art
So funkciju.

5.9 Cepeskrasns bérnu drosibas
funkcija

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietosanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavo$anas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar (D Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet B4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot .

Lai izslegtu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar @. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet (3 4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pitti, izmantojot O.

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
varisanai laika: aktiviz€jiet plits virsmu ar .
iedegas. Piespiediet (5 4 sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phti. Kad jus deaktiviz€jat

phti ar @ funkcija atkal darbojas.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavo$anas trauki

« Ediena gatavosanas trauka dibenam jabiit
péc iespé€jas biezakam un plakanakam.

* Pirms katlu novieto$anas uz plits virsmas
nodrosiniet, lai katlu dibeni batu firi un
sausi.

* Laiizvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla
virsmu.

@

Ediena gatavosanas trauki, kas izgatavoti
no emaljéta térauda, ar aluminija vai vara
dibenu, var izraisit keramiska stikla
krasas izmainas.

6.2 Edienu gatavo$anas pieméri

Tabulas minéta informacija ir tikai
informatfiva.
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Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi
pakape (min.)
1 Uzturétu pagatavotos édienus siltus. péc nepie- Uzlieciet vaku uz édiena gatavo$anas
- cieSami-  trauka.
bas
1-2. Lai pagatavotu holandieSu mérci, kau- 5 -25 Laiku pa laikam samaisiet.
sét: sviestu, Sokoladi, zelatinu.
1-2. lebiezinat: mikstas omletes, ceptas 10-40 Gatavos$anas laika uzlieciet vaku.
olas.
2.-3. Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabdat vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.
3.-4. Tvaicet darzenus, zivis, galu. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
4.-5. Tvaicét kartupelus. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | tdens uz
750 g kartupelu.
4.-5. Gatavotu lielu édienu daudzumu, sau- 60 - 150 Lidz 3 | Skidruma un sastavdalas.
téjumus un zupas.
5.-7 Nedaudz apcept: eskalopu, tela galas, péc nepie- CepSanas laika apgrieziet.
kotleSu, frikadelu, cisinu, aknu, mér- cieSami-
ces, olu, pankiku, virtulu cep$ana. bas
7-8 Kartigi apceptu €dienu, ceptu filejas 5-15 Cepsanas laika apgrieziet.
steikus, steikus.
9 Varit adeni, varit makaronus, apbrininat galu (gulasu, sautétu cepeti), cept kartupelus fri el-

Ia.

7. APRUPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Visparéja informacija

Tiriet plits virsmu péc katras lietoSanas .

reizes.

Vienmér izmantojiet €dienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

Skrapé€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits darbibu.

Izmantojiet specialu tiriSanas ldzekli, kas

paredzéts plits virsmam. .

Stikla firiSanai izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Plits tiriSana

Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un
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edienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma netirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. Izmantojiet ipasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tudens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet pliti sausu
ar mikstu dranu.

Spidosu metala dalu krasas
zaudésanas novérsana: izmantojiet
tdens un etika Skidumu un nofiriet stikla
virsmu ar dranu.



8. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

8.1 Ko dartt, ja...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

Plits virsma nav pievienota vai nav
pareizi pievienota elektrotiklam.

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pievienota elektrotiklam.

Izdedzis drosinatajs.

Parliecinieties, vai darbibas traucéju-
mu célonis ir droinatajs. Ja drosina-
tajs atkartoti izdeg, sazinieties ar kvali-
ficetu elektriki.

JUs neiestatat sildisanas pakapi 10
sekunzu laika.

Aktivizéjiet plits virsmu vélreiz un 10
sekunzu laika iestatiet sildiSanas paka-
pi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Pauze aktivizéta.

Skatiet sadalu "lkdienas lietosana".

Uz vadibas panela ir Gdens vai tauku
traipi.

Nofiriet vadibas paneli.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Kaut kas ir uzlikts uz viena vai vaira-
kiem sensoriem.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Kaut kas ir uzlikts uz sensora lauka

Q.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Atlikusa siltuma indikators neie-
degas.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam 1su laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta batu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Automatiska sakar-
sésana.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

lestafita augstaka sildiSanas pakape.

Augstakajai sildiSanas pakapei ir tada
pati jauda ka funkcijai.

JUs samazinajat sildiSanas pakapi
lidz 0.

Saciet ar 0 un palieliniet sildiSanas pa-
kapi.

Nevar aktivizét aréjo rinki.

Vispirms aktiviz€jiet iek$€jo rinki, mai-
not sildiSanas pakapi.

@ Uz vairakrinku zonas ir

tums$s laukums.

Tumss laukums uz vairakrinku zo-
nas ir normala paradiba.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
elementiem.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam zonam.

ledegas .

Cepeskrasns bérnu drosibas funkci-
ja vai Bloké$ana funkcija.

Skatiet sadalu "lkdienas lietosana".

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies klada.

Deaktiviz€jiet plits virsmu un péc 30

sekundém aktivizéjiet to no jauna. Ja

iedegas no jauna, atvienojiet plits
virsmu no elektrofikla. Péc 30 sekun-
dém no jauna pievienojiet plits virsmu
elektrotiklam. Ja probléma atkartojas,
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas

signals. dots pareizi.

Elektriskais savienojums nav izvei-

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Ludziet kvalificétam elektrikim parbau-
dit pieslegumu.

ledegas .

fazes.

Elektribas pieslegumam nav otras

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pievienota elektrotiklam. Iznemiet dro-
$inataju, nogaidiet vienu mindti un ie-
vietojiet droSinataju atpakal.

8.2 Ja nevarat atrast risinajumu ...

Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties ar
ierices tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet datu plaksnité atrodamos datus.
Nosauciet ari stikla keramikas virsmas tris
ciparu-burtu kodu (atrodas stikla virsmas
start) un informéjiet par redzamo klidas
pazinojumu. Parliecinieties, ka izmantojat

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Datu plaksnite

Modelis EHF6342X0OK
Veids 60 HAD 36 AO

ST=10 [ S
ELECTROLUX

9.2 Gatavosanas zonu specifikacijas

plits virsmu pareizi. Ja lietojat ierici nepareizi,
par problému novérsanu, kuru veic
apkalpoSanas centra darbinieki vai ierices
tirgotajs, tiks ieturéta papildu samaksa pat
garantijas apkalpoSanas laika. Informaciju par
apkalpo$anas centru un garantijas
noteikumiem skatiet garantijas broSdra.

Izstradajuma Nr. 949 492 227 02
220-240V 50 -60 Hz

RaZots Rumanija

6.3 kW

cex

Gatavosanas zo-
na

Nominala jauda (maksimala sildisa-
nas pakape) [W]

Gatavosanas zonas diametrs [mm]

Priekséja kreisa 750 /2200

120/210
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Gatavosanas zo- Nominala jauda (maksimala sildisa-

Gatavosanas zonas diametrs [mm]

na nas pakape) [W]
Aizmuguréja kreisa 1200 145
Priek$éja laba 1200 145
Aizmuguréja laba 700/ 1700 120/180

Lai gltu optimalus gatavosanas rezultatus,

lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav

lielaki par gatavoSanas zonas diametru.

10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija saskana ar ES Ekodizaina regulu

Modela identifikacija

EHF6342X0OK

Plits virsmas veids

leblvéta plits virsma

Gatavos$anas zonu skaits

4

Karsésanas tehnologija

Starojuma silditajs

Apalo gatavoSanas zonu diametrs () Priek$éja kreisa 21.0cm
Aizmuguréja kreisa 14.5 cm
Priek$éja laba 14.5cm
Aizmuguréja laba 18.0 cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Priek$éja kreisa 194.9 Wh/kg
tric cooking) Aizmuguréja kreisa 188.0 Whikg
Priek$éja laba 188.0 Whikg
Aizmuguréja laba 191.6 Wh/kg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavo$anai majsaimnieciba — 2. dala:

Virsmas — veiktspéjas mérisanas metodes.

10.2 Energijas taupi$ana

levérojot turpmak izklastitos ieteikumus

ikdienas gatavoSanas laika var ietaupit

energiju.

» Lieciet karsét tdeni tikai nepiecieSama
tilpuma.

» Jaiespéjams, uzlieciet édiena
gatavo$anas traukiem vakus.

Pirms gatavoSanas zonas ieslégSanas
uzlieciet uz tas édiena gatavoSanas
trauku.

Ediena gatavoSanas traukam jaatbilst
gatavoSanas zonas diametram.
Mazakus édiena gatavoSanas traukus
lieciet uz mazakam gatavo$anas zonam.
Ediena gatavo$anas traukus lieciet tiesi
gatavoSanas zonas centra.

Varat izmantot atlikuSo siltumu, lai
uzturétu edienu siltu vai to kausétu.
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10.3 Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezimu

Jaudas patérins izslégta rezima 0.3W

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attiecigo 2 min
zemas jaudas reZimu

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So
/> . - o
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus | simbolu S kopa ar majsaimniecibas

atbilsto$ajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkarté&jo vidi otrreiz€jas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.
@ Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,

aptarnavima ir remonta:
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.
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11. APLINKOS APSAUGA ... ... 123

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.
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Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panaSioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO: Palike veikiancig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

DUmai yra perkaitinimo zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziuréti, . Greitai ruoSiamg maistg butina prizitréti nuolat.
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- DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto

gaminimo pavirsiy.

» Niekada nedékite dangCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.

« DEMESIO! Jei pavirSius jtrukty, prietaisg iSjunkite, kad
iSvengtuméte galimo elektros smugio. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke i§ dézutés saugikl.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centra.

» Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendrove arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli

nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ |SPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisg.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.
Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada

muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Hermetizuokite nupjautus spintelés
pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmeés.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Jeigu prietaisas jrengiamas virs$ stalCiy,
jsitikinkite, kad tarp prietaiso apacios ir
apatinio stalCiaus yra pakankamai vietos
orui cirkuliuoti.

Prietaiso apacia gali jkaisti. Po prietaisu
batinai padékite pertvara, pagamintg is
klijuotos faneros, virtuvinés karkasinés
medziagos ar kity nedegiy medziagy, kad
nebity galima pasiekti jo apacios.
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» Pertvara turéty visiskai uzdengti po
kaitlente esancig sritj.

2.2 Elektros pajungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo

Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

Prietaisg batina jzeminti.

Prie§ atlikdami bet kokj veiksma,
|sitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
[sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

[sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

[sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi buti pritvirtinta taip, kad
neblty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka buty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami i§jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.
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maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

* Prie$ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

« Pasirlpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.

« Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

« Ant kaitvieCiy nedékite jrankiy ar puody
danggiy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody dangciai gali jkaisti.

» Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

« Pastebéje prietaiso korpuse jtrukima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai butina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.

» Maistg dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

» Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

« Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus.




Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.
|kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

|kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisg.

Nestatykite kar$ty gaminimo indy ant
valdymo skydelio, kad iSvengtumete
nudegimy.

Nedekite karsto indo dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

Nepalikite tus¢io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvie€iy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

Ketaus ir aliuminio gaminimo indai arba
indai pazeistu dugnu gali subraizyti stiklo /
stiklo keramikos pavirSius. Jei tokj indg
norite perkelti, nestumekite jo, o pakelkite.

2.4 Valymas ir priezitira

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

3. [RENGIMAS

/N ISPEJIMAS!

Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.

Serijos NUMETiS...........ccccuvvneee.

« PrieS pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atveésti

* Prietaisg valykite drégna minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Deél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centra. Naudokite tik
originalias dalis.

» Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines salygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.6 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

» |Straukite laido kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

3.2 Imontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirSiuje.

3.3 Prijungimo kabelis

« Kaitlenté pristatoma su prijungimo kabeliu.
* Norédami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj, naudokite kabelio tipg HO5V2V2-F ,
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kuris iSlaiko 90 °C arba aukstesne
temperaturg. Kreipkités | vietos techninio
aptarnavimo centra.

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.

S ——

min.

 EE— ) |—||—':28
“T: ’rn =

Ymin.
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Imin.
12 mm ‘

min.
60 mm

e

Perziarékite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti
+Electrolux” kaitlente — integravimas
stalvirSyje“. Jj surasite jvede toliau grafike
nurodytg pavadinima.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q_

N

3.5 Apsauginé pertvara

Jeigu naudojate apsaugine pertvarg
(papildomg priedg), apsauginés grindys
tiesiai po kaitlente nereikalingos. Kai kuriose
Salyse apsauginés pertvaros priedo gali bati
nejmanoma jsigyti. Kreipkités | savo vietinj
tiekéja.



®

Jeigu kaitlente jrengiama vir$ orkaités,
apsauginés pertvaros naudoti negalima.

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Maisto gaminimo pavirsiy iSdéstymas

i —

E B

4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

Kaitvieté
Valdymo skydelis

B | - +8

®|.|©—|_‘,|‘=:

e neH

- O

- -
O -@

m

n

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
@ [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
B UZrakinimas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
[taisas
| | Pristabdymas ljungia ir i$jungia funkcija.
© - liungia ir iSjungia iSorinj kaitvietés zieda.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
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Jutiklio Funkcija Pastaba

laukas
ﬂ - Kaitvieciy laikmacio indikatoriai Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
- Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
E’ @ - liungia ir ijungia iSorinj kaitvietés Zieda.
E @ - Kaitvietés pasirinkimas.
_I_ — - Pailgina arba sutrumpina laika.
_I_ — " Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Rodoma kaitros parinktis

Ekranas Aprasas
Kaitviete iSjungta.

@ . ) ) Kaitvieté veikia.

Taskas reiskia kaitinimo lygio pakeitimg puse diapazono.

Veikia Pristabdymas.
@ Veikia Automatinis jkaitinimas.
+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.
Kaitvieté vis dar karsta (likes karstis).
Veikia Uzrakinimas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.
[3 Veikia Automatinis i§jungimas.
4.4 Likusio karsc¢io indikatorius Indikatoriai rodo dabar naudojamy kaitvie¢iy
likusio karscio lygj. Taip pat gali jsijungti
/\ ISPEJIMAS! kaimyniniy kaitvieciy indikatoriai, netgi jei jy
nenaudojate.

Pavojus nusideginti dél likusio
karscio.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS! 5.1 Jjungimas ir iSjungimas

Zr. saugos skyrius. Lieskite O 1 sekunde, kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte kaitlente.
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5.2 Automatinis iSjungimas

Si funkcija automatiskai isjungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdéta daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

» neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko uzsidega
(Jiir kaitlenté issijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po
’ 1.9 6 valandos
3-4 5 valandos
5 4 valandos
6-9 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis

Palieskite + noredami padidinti kaitinimo

lygj. Palieskite =, norédami sumazinti
kaitinimo lygj. Norédami iSjungti kaitviete, tuo

pat metu palieskite + ir—.

5.4 ISoriniy kaitvieciy ziedy
jjungimas ir iSjungimas

Galite pritaikyti kaitinimo pavirsiy pagal
prikaistuviy matmenis.

Naudokite jutiklio lauka: ©

Norédami jjungti iSorinj kaitvietés zieda:
palieskite jutiklio lauka. |sijungia indikatorius.
Norédami iSjungti iSorinj kaitvietés zieda:
lieskite jutiklio lauka, kol indikatorius
iSsijungs.

5.5 Automatinis jkaitinimas

Jeigu jjungsite Sig funkcijg, per trumpesnj
laikg pasieksite reikalingg kaitinimo lygj.
liungus Sig funkcija, tam tikram laikui
nustatomas didziausias kaitinimo lygis, o
véliau mazinamas iki reikiamo kaitinimo lygio.

@

Kaitvieté turi bati Salta, kad galétuméte
jjungti Sig funkcija.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
lieskite + kol jsijungs tinkamas kaitinimo
lygis. Po 3 sekundziy jsijungia @

Norédami iSjungti funkcija: palieskite —.
5.6 Laikmatis

* Atgalinés atskaitos laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite €D, kol jsijungs kaitvietes
indikatorius.

Norédami jjungti funkcijg arba pakeisti

laikg: palieskite laikmacio = arba + laikui
nustatyti (00-99 min.). Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite

@ kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @)

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiCiuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

@

Kai atgaliné atskaita baigiasi, pasigirsta
garso signalas ir mirksi 00. Kaitvieté

iSsijungia.

Norédami iSjungti garsa: palieskite O.
* Minugéiy skaitlys
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Galite naudoti Sig funkcijg, kai kaitlente yra
jjlungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma .
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio — ir + arba @ laikui nustatyti. Kai
laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas ir
mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @) ir

tuomet palieskite —. Likes laikas
skaiciuojamas iki 00.

®

Si funkcija neturi poveikio kaitviegiy
veikimui.

5.7 Pristabdymas

Funkcija nustato visas veikiancCias kaitvietes |
Zzemiausig kaitinimo lygj.

Kai veikia funkcija, visi kiti valdymo skydeliy
simboliai yra uzrakinti.

Funkcija neisjungia laikmacio funkcijy.
Palieskite I , kad jjungtuméte funkcija.
.Kaitinimo lygis sumazinamas iki 1.
Norédami igjungti funkcija, palieskite || .
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis .

5.8 Uzrakinimas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitvietés
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

6. PATARIMAI

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Indai

* Indo dugnas turi biti kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

+ Ant kaitlentés déekite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

118 LIETUVIY

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.

Norédami jjungti funkcija: palieskite B
uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite 8.
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir Si
funkcija.

5.9 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradety
veikti atsitiktinai.
Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite &. isijungia. ISjunkite kaitlente
su
Norédami iSjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite &. isijungia. ISjunkite kaitlente
su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami (D isijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite B&. Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su @
funkcija vél veikia.

* Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizZyti.

@

Emale dengto plieno, aliuminio arba vario
dugno indai gali pakeisti keramikos stiklo
pavirSiaus spalvg.




6.2 Maisto gaminimo pavyzdziai

®

Duomenys lenteléje yra tik orientacinio

pobudzio.

Kaitinimo nuo- Naudotina: Laikas Patarimai

stata (min.)

1 1Slaikyti pagamintg maista Silta. jeigu reikia Uzdenkite prikaistuvj danggiu.

1-2. ,Hollandaise" padazas, lydymas: svies- 5 -25 Retkarciais pamaisykite.
tas, Sokoladas, Zelatina.

1-2. TirStinimas: puris omletai, kepti kiausi- 10 - 40 Gaminkite uzdenge prikaistuvius.
niai.

2.-3. Tinka virti ryZius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

3.-4. Darzoviy gaminimas garuose, zuvis, 20-45 |pilkite pora valgomujy Sauksty skys-
mésa. ¢io.

4.-5. Bulviy virimas garuose. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia %4 | vandens.

4.-5 Tinka gaminti didesnius maisto kiekius, 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir maisto produktai.
troskinius ir sriubas.

5.-7 Neintensyvus kepimas: tinka kepti es-  jeigu reikia Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
kalopus, versienos mustinius, kotletus, apverskite.
pyragelius su jdaru, desreles, kepene-
les, milty, sviesto ir pieno misinius,
kiauSinius, blynus, spurgas.

7-8 Intensyvus kepimas, smulkiai supjaus- 5-15 Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
tytos paskrudintos bulvés, nugarinés apverskite.

Zlegtainis, bifSteksas.
9 Tinka virti vandeniui, makaronams, skrudinti mésg (gulia$a, troskintg mésa), kepti bulviy

traskucius apsemtus aliejuje.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius. .

7.1 Bendra informacija

» Valykite kaitlente po kiekvieno
panaudojimo.
» Visada naudokite prikaistuvius Svariais

dugnais.

» |brézimai ar tamsios démeés ant pavirSiaus
neturi jtakos kaitlentés veikimui.

Naudokite specialius, kaitlentei valyti
tinkamus valiklius.

Naudokite specialia, stiklui skirtg
grandykle.

7.2 Kaitlentés valymas

Nuvalykite nedelsdami: iSsilydziusj
plastika, plastmasine plévele, cukry ir
maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
gali pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus,
kad iSvengtuméte nudegimy. Naudokite
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specialig grandykle, kurig prie stiklo
pavirSiaus pridékite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi. .
+ Kaitlentei pakankamai atausus
pasalinkite: kalkiy nuosédas, vandens
démes, riebaly démes, metalo spalvos
démes. Kaitlente valykite dréegnu
skuduréliu ir neSveiciamaja valymo

Sluoste.

8. TRIKCIU SALINIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Ka daryti, jeigu...

priemone. Nuvale kaitlente, ja
nusausinkite minkstu audiniu.
Pasalinkite blizgan€ias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir
acto tirpalg ir valykite stiklo pavirsiy

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités | kvalifikuotg elek-
trika.

10 sek. nepasirinkote kaitinimo lygio.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Pristabdymas jjungta.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skyscio arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie¢iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazkg uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objektg nuo kaitvieciy.

Likutineés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités | jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Automatinis jkaitinimas funkcija.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atveés.

Nustatytas didziausias kaitros lygis.

Didziausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.

JUs sumazinote kaitinimo lygj iki 0.

Pradékite nuo 0 ir didinkite kaitinimo
lygi-
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Nejsijungia iSorinis kaitvietés Zie-
das.

Pirmiausiai keisdami kaitinimo lygj jjun-
kite vidinj Zieda.

@ Keliy zony kaitvietéje pa-

stebimos nekaitinancios sritys.

Keliy zony kaitvietéje gali bati nevei-
kiancios sritys.

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvie¢iy.

Isijungia .

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba Uzrakinimas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sek. Jei vel jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vel prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Isijungia .

Triksta antros maitinimo fazés.

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo. ISimkite sau-
giklj, palaukite vieng minute ir vél jj jdé-
kite.

8.2 Jeigu negalite rasti sprendimo...

Jeigu patys negalite rasti problemos
sprendimo, kreipkités | prekybos atstovg arba
igaliotajj techninio aptarnavimo centra.
Pateikite duomenis i$ techniniy duomeny
lentelés. Taip pat nurodykite stiklo keramikos
kaitlentés trizenklj raidziy ir skaiciy koda (jis
yra stiklo pavirSiaus kampe) ir uzsidegusj

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Techniniy duomeny plokstelé

Modelis EHF6342X0OK
Tipas 60 HAD 36 AO

Ser.Nr. ....cooeevnee.
ELECTROLUX

klaidos pranesima. Patikrinkite, ar tinkamai
naudojatés kaitlente. Jeigu ne, aptarnavimo
centro ar atstovo apsilankymas bus
apmokestintas, nepaisant garantinio
laikotarpio. Nurodymai apie aptarnavimo
centrg ir garantijos salygos pateiktos
garantijos broSitroje.

Gamyklos numeris (PNC) 949 492 227 02
220-240 V 50-60 Hz
Pagaminta Rumunijoje

6.3 kW

cex
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9.2 Kaitvieé€iy techniniai duomenys

Vardiné galia (didziausias kaitinimo

Kaitviete lygis) (W) Kaitvietés skersmuo (mm)
Kairioji priekiné 750 /2200 120/210
Kairioji galine 1200 145
Desinioji priekiné 1200 145
Desinioji galineé 700/ 1700 120/180

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo | skersmuo ne didesnis nei kaitvietés
rezultaty, naudokite prikaistuvius, kuriy skersmuo.

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

10.1 Informacija apie gaminj atitinka ES ,,Ecodesign“ reglamento
nuostatas dél

Modelio identifikatorius EHF6342X0K
Kaitlentés tipas Integruojama viryklé
Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija Sildytuvas
Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairioji priekiné 21.0cm
Kairioji galine 14.5cm
Desinioji priekiné 14.5cm
Desinioji galiné 18.0 cm
Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 194.9 Whi/kg
Kairioji galiné 188.0 Wh/kg
Desinioji priekiné 188.0 Whikg
Desinioji galiné 191.6 Whi/kg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - buitiniai elektriniai virimo « Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite

ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés. dangdiais.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo « Uzdekite prikaistuvj, pries jjungdami
metodai. kaitviete.

« Prikaistuvio dugnas turi buti tokio paties
10.2 Energijos taupymas skersmens kaip ir kaitviete.

* Mazesnius prikaistuvius dékite ant
mazesniy kaitvieciy.
» Uzdékite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietés

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

vidurio.
+ Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek, » Maistui pasildyti arba i$lydyti naudokite
kiek reikia. likusj karst;.
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10.3 Informacija apie gaminio energijos suvartojimg ir laika, per kurj
pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

Energijos sgnaudos esant iSjungimo rezimui 0.3 W

Laikas, per kurj automatiskai pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas 2 min

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite pca/idirbti medziagas, pazymétas Neismeskite Siuo enklu X pazyméty

8iuo zenklu TO. ISmeskite pakuote | prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji atliekomis. Atiduokite Sj gaminj | vietos atlieky
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti savivaldybe dél papildomos informacijos.

elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.
@ [obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, OpOoLLYpK, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,

MH(OPMaLMn 3a cepBucHpan-e 1 nonpaska:
www.electrolux.com/support

MosHOCTa 3a MPOMEHM e 3adpxaHa.

COOPYUHA
1. BESBEAHOCHU UHOOPMALINW........eeveiieeeeee et 124
2. BESBEOHOCHW YINATCTBA. ...ttt 126
B T Y (O T I I L AT 129
4. OMMNC HA TIPOUBBOLOT ... .ottt e e e e e 131
5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA...... ..ottt 132
6. [MTOMOLU VN COBETW.... .. 135
T-HETA U UUCTEHBE. ..o 136
8. PELLABAHSE MPOBJTEMU.... .o 136
9. TEXHUYKU TTOOATOLM. ...t 138
10. EHEPTETCKA EQUKACHOCT .....ueiieieeeeeeeeeeeee e 139
11. TPUXKA SA OKOJTINHATA . et 140

1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpaKe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMme
BHMMATENHO Aa MM npoynTaTe NpUnoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3BOAMTENOT HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa WUnu LTeTa Kou ce pesyntaT Ha HenpaBusHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e36eHo MecTo 3a NogoLHeXHa ynotpeba.

1.1 be3begHOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

« OBOj anapaT MoXxe [a ro kopuctar geua Hag 8 roamHu 1
nvua co HamaneHun U3NYKK, CETUITHU UM MEHTAITHU
cnocobHOCTM Unu nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeHe JOKONKY
TOa ro npaeaT NoA Hag30p Uy AOKOMKY MM Bune aageHu
ynaTcTBa kako 6e3beaHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKOJKY r'v pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBp3aHu Co Hero. He
cMmee ga buge Ha godhat Ha geua nomanu og 8 roguHu un
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nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3op.

» [leuata Tpeba ga bupat noa Haa3o0p Aa He urpaar co
anaparor.

» [pxeTe ja ambanaxarta noganeky og aeua n dpnete ja
CO0ABETHO.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocTanHu
AEenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. dpxete rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UK Kora ce nagu.

» Ako anapaTtoT uma ypej 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

» [leuarta He Tpeba ga ro uictart unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eagHoOCT

« OBOj anapaT € HaMeHEeT CaMO 3a rOTBEHE.

* YpenoT e HaMeHeT Aa ro KOpUCTn eaHo AOMaKUHCTBO BO
AOMalLLHN YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

* YpenoT Moxe ga ce KOpUCTU BO KaHLenapum, XoTENCKN
cobu, rocTunHuumM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMeCTyBaHh-a Kaje HeroBoTo KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

« MPEOYMNPELYBAHE: Ypenot u HeroBuTte goctanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.

« NMPEOYMNPELYBAHSE: NoTBEHETO Ha NoBpLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
ornacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

» YapoT e nokasaTen 3a nperpeBawe. Hukoraw He
KOpPUCTETE BOAA 3a raCHeHe Ha noxap o rotBeme.
NcknyyeTe ro ypeaoT v NokpujTe ro niaMeHoT Co Ha
npuMep OrHOOTNOPHA NOKPMBKA UMK Kanak.

« MPEOAYIMNPEOYBAHE: AnapaToT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLEH ypea 3a NpekuHyBare, Kako
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Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

« BHUMAHWE! lNpouecoT Ha rotBewe Mopa fa sBuae
HagrneagysaH. KpaTkuTte npouecu Ha rotBerwe Mopa aa
GuaaTt NocTojaHo HaarnegyBaHMW.

« MPEOAYMNPEOYBAHE: OnacHocT oa oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha MOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.

* MeTanHute npeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanauyu, He Tpeba ga ce octaBaar Ha
noBpLUMHATa 3a roTBeHE BMAejkM MOXe Oa Cce BXeLuTar.

* He kopucTteTe ro anapatoT npea ga ro MoHTMpaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

* He kopucteTe unctay co BOAEH cripej 1 napea 3a YNCTewe
Ha anaparorT.

- MPEOYMNPELOYBAHSE: Ako noBpLunHaTa e HanykHaTa,
MCKNy4YeTe ro anapartoT 3a Aa nsberHete MOXHOCT oA
CTpyeH yaap. Bo cnyyaj anapatoT ga e noBp3aH co
LUTEKEePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja crnojkara 3a ga
ro UCKNynuTe anapaTtoT oA cTpyja. Bo cekoj cnyyaj
KOHTakTunpajte ro OBnacTteHMoT CEPBUCEH LIEHTap.

+ [lokonky kabenot 3a HanojyBawe ce owTeTn, Tpeba oa ce
3aMeHu o cTpaHa Ha NpoM3BOAMTENOT, OBMACTEH CEPBUC
NN CNNYHK KBanuduKyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe
OMacHOoCT.

« MPEOYMNPELOYBAHSE: Kopuctete camo 3awtutnum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HanpaBeHW O CTpaHa Ha
NPOU3BOANTESIOT Ha anapaToT 3a rOTBEH-E U OHUE KOU Cce
HaBeeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHN Unu
3alTUTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE KOU Ce e oA
camuoT anapaT. KopucteweTo Ha HECOOABETHM
3alWTUTHULUM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE MOXE Aa
npeavsBMka Hesroaa.

2. BESBEJHOCHW/ YITATCTBA
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2.1 MoHTaxa

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

AnapaToT Mopa Aa 6uae MoHTMpaH camo
o[ KBanuduKysaHo nuue.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT o noepea WUnu oLTeTyBake
Ha anapaTorT.

V3BageTe ja uenata ambanaxa.
HewmojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOPWUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUpaHe
AafieHn co anaparor.

OppxXyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocTt
oA Apyrute anapatu u 4enoBu.

Cekorall BHUMaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3aLUTUTHW pakaBuLm U
npunoxeHuTe obyBKN.

3ayeneTe rnm 3aceyeHUTe NOBPLUNHM Ha
nnakapoT Co 3anTuBad 3a Aa cnpeunte
BraraTta ga npeavsBuka HagurHyBawe.
3awTuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT of,
napea v Bnara.

He ro moHTUpajTe anapaToT BO 6nun3nHa
Ha BpaTa unu nog nposopedl. Ha oBoj
HauVH ke crpeynTe HEKoj XEXOK caf 3a
roTBewe Aa nagHe og anapartoT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLioT ce OTBOPEHM.
AKO anapaTtoT € MOHTMPaH Hag 1ok,
BHMMaBajTe NPOCTOPOT NnomMery AHOTO Ha
anapaToT 1 ropHaTta uoka Aa e JoBOneH
3a uMpkKynauuja Ha BO3ayX.

[lHOTO of anapaTtoT MoXe Aa ce 3arpee.
YBepeTe ce fieka cTe MOHTupane
LunepnoYa, nnoya HanpaseHa o4
MBepuLa Unu HeKoj Apyr He3ananus
mMaTepwujan 3a pasgBojyBare nog
anapaToT 3a Aa cnpeyuTe npucTan o
[OHOTO.

lMnoyara 3a pasgenyBare Mopa Aa ja
nokpue obnacta nog noBpLUMHaTa 3a
roTBeH-e BegHall.

2.2 NoBp3yBake Ha cTpyja

/N NPEAYNPEOYBAHE!
Puauik og noxap 1 cTpyeH yaap.

CuTe enekTpu4Hu Bpcku Tpeba aa rm
M3BpLUM KBanMUKyBaH enekTpuyap.
AnapaTtoT Mmopa fa e 3a3eMjeH.

Mpen oa ce ussegysaaT kaksu 6uno
paboTun, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKIyYeH o cTpyja.

lMpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuudukaumn ce
KOMMNAaTUOUIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MorpwxeTe ce anapaToT Aa € NpaBuITHO
MOHTUpaH. J1abaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja vnm NprKNy4okK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpesare Ha TEPMUHANOT.

KopucTteTe coopBeTeH enekTpuyeH kaden.
He po3BonyBajTe enekTpMyHMOT kaben aa
ce 3anneTka.

MorpwxeTe ce ga buge nHcTanMpaHa
3alTUTa 0f ENEKTPUYEH LLOK.

KopucTteTe cTeray 3a 3aterHyBame Ha
Kabenor.

YBepeTe ce geka kabenot 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NPUMEHINBO) HE T
Aonvpaart TonaMoT anapaT Unn Tonnute
Caji0BU 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anapartoT CO LUTEeKepw.

He kopucTeTe aganTtepu co noseke
NPUKYYOLM U NPOAOIIKHM Kabnu.
BHv1maBajTe fa He ro owTetuTe
NPUKYYOKOT 3a CTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) UNKn kabenor.
KoHTakTmpajTe co HalmoT oBnacTeH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMEHWTE OLITETEH Kaben.

3awTnTata og enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30NMpaHUTe AenoBn Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMA
Aa Moxe Aa ce nssaau 6e3 anatku.
lMoBp3eTe ro NpUKIY4YOKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe Aanu NpUKIy4OKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKyYyBajTe ro NpMKNy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
MCKNy4uTe anapatoT of cTpyja. Cekoraw
NOBIEKYBajTe ro NPUKMY4OKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHU ypeau 3a
n3onauuja: 3aWTUTHU NPEKUHYBAYX Ha
NVHWja, ocurypyBsaym (ocurypyeadu Ha
BpPTEHE U3BAZAEHM 04 APXKayoT),
3a3eMjyBaHe N KOHTaKTopW.
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EnektpunyHaTta uHctanaumja mopa ga uma
N30naumnckn ypes Koj LUTO BM OBO3MOXYBa
[a ro Uckny4uTe anapaToT of
NPVKINYYOKOT 3a CTpyja o4 cuTe NosoBw.
V3onaumckunoT ypeg mopa ga nva
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPVHA Of HajManky
3 MMm.

2.3 Ynotpeba

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Puavik og nospega, M3ropeHnuu, n
CTpyeH yaap.

He meHyBajTe ja cneundurkaymnjata Ha
OBOj anapar.

OTcTpaHeTe ja uenarta ambanaxa,
eTVKETW 1 3aLUTUTHUOT UM (JOKOIKY e
NPUMEHNNBO) Npes npeaTa ynoTtpeba.
Ocurypajte ce aeka oTBOpUTE 3a
BEeHTUNauuja He ce BnokmpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Haasop.

[MocTaBeTe ja puHrnarta Ha ,Mcky4YyeHo" no
cekoja ynoTpeba.

He ctaBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauu Ha cagoBU 3a COC Ha PUHINTE.
Tve Moxe Aa cTaHarT >XeLUKU.

He pakyBajTe co anapaToT Co MOKpU paLe
WM KOra uma KOHTaKT co BoAa.

He ynoTpebyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa noBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cKknagupatse.

Ako nospLuMHaTa Ha anapaTtoT € nykHaTa,
BeJHaLL UCKNy4eTe ro anapartoT o4
HanojyBame. OBa e 3a Aa ce cnpeyn
eneKTPUYEH LLIOK.

Kora ke cTaBuTe XxpaHa BO Bpesio Macro,
TOa MOXe Ja ce pacnpcHe.

He kopucTtete anymuHnymcka donuja nnm
apyrn matepujany nomery nospluvHaTa 3a
roTBEH-E 1 CafoT 3a roTBEHE, OCBEH aKO
NMOWHaKy He e HaBedeHo 04
npoun3BOAUTENOT Ha OBOj anapar.
KopucteTe camo goaartoum npenopavanu
3a OBOj anapart o Npou3BOAUTENOT.

npeaMeT nopaneky og MacHoOTUUTE U
MacroTo Kora roTBUTE CO HUB.
VcnapyBatbarta Kou rm ucnyLuta MHory
XKELLKOTO Macro MOXe Aa npeaussukaaT
CMOHTaHO COropyBaH--e.

YnoTpebeHoTo Macno, koe Moxe Aa
CoOpXKM OCTaToOLM O XpaHa, Moxe Aa
npeamn3BrKa noxap Ha NoHucka
TemnepaTypa OTKOIKY MacroTo Koe ce
KOPWCTM 3a npBnar.

He cTtaBajTe 3ananveu nponssoau nnu
npeaMeTU KOU ce MOKPY 3aefiHO CO
3ananueu NPOM3BOAU BO anapaToT, Uim
BO HeroBa 6numsuHa.

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHOCT of OLITETYBaHE Ha anaparor.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT of NoXap U ekcrnosuja.

Mpu 3arpesarbe, MaCHOTUUTE U MacoTo
MoXaT Aa ucnyLiTaaTt 3ananuem napeu.
[pxxeTe ro nnameHoT Ui 3arpeaHute
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He 4yBajTe XeLlkn cagoBK 3a roTBeHE Ha
KOHTpOIHaTa nrnoya 3a ga usberHete
PU3MK O M3rOPEHULIN.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha Xeluka TaBa
Bp3 CTakneHaTta NnoBpLUMHA Ha nnovaTa 3a
roTBEH-E.

He octaBajTe cagoBu 3a roteewe aa
BpwjaT 6e3 Boaa.

BH1maBajTe fa He nagHaT npegmeTy unm
cafoBu Ha anapatoT. [NoBpLuMHaTa Moxe
fa ce owTeTu.

He run Bkny4yyBajTe 30HWUTE 3a rOTBEHE CO
npasHun cagoswu unn 6e3 cagoswm.
CapoBuTe HanpaBeHW O NMEHO Xeneso,
anyMMHUYM UK CO OLLITETEHO AHO MOXeE
na npegusBukaat rpedbaHmum Ha
cTaknoTo / ctaknokepamukarta. Cekorawl
NOAMrHyBajTe v OBME NpeaMeTn Harope
kora Tpeba ga rv nomecTuTe Ha
NoBpLUMHATA 3a roTBEeH:E.

2.4 Hera n uncrteme

PenoBHo uncTteTe ro anapaToT 3a aa
crnpeynTe oWTeTyBake Ha NOBPLUMHCKUOT
martepujan.

WcknyyeTe ro anapaToT v ocTaBeTe ro aa
Ce onagu npeg YMcTeHEeTo.

YucteTe ro anapartoT CO BnaxHa Meka
Kpna. KopucteTte camo HeyTpanHu
petepreHTn. He kopucTtete abpasnsHm
npou3Boau, abpasvBHU CyHIepn 3a
YUCTEHE, PACTBOPYBAYMN UM METANHU
npegmeTu, OCBEH ako He e NOouHaky
HaBeaeHo.




2.5 CepBuc

» 3a pgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNacTEHNOT CEpPBUCEH
ueHTap. Kopucrtete camo opurmHanHu
pe3epBHU AeNOoBWU.

* Bo ogHoc Ha cBeTUNMUTE BO BHATpeLUHOCTa
Ha 0BOj MPOV3BO/ U PE3EPBHUTE CBETUMKM
WTo ce npogasaat nocebHo: Osune
CBETUIKM Ce NPeaABUAEHN Aa usgpxar
€KCTPEMHU (hU3NYKM YCIIOBU BO
anapaTuTe 3a 4OMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumm, BIaXXHOCT UK
ce NpeaBWaEHV 3a faBake CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapatoT. Tue He
ce NpeABVAeHM a ce KopucTart 3a apyru

3. MOHTAXA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Buaete Bo nornasjaTa 3a 3awtura u
CUrypHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen fa ja MOHTMpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBEHE, HaNMLIETe M MHdopMaLnTe
nogony of nrioykata 3a crneyudukalmm.
lMno4ykaTa co cneumdmkaumm ce Haofa Ha
OHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nno4u 3a rotBeke

KopucTeTe rv anapatuTe WTO ce Brpagysaat
CaMo aKo Ce MPeTX0AHO BrpafeHn Bo
COOMBETHU ENEMEHTU 3a BrpaayBakse U BO
paboTHM NOBPLUMHWU KOW TV UCTIONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBawe

+ [loBpLlunHaTa 3a roTBeHE Ce Ucnopadysa
co kaben 3a cTpyja.

+ 3a [garo 3ameHuTe OLITETEHNOT
NPUKINYYHUK 3a CTPYja, KopUcTeTe BUA Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nagpxysa
TemnepaTypa og 90°C unu noBucoka.
O6paTeTe ce BO NOKanNHWOT CEPBUCEH
LeHTap.

HaMeHM 1 He ce MOTOAHM 3a OCBETNyBaHe
NpoCTOpUM BO OMOT.

2.6 OTrcTpaHyBake

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk og noeBpena vnu 3agyluyBamse.

* KoHTakTupajTe co BalumTe noknaHn
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa Kako Aa ce ocrnoboauTe of anaparor.

* Vckny4yeTte ro anapaTtoT oA HarnojyBaeTO.

* W3BapgeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaTtoT u pneTe ro.

3.4 CknonyBake

AKO MOHTOpaTe nnoYa 3a roTeexe noj
xayba, Be Monume Jda rv Buaute ynatcreata
3a MOHTUpare Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
AvcTaHua mefy anaparture.
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min. 1500

|_l'min. = |_l'min.
| — L | — —

e

Hajoete ro Bugeo ynatcrsoTo ,Kako aa ja
MHCTanupare Ballarta 3padHa nnoya 3a
rotBewe Electrolux - MmoHTUpare” Taka WwTo
Ke ro BHeceTe LenoTo UMe HaBefeHo Ha
cnvkarta nogorny.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3awTuTHa KyTHja

AKO KOpPUCTUTE 3alTUTHA KyTuja (qoaaTeH
npnbop), 3alTUTHOTO AHO AMPEKTHO NOA
NoBpLUMHATa 3a roTBEHE HE € NOTPeOHO.
[opaTtHata 3alwTnTHa KyTuja MoXe Aa He e
AocTanHa Bo Hekou 3emju. KoHTakTupajte co
BaLLMOT NokaneH gucTpubyTtep.

@

He moxeTe fa ja kopuctute 3aWwTutTHaTa
KyTuWja ako ja MOHTMpaTe nospLunHaTa 3a

roTBewe Hafj nedvkarta.




4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 Pacnopen Ha noBpLUMHATa 3a roTBeH-€

PuHrna
T ? KoHTpornHa nnoua

@ N
145 mm) 120/180
(@) @3
mm.
| [
4.2 Pacnopep Ha KOHTporHa Tabna

e s B On

B - +8 |88]
CD”@—‘_-,I‘E! —(P

m @ @

PakyBajTe co anapaToT co MOMOLL Ha CEH30pCKUTE nonuka. Ekpanute, nokasarenute un
3BYLMTE MOKaXKyBaaT Kou yHKLMKM paboTar.

O &

-

CeH3op ®DyHKuuja KomeHTap
CKO
none
@ BKNMYYEHO / UICKITYYEHO 3a BkIyyyBak-€e 1 UCKIyYyBare Ha NoBpLUMHaTa 3a
roTBeHE.
E 3aknyyyBatse / be3begHoceH 3a 3akny4vyBare / OTKNy4yBake Ha KOHTposHaTa
ypen 3a geua Tabna.
|| Maysa 3a BKnyyyBake U UCKIyvyBare Ha pyHKuujaTa.
@ - 3a BKnyyyBake U UCKIyYyBake Ha HaABOPELIHNOT
NpCTEH.
- EkpaH 3a noctaByBare Ha 3a npukaxyBare Ha nocTaBkaTa 3a Temneparypa.
jaunHaTa Ha TonnuHaTta
E - BpemeHckm nokasatenu 3a 3a fa npukaxar 3a Koja puHrnia ro nocrasyBaTte
puHrnuTEe BpEMETO.
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CeH3op
CKO
none

®dyHKumja

KomeHTap

- EkpaH Ha TajvepoT

3a npukaxyBare Ha BPEMETO BO MUHYTU.

© -

3a BKIy4yBak€e U UCKITy4yBake Ha HaABOPELLHUOT
npcTeH.

@ -

3a n36op Ha puHrna.

+,— -

3a 3ronemyBate UNu HamasnyBahe Ha BPeMeTO.

+,— -

3a nocTtaByBarbe Ha NOCTaBKa 3a jaunHa Ha TonmuHa.

8 |
El
3E

4 KpaHu 3a nocTaByBakbe Ha jaqm-laTa Ha TonJinHaTa
EkpaH Onuc
PuvHrnata e ncknyyena.

PuHrnata e BknyyeHa.

(J-@), (&)

TouykaTta O3Ha4dyBa NpoMeHa Ha nonoBuHa ja‘-II/IHa Ha TonnuHa.

May3a e BO chyHKUWja.

(&)

ABTOMATCKO 3arpeBare e BO pyHKuuja.

Viva pedexr.

+ 6poj

PvHrnata ce ywre e Tonna (npeoctaHaTa TonnumHa).

3aknyyyBatbe / be3begHoceH ypea 3a Aela e Bo yHKumja .

8

ABTOMATCKO UCKy4YyBake € BO pyHKLMja.

4.4 NMoka3Ho cBeTno 3a
npeocTaHaTa ToNnuHa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

[MocTon onacHocT op, n3ropeHuun
nopaaun npeoctaHata TonJinHa.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUTypHOCT.
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MokasaTtenute ro npuKaxxyesaaTt HUBOTO Ha
npeoctaHaTa TonJinHa 3a PUHrnnTe Koun
MOMEHTAaITHO ' KOpucTtuTe. [MokasaTtenute
NCTO Taka MOXe Oa ce BKIy4aT 3a OKOJTHUTe
PUHIMN OypU ako He T KOPUCTUTE.

5.1 Bkny4yyBare U UCKIyYyBake

HonpeTte ro (D 1 cekyHAa 3a ga ja Bkny4uuTe
W1 Aa ja Uckny4mTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeHe.



5.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH€e

®dyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKITyYyBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE aKo:

*  CUTE PUHIMKN Ce UCKIYYeEHN,

* He CTe ja HamMecCTure ja4ymHaTta Ha
TOnnMHaTa OTKaKo CTe ja BKIy4une
noBpLUMHaTa 3a roTBeH-E,

* Ke NCTypuTe Unun ke CTaBUTE HeLUTO Ha
KOHTpornHaTta Tabna noeeke og 10
ceKkyHaM (TeHuepe, TKaeHuHa, utH.). Ce
orfnacyBsa 3ByYeH curHan v nospLunHaTa
3a roTBewse ce uckny4vyea. OTcTpaHeTe ro
npeaMeToT UNu ncuncTeTe ja
KOHTponHaTa Tabna.

* He UCKNy4vyBajTe ja puHrnarta u He
MeHyBaTe ja mocTaBkaTta 3a jadynHa Ha
TonnuHaTa. o ogpeneHo BpemMe ce nanm

E] 1 NoBpLUMHATA 3a roTBEHE Ce
ncKnyyyBa.
Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonnMHaTa u
BPEMETO Nocrie Koe ce UCKNy4vyBa
noBpLUMHaTa 3a roTBeHe:

lMocTaByBawe lMnouyarta 3a roTBew€
Temnepartypa ce UcKknyvyBa nocne
’ 1.2 6 vaca
3-4 5 vaca
5 4 yaca
6-9 1,5 vac

5.3 NocTaByBae Ha jauMHaTa Ha
TonnuHarta

HonpeTte ro + 3a [a ja sronemuTe jayMHaTa

Ha TonnuHaTa. flonpeTte ro — 3a Aaaja
HamanuTe jaunHaTta Ha TonnuHata. Jonpete

m + 1N~ BO UCTO BpeMe 3a Aa ja ucknyumTe
puHrnaTa.

5.4 Bkny4dyBakwe U UCKITyYyBak-€ Ha
HaABOpPELHUTE NPCTEeHU

[MoBpwmHaTa Ha Koja roTBuTe MoXeTe Aa ja
npucnocobuTe KOH AMMEH3nUTe Ha CafoBuTe
3a roTeeme.

KopucTeTe ro ceH3opckoTo nore: @)

3a Bkny4vyBake Ha HaABOPELUHUOT
NpCTeH: JONPeTe ro CEH30PCKOTO MNore.
MokasHOTO CBETNO ce nanu.

3a ucknyyyBate Ha HaABOpPEeLHNOT
NpPCTeH: JOoNMpajTe ro CEH30PCKOTO Mnose ce
fofeka He ce usracHe nokasHoTo CBETIIO.

5.5 ABTOMaTCKO 3arpeBame

AKo ja akTnBUpaTe oBaa PyHKLMja MoxeTe
Aa ja pobuete notpebHaTa nocTaska 3a
jaunHa 3a nokpaTok nepuoa. OBaa yHKLMja
Ha HeKoe BpeMe ja NofecyBa HajBucokaTa
TemnepaTypa 1 noToa ja Hamanysa [0
TOYHaTa NocTaBKa 3a jayunHa.

@

3a fa ja aktmBupare yHKumjata
pvHrnaTa mopa Aa 6uge nagHa.

3a pa ja aktuBupare pyHKuUmjaTa 3a

puHrnara: gonpete +ce fofeka He ce
rojaBu TOYHaTa NocTaBka 3a jaunHa. [Nocne 3

CeKyHau ce nojasysa (7).
3a ucknyvyBame Ha dPyHKUMjaTa: gonpere

ro

5.6 Tajmep

* Tajmep 3a oa6pojyBame

Moxe pa ja kopuctuTe oBaa yHKuMja 3a Aa
ja noctaBuTe gomkMHaTa Ha eaHa cecuja Ha
roTBEHE.

[pBO nocTtaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a notoa nocraseTe ja
dyHKumMjaTa.

3a nocTaByBawe Ha puUHrnara: gonupajte

ro @ HEeKOJIKy natu cé gopeka He ce FIOjaBM
NOKa3HOTO CBETJIO Ha pUHIrnara.

3a pa ja BknyuuTte pyHKUmjaTa unum ga ro
NpoMeHUTe BpemeTo: JOoMnpeTe ro + urm

~ Ha TajMepoT 3a Aa ro NocTaBUTe BPEMETO
(00 - 99 MuHyTHK). Kora nokasHOTO CBETIO Ha
pWHrIaTa 3anoyHyBa Aa Tpenka, 3anoyHysa
onbpojyBareTO.

3a pa ro Bugute npeocTaHaToToO BpemMe:

gonpete ro @ 3a aa ja nocTtaBuTe puHrnaTa.
[Moka3HOTO cBETNO Ha puHrnaTta 3anovyHyBsa
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[a Tpenka. Ha ekpaHoT ce nokaxysa
NPeocTaHaToTo Bpeme.

3a pa ja ncknyuurte dyHKumjaTa: gonperte
roD3a [a ja noctaBuTe puHrnaTa, a notoa

ponpete ro —. [peocTtaHaToTO Bpeme ce
onbpojyBa HaHasag ao 00. MNMokasHoTo
CBETII0 Ha puHrnara ce racu.

®

Kora ke 3aBpLun og6pojyBaneTo, ce
ornacyBa 3By4eH curHan u 00 Tpenka.
PuHrnata ce vucknydysa.

3aparo 3anpeTe 3BYKOT: JonpeTe ro (D

* MoTceTHUK BO MUHYTH

MoxeTe aa ja kopuctute oBaa yHKLMja Kora
NnoBpLUMHATa 3a roTBEHE € BKIy4YeHa 1 Kora
He paboTaT puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
nocTaBkaTa 3a jauMHa Ha TonnuHara ce

npukaxysa (@
3a pa ja BknyuuTte dpyHKUmjaTa: gonpeTe ro

, @ noToa gonpeTte ro + unn = Ha
TajMepoT 3a Aa ro noctaeute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BpPEMETO, Ce ornacysa 3ByYeH
curHan un 00 Tpenka.

3a pa ro 3anpete 3BYKOT: JOMPETE MO .

3a pa ja ncknyuurte dyHKumjata: gonperte

ro @ a notoa gonpete ro .
MpeocTtaHaToTo Bpeme ce oabpojysa
HaHasapg go 00.

®

OBaa (pyHKLMja He BNujae Bp3 paboTtata
Ha pUHranTe.

5.7 Nay3a

OBaa yHKUWja MM NocTaByBa CUTE PUHIN
Aa paboTtaT Ha HajHMCKaTa nocTaska 3a
jaynHa Ha TonnuHara.

Kora gyHkumjaTa pabotu, cute apyrm
CMMOOMM Ha KOHTPOMHWUTE NIoYn ce
3aKNy4eHu.

dyHKUMjaTa He ja 3anupa yHKumjaTa Ha
TajMeporT.

Honperte ro I 3a fa ja BknyuuTe
dyHKuMjaTa.
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ce Bknydyysa.llocTaBkaTa 3a jauymHa Ha
ToMnMHaTa ce Hamanysa Ha 1.
3a pa ja ucknyuure dyHKumjaTta gonperte

ro Il ce BKIydyBa NpeTxofgHaTa nocraska
3a jayvHa Ha TonnuHara.

5.8 3akny4yyBame

MoxxeTe aa ja 3aknyyute KOHTponHaTa Tabna
Aofeka pabotu puHrnarta. Toa cnpevysa
crny4ajHa npomeHa Ha nocraeseHaTa jaunHa
Ha TonnuHara.

lMpBo nocTtaBeTe ja jaunmHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yyBake Ha (pyHKumjaTa: gonpeTe

E. ce nanuv 3a 4 cekyHau. TajuwepoT
OCTaHyBa BKIyYeH.

3a ucknyvyBame Ha dPyHKUMjaTa: gonpere

ro (. Ce nanu npeTxofHaTa nocraska 3a
jaumHa.

@

Kora ke ja ncknyuute noppLunHaTa 3a
roTBeHe, Ce UCKNy4vyBa 1 oBaa
dyHKUmja.

5.9 be3beaHoceH ypea 3a aeua
OBaa (pyHKLMja cnpedyBa criyyajHo
paboTere Ha NoBpLUMHAaTa 33 FOTBEHE.

3a pa ja aktuBuparte pyHKumjaTa:
aKTMBMpajTe ja NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE CO

. He noctaBygajTe ja jaumHarta Ha

TonnuHaTta. [lonnpajte ro B 4 cekyHaW.
ce BKryyyBa. McknyyeTe ja nospLunHaTa 3a

roteeHe co ®

3a pa ja peakTuBupare dyHKumnjaTa:
aKTUBMPajTe ja MoBpLUMHATA 33 FOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaunHara Ha

TonnuHaTta. [lonnpajte ro B 4 cekyHaOw.
ce BKIy4yBa. Vckny4yeTe ja nosplunHaTa 3a

roTteBese co @

3a pa ja npeckokeuTe oBaa pyHKUMja
camo 3a e[jHO roTBeH€e: aKTMBMPAjTe ja

noBpLUMHATa 3a rotBere Co @ a ce

BKIy4yBa. [lonupajte ro B4 CEeKyHOW.
MocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa 3a



10 cekyHam. Cera moxeTe Aa pakyBaTe co
noBpLUMHaTa 3a roteere. Kora ke ja

6. MOMOLL 1 COBETU

AeakTuBupare noBpLUMHaTa 3a roTBeHe Co
(D, dyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupgete BO nornaBjaTa 3a 3awTnuta n
CUTYPHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBewe

» [lHOTO Ha cagoBuUTe 3a rOTBEHE MOpa Aa
Ounae Konky WwTo Moxe nogebeno n
rnopamHo.

» OcurypeTe ce feka AHOTO Ha TEHLIEpPEeTOo e
4YMUCTO M CYBO Mpes Aa ro CTaBuTe Ha
noBpLUMHATA Ha nroyaTta 3a roTBeH-E.

» 3a pga ce nsberHat rpebHaTVHK, He
NW3rajTe ja Unu He TpujTe ro TEHepeTo
BP3 KEPAMWUYKOTO CTaKIo.

@

CafoBuTe 3a roTBeH€e Of emMajnmpaH
YesMK Y OHWE CO anyMUHUYMCKO WM
GakapHO AHO MOXaT Aa npeav3BukaaTt
npomeHa Ha 6ojaTa Ha cTakno-
KepamuykaTa noBpLUMHa.

6.2 NMprmepwu Ha annukaumm 3a
rotBewe

@

MopgaToumnTe BO Tabenarta ce camo
npenopaka.

MocTtaByBabe YnotpebyBajTe 3a: Bpeme CoBetn
Temneparypa (MuH)
1 OpnpxyBatse Ha TonnuMHaTta Ha konky wto CraBeTe kanak Ha cagoBuTe 3a
” 3roTBeHaTa xpaHa. Tpeba roTBeme.
1-2. XonaHAcku coc, Tonewe: nyTep, 5-25 MeuwajTe on Bpeme Ha Bpeme.
yokonago, XenaTuH.
1-2. 3auBpcTyBame: POBKM OMIMETH, 10 - 40 [oTBEeTe NOKPUEHO CO Kanak.
NpPXeHu jajua.
2.-3. [oTBeHe 0pun3 1 jafera Co MNeKo, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTv noseke
NoArpeBaH-e roToBu jaeta. TEYHOCT 0/} KonMYMHaTa Ha opu3oT,
MellajTe rv jageraTa co MIeKo Ha
MOMOBMHA Ha FOTBEHETO.
3.-4. 3eneH4yk, puba, Meco, roTBeHn Ha 20-45 [opajTe Hekonky ronemMu naxvum
napea. TEYHOCT.
4.-5. Komnupwu Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. % | Boga 3a 750 g
KOMnUpH.
4.-5. [oTBeHE ronemm KonnyecTea xpaHa, 60 - 150 [o 3 nuTpy TEYHOCT NIyC COCTOjKUTE.
4opbwu 1 cynu.
5.-7 Bnaro npxemre: WHULKN, TeNeLwko KOnKy Wwto [peBpTeTe Ha NONOBMHA O BPEMETO.
KOPAOH 61y, KOTNneTn, kodTrH-a, Tpeba
konbacwu, yurep, 3anplLuka, jajua,
nanayvHkun, KpoHu.
7-8 LienocHo npxxewe, peHaanu komnupu, 5 - 15 MpeBpTeTe Ha NonoBuHa of BPEMETO.
6udTeun, cTekosu.
9 3oBpyBatbe BoAa, Bapeke TECTEHWHU, 3arnpxyBare Meco (rynall, Meco 3a neverse),

noMpUT BO MHOTY Macro.
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7. HETA N YNCTEHE

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

7.1 OnwTU NHcpopmMaLum

* YucreTe ja noBpLluMHaTa 3a roTBEH:E NO
cekoja ynotpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
rOTBEHE CO YNCTO [HO.

« [pebGaHnuuTe UNM TeMHUTE AaMKM Ha
noBpLUMHaTa He BNujaaT Bp3 paboTaTta Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBEH-E.

» KopwucreTe cneuujanHo cpeacTso 3a
YNCTEHE HAMEHETO 3a NMOBPLUMHK 3a
rOTBEHE.

* YnotpebyBajTe crneumjanHo cTpyrano 3a
CTaKmnoTo.

7.2 YUnctekwe Ha nyiovara 3a
rotBewe

+ BepgHaw oTcTpaHeTe: CTOMNEHa NnacTmka,
nnactuyHa onuja, Wwekep 1 xpaHa co

8. PELLUABAHSE MNMPOBJIEMA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUrypHOCT.

8.1 WWto pa ce HanpaBw ako...

Lwekep, BO CMPOTMBHO, HeYUCTOTMjaTa
MOXe [a ja owTeTn nnovaTa 3a rotBeme.
BHumaBajTe ga He ce nsropute. Ctasete
ro crneumjanHoTo CTpyrano 3a YuCTere Ha
nrnovara Ha cTakneHaTta noBpLUMHa Moj
ocTap aron v ABmxeTe ro Ce4YnmBoTo Mno
noBpLUMHaTa.

W3BapeTe rm oTkako anapartoT e
[AOBOJIHO U3nafeH: NpcTeHn oa burop,
BOAA, AaMKUN Of, MacHOTUM, CBETKaBM
MeTarnHu npomMeHu Ha 6ojata. Yncrete ja
nrnovara 3a roTBeH€e CO BraxHa kpna u
Heabpa3suBeH AeTepreHT. o YncTereTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBEH-E CO
MeKa Kpra.

M3BapeTe ja cBeTkaBaTa meTasnHa 6oja
Koja ce rybu: kopucreTte pacTBop Of
BOAA M OUeT M YMCTeTe ja cTakneHara
NoBpLUMHA CO BRaxHa kpna.

Mpo6nem MoxxHa npuyunHa

PeweHue

He moxeTe Aa ja BKkyuute unm
[la pakyBaTe co nnoyara 3a
roTBeHE.

Mnouata 3a roTBeke He e noBp3aHa [lpoBepeTe ganu nnoyara 3a rotBere
CO eneKTPUYHO HarnojyBarke Unn He
€ NpaBuITHO NoBp3aHa.

€ NpaBuUHo NnoBp3aHa co
€MNeKTPUYHOTO HamnojyBatbe.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce Aeka ocurypyBavor e
npuynHaTa 3a HemcnpaBHocTa. AKo
ocurypyBayoT nocrojaHo n3busa,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBannduKyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTte nocraBkaTa 3a
jaunHa Ha TonnuHara 3a 10

CeKyHau.

MoBTOpHO BKIyYeTe ja nnoyara 3a
roTBEH-E 1 NOCTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a nomarsiky
op 10 cekyHaum.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

Cte ponpene 2 unu noseke
CEH30PCKM NONMHa BO UCTO BpeEME.

[onpeTe camo e4HO CEH30PCKO More.

May3a e BO dhyHKUWja.

BupeTe Bo ,CekojaHeBHa ynoTpe6a“.

Vima Boga nnu MacHu Jamku Ha
KOHTpOJIHaTa nrno4a.

Wcuucrete ja KOHTponHaTta nnova.

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan u
nroyara 3a roteere ce
UcKIyyyBa.

Ce ornacyBa 3ByYeH curHan kora
nrnoyara 3a roteere e
UCKIyyeHa.

CTe cTaBure HeLwTo Ha eAHo Unn
noBeKke CEH30PCKN NONUH-a.

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
CEH30pCKMTE MoNnuH-a.

Mnoyata 3a roTBek€ ce
UCKIyyyBa.

CTe cTaBue HewwTo Ha CEH30pPCKOTO

none (D

OTCTpaHeTe ro npegmveToT o4
CEH30pPCKOTO none.

He ce Bkny4yBa nokasHoTo

CBETJS10 3a npeocTaHaTta TonsimHa.

PuHrnara He e >eLuka 3atoa LUTo
paGoTena camo KpaTko Bpeme wivi e
OLUTETEH CEH30POT.

Ako puHrnarta paborena fOBOSHO
[0Nro 3a Aa buae xewuka,
pasroBapajTe co OBlacTeH CepBUCEH
LieHTap.

ABTOMATCKO 3arpeBahe He € BO
dyHKUMja.

PuHrnata e xeuka.

OcrtaBerTe ja puHrnarta ga ce usnaam
[OBOIHO.

MocTaBeHa e HajBMcokaTa nocTaBka
3a jayvHa Ha TonnuHara.

Hajsncokarta noctaeka 3a jauvMHa Ha
TONMuMHaTa ja uma ucrtata MOKHOCT
Kako dpyHKumjaTa.

CTe ja Hamanune nocTtaekaTta 3a
jaumHa Ha TonnuHata Ha 0.

MoyHeTe oa 0 u 3ronemere ja
rocTaBkaTa 3a jaumHa Ha TonnuHara.

He moxeTe fa ro Bknyunte
HaABOPELLHNOT NPCTEH.

MpBo, BKIly4yeTe ro BHaTpelwHnoT
MPCTEH CO NMPOMEHa Ha nocTtaBkaTa 3a
ja\WIHa Ha TonnuHaTta.

@ Vma TemHa obnact Ha

noBekeHameHckaTa puHrna.

HopwmanHo e aa uma temHa obnact
Ha noBeKkeHameHcKaTa puHrna.

CeH3opckoTo none ce BXewTyBa.

CapoT 3a roTBewe e nperonem unu
ro ctaBare npebnmcky Ao
KOHTponuTe.

FonemuTe cagoBu 3a roTBeHe
CTaBajTe MM Ha 3aHUTE PUHIMN, aKo e
MO>XHO.

ce BKIy4yBa.

Bo dyHkuuja e BesbenHoceH ypen
3a feya nnu 3aknyyysatse.

BupeTe Bo ,CekojaHeBHa ynoTpe6a“.

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpewuka kaj nnovata 3a
roTBEH-E.

VcknyyeTe ja nnovara 3a roteere u
BKIy4eTe ja noBTOpHO no 30 cekyHaw.

Ako ce BKMy4y NOBTOPHO,
UcknyyeTe ja nrovyata 3a rotBewe of
eneKTpnYHoTO Hanojyeakse. Mo 30
CeKyHAu, MOBTOPHO BKIyYeTe ja
nnovara 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojaBu NpobnemoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBMAacTEH CEPBUCEH LieHTap.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

MoxeTe fa cnyLuHeTe nocTojaH

3BYYEH curHan. HenpasuiHo.

EnekTpnyHOTO NnoBp3yBatbe €

€neKTPUYHOTO HarojyBakse.
36opyBajTe co kBanudrKkyBaH
enekTpuyap 3a fa ja nposepu
MHCTanauujara.

ce BKny4yBa.

Hepoctacysa BTopata hasa og
HanojyBah€eTo CO CTpyja.

€ npasuIIHO NoBp3aHa Cco

eNleKTPUYHOTO HanojyBatse. V3Bagete

ro OCurypyBayoT, noyekajre eaHa
MUHYTa 1 MOBTOPHO BMETHETE T0.

8.2 AKko He MoXeTe foa HajoeTe
pelueHue...

AKO He MoXeTe camuTe Aa ro pelumuTte
npobnemoTt, obpaTteTe ce kaj BawmoT
npofasay Unv BO OBMacTEHNOT CEPBUCEH
LueHTap. HaBegete rv nogaTtounTe of
nnoykara 3a cneumdukaumm. Victo Taka
HaBefeTe ja u TpoundpeHaTa wndpa 3a
CTakno-kepamuka (ce Haofa BO aronoT Ha
cTakfieHaTa NoBpLUMHA) 1 NnopakaTta 3a

9. TEXHNYKU NMOAOATOLIN

9.1 MNMnouka co cneuundcmrkaumm

Mogen EHF6342X0OK
Tun 60 HAD 36 AO

Cepuckm Bp. ..cceeeneennee.
ELECTROLUX

9.2 Cneuudpmkaumm 3a puHrnuTe

rpeLuka koja ce nanu. OcurypeTte ce aeka
npaBuUHO paboTuTe COo NoBpLUMHATA 3a

roteewe. AKo HenpaBuIiHO CTe paKyBalie co

noBpLInHaTa 3a roteewe, cepBncnpaeTo

0f1 CTpaHa Ha CepBUCHUOT TEXHUYap UNn Ha
npoaasayoT Hema fa 6uae GecnnatHo, aypu

1 BO rapaHTHMOT nepuog. YnatcTearta 3a
cnyx6aTta 3a 0AHOCK CO KOPUCHULMTE U 3a
YCOBUTE Ha rapaHuujaTa ce HaBedeHU BO
rapaHTHUOT JINCT.

PNC 949 492 227 02

220 - 240V 50 - 60 Hz
MponsseaneHo Bo PomaHuja
6.3 kW

cex

HomuHanHa mokHocT (MocTaBka 3a

PuHrna MaKcUManHa TonnuHa) [W] OunjameTtap Ha puHrna [mm]
JleBa npeaHa 750 /2200 120 /210
INeBa 3agHa 1200 145
[ecHa npegHa 1200 145
[ecHa 3agHa 700/1700 120/ 180

3a onTuMarnHy pesynTaTi rpu roTBeHEeTo,
KOpUCTETE caf 3a roTBEHE KOJLITO He &
norofiem o AnjameTapoT Ha puHrnara.
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McknyyeTe ja nnovara 3a roteBere of

[MpoBepeTe fanu nnoyara 3a roteere



10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

10.1 Uucbopmauuu 3a npoussopn cnopepn PerynatuBarta Ha EY 3a ekogu3sajH

MpeHTudvkaumja Ha moaen

EHF6342X0OK

Twn Ha nnoya 3a roTeewe

Brpa,qua nno4a 3a

roTBexe
Bpoj Ha puHrnn 4
TexHonoruja Ha noarpeBake PaguvjaTtop
[OvjameTap Ha KpYXHU puHrnu (J) IleBa npegHa 21.0cm
NeBa 3agHa 14.5 cm
[ecHa npegHa 14.5cm
[ecHa 3agHa 18.0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric JleBa npegHa 194.9 Whikg
cooking) INeBa 3agHa 188.0 Wh/kg
[ecHa npegHa 188.0 Wh/kg
[ecHa 3agHa 191.6 Wh/kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 190.6 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHu anapatu 3a
roTBer€ 3a JoMakuHcTBa - [len 2: Nnouu 3a
rOTBEHE - METOAM 3a MEPEH-E Ha
pesyntaTuTe.

10.2 lUTeneH-e Ha eHepruja

MoxeTe fa 3aliTeauTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOjAHEeBHOTO rOTBEH:E aKko rm crieguTe
coBeTuTe AafeHu nogony.

» Kora ke ja 3arpeeTte BogaTa, kopucteTe
CcamOo OHOIKY KOJKy LUTO B € NoTpebHo.

* AKO e MOXHO, ceKorall cTaBajTe Kanak Ha
CajoT 3a rotTeeke.

MMpen ga ja BknyunTe puHrnara, craBete
ro cafoT Ha Hea.

[HoTo Ha cagoT Tpeba aa 6uae co uct
OunjameTap Kako 1 puHrnara.

CTaBeTe nomanu cagoBu 3a rOTBEHE Ha
nomanuTe pUHrn.

CTtaBeTe ro cafoT 3a roTBeH€e OUPEKTHO
BO LEHTapoT Ha puHrnara.

KopucTeTe ja npeoctaHata TonnuHa 3a ga
ja 3avyBaTta xpaHaTa Tonna unu aa ja
cronuTe.

10.3 UHdhbopmaumm 3a Npon3BOAOT 3a NOTPOLLUYBavKaTa Ha eHepruja un
MaKCUMManHoToO BpeMe 3a NOCTUTHYBawe Ha NPUMEHIIUBUOT PEXUM CO

maria MOKHOCT

MoTpoluyBayka Ha eHEernja co UCKNy4YeH pexmm

0.3 W

MakcumarnHo Bpeme noTpe6HO 3a onpemara aBToMaTCku ja ro AOCTUrHe 2 MUH

NPUMEHNNBUOT PEXUM CO Mana MOKHOCT
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11. TPVDKA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonot

L/:X CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHMU
KOHTEjHepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbornoT E BO
0TNafdoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaneH kanayuTeT
3a peuuknMpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMLITUHCKa KaHuenapuja.



Witamy w swiecie marki Electrolux! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéw
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg
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Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem .
Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzadzenia.

Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

Urzgdzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza $redniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych ttuszcz lub olej na wigczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

Dym wskazuje na przegrzanie. Nigdy nie uzywa¢ wody do
gaszenia pozaru przygotowywanej zywnosci. Wytgczy¢
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urzgdzenie i przykryé ptomieh np. kocem
przeciwpozarowym lub pokrywa.

« OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrodta zasilania czesto wytgczanego przez zakfad
energetyczny.

« PRZESTROGA: Proces gotowania musi by¢ nadzorowany
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krétkim gotowaniem.

+ OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotow na powierzchni gotowania.

* Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno ktas¢ przedmiotéw
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

* Nie uruchamiac urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

» Urzadzenia nie wolno czysci¢ myjkg parowg ani wodg pod
ciSnieniem.

« OSTRZEZENIE: Jesli na powierzchni pojawig sie pekniecia,
nalezy wylaczy¢ urzgdzenie, aby unikng¢ zagrozenia
porazeniem prgdem elektrycznym. Jesli urzgdzenie
podtaczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

« Jesli przewdd zasilajgey ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic¢
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

+ OSTRZEZENIE: Uzywac wytgcznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
wskazanych jako odpowiednie przez producenta
urzgdzenia w instrukcji obstugi, lub dostarczonych razem z
urzgdzeniem. Uzycie nieodpowiednich oston moze
skutkowac wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
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2.1 Instalacja

2.2 Podiaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i
podtgczy¢ wytacznie wykwalifikowana
osoba.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie pozarem i

porazeniem pragdem elektrycznym.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem urzgdzenia.

Usungc¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.
Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac¢ ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pgcznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.
Zabezpieczy¢ spdd urzadzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
stracenia gorgcego naczynia z urzgdzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

Instalujgc urzadzenie nad szufladami,
nalezy zapewni¢ wystarczajgco duzo
miejsca miedzy dolng czescig urzadzenia
a gorng szuflada, aby umozliwic
prawidtowy obieg powietrza.

Spod urzadzenia moze sie mocno
nagrzewac¢. Zamontowa¢ pod
urzgdzeniem ptyte oddzielajgcg wykonang
ze sklejki, kuchennej ptyty meblowej lub
innego niepalnego materiatu,
uniemozliwiajacg dostep do urzadzenia od
spodu.

Przegroda powinna catkowicie zakrywac
obszar pod ptytg grzejna.
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Wszystkie potgczenia elektryczne powinny
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

Urzadzenie nalezy uziemi¢ .

Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnic sie, ze urzgdzenie jest
odfgczone od zasilania.

Upewnic¢ sig, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

Upewni¢ sie, ze urzgdzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze byé
przyczyng przegrzania sie stykow.

Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

Nie dopuszcza¢ do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

Upewnic¢ sig, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

Uzy¢ zacisku odcigzajacego na
przewodzie.

Podczas podtgczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sie, ze
przewod zasilajgcy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotykaé rozgrzanych
elementéw urzadzenia lub naczyn.

Nie stosowaé rozgateznikow ani
przediuzaczy.

Nalezy uwazag¢, aby nie uszkodzic¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecié
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.
Zarowno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowaé w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtgczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakohczeniu
instalacji. Nalezy zadbac¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka




przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

» Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgczac do niego wtyczki.

» Odtgczajgc urzadzenie, nie nalezy ciggnac
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa.

» Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz
stycznikow.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mieé rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Sposéb uzytkowania

gotowania a naczyniami, chyba ze
producent urzadzenia okreslit inaczej.
Nalezy stosowaé wytgcznie akcesoria
zalecane do tego urzgdzenia przez
producenta.

/\ OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru i wybuchu.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i porazeniem
pradem elektrycznym.

Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i olej mogg uwalniac tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotow do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.

Moze doj$¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z bardzo gorgcego oleju.
Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

Nie umieszczaé produktéw tatwopalnych
ani przedmiotdéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie uszkodzeniem urzadzenia.

* Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

+ Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

» Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Po kazdym uzyciu wytaczy¢ pole grzejne.

* Nie kfas¢ sztuécodw ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

* Nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.

* Nie uzywac urzgdzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

» Jesli powierzchnia urzgdzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtaczyc
urzadzenie od zrédia zasilania. Ma to
zapobiec porazeniu prgdem elektrycznym.

» Gorgcy olej moze pryskac¢ podczas
wktadania do niego zywnosci.

» Nie uzywac folii aluminiowej ani innych
materiatbw miedzy powierzchnig

Aby unikngé poparzenia, nie nalezy
stawia¢ goragcych naczyn na panelu
sterowania.

Nie ktas¢ goracych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejne;.

Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

Uwazac¢, aby nie upusci¢ przedmiotéw lub
naczyn na urzgdzenie. Powierzchnia
moze ulec uszkodzeniu.

Nie wtgczaé podl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

Naczynia z zeliwa, aluminium lub

z uszkodzonym dnem moga zarysowac
powierzchnie szklane/ceramiczne. Nalezy
zawsze podnosi¢ te przedmioty, gdy
trzeba je przesuna¢ na powierzchnie
gotowania.

2.4 Pielegnacja i czyszczenie

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzadzenia nalezy je wytgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.
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»  Woyczysci¢ urzadzenie wilgotng, migkka
Sciereczkg. Stosowac wytacznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw, chyba ze okreslono inaczej.

2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac¢
wylgcznie oryginalne czesci zamienne.

+ Informacja dotyczaca o$wietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisa¢ ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;j.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci ptyty grzejnej.

Numer seryjny ..........ccccveeeeeeeenn.

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach roboczych
spetniajgcych wymogi stosownych norm.

3.3 Przewdéd zasilajacy

* W zestawie z ptytg grzejng znajduje sie
przewdd zasilajacy.

* W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzyc¢ przewodu zasilajgcego
nastepujacego typu: HO5V2V2-F, ktéry
jest odporny na temperature co najmniej
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przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadaja sie do o$wietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

* Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami.

» Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

« Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko
urzadzenia i oddac do utylizacji.

90°C. W tym celu nalezy skontaktowac¢ sie

Z miejscowym punktem serwisowym.

3.4 Montaz

Gdy montuje sie ptyte grzejng pod okapem
nalezy zapoznac sie z informacjami

w instrukgcji instalacji okapu na temat
minimalnej odlegto$ci miedzy urzgdzeniami.
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3.5 Kaseta ochronna

Po zamontowaniu kasety ochronnej
(wyposazenie dodatkowe) nie ma
koniecznosci montazu przegrody
zabezpieczajgcej bezposrednio pod ptytg
grzejna. Wyposazenie dodatkowe w postaci
kasety ochronnej moze by¢ niedostepne w
niektorych krajach. W celu uzyskania
dodatkowych informacji nalezy skontaktowaé
sie z miejscowym dostawca.

@

W przypadku montazu ptyty grzejnej nad
piekarnikiem nie mozna stosowac kasety
ochronnej.

Znajdz film instruktazowy ,Instalacja
promiennikowej ptyty grzejnej Electrolux —
instalacja na blacie roboczym,” wpisujac
petng nazwe pokazang na ponizszym
rysunku.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation
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4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uklad powierzchni gotowania

n n Pole grzejne

! I Panel sterowania

N\

(145 mm} 120/180

@) G
mm.

il —

E B

4.2 Uklad panelu sterowania

e s hRon
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Urzadzenie obstuguje sie, dotykajac pdl czujnikow. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

O &

)
-

Pole Funkcja Uwagi
czujni-
ka
@ WL /WYL, Wiaczanie i wylaczanie plyty grzejnej.
5 Blokada / Blokada uruchomienia Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.
| | Pauza Wiaczanie i wytgczanie funkcji.
@ - Wigczanie i wylgczanie rozszerzenia pola grzejnego.
- Wskazanie mocy grzania Pokazuje ustawienie mocy grzania.
m - Wskazniki funkcji zegara dla po- Wskazuja, dla ktérego pola ustawiono czas.
szczegolnych pol grzejnych
- Wyswietlacz zegara Pokazuje czas w minutach.
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Pole Funkcja Uwagi

czujni-
ka
E @ - Wigczanie i wylgczanie rozszerzenia pola grzejnego.
E @ - Wybér pola grzejnego.
_|_ — - Przedtuzanie lub skracanie czasu.
_|_/_ - Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie Opis
Pole grzejne jest wytgczone.

@ ) ) ) Pole grzejne jest wtgczone.

Kropka oznacza zmiane o p6t poziomu grzania.

Dziata funkcja Pauza.
Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie.
+ oyfra Nieprawidtowe dziatanie.
Pole grzejne jest nadal gorgce (ciepto resztkowe).
Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.
[3 Dziata funkcja Samoczynne wytgczenie.
4.4 Wskaznik ciepta resztkowego Wskazniki pokazujg ciepto resztkowe
aktualnie uzywanych pél grzejnych.
/\ OSTRZEZENIE! Wskazniki moga sie wigczy¢ takze dla
sgsiednich pol grzejnych, nawet jesli nie sg
Wystepuje zagrozenie poparzeniem one uzywane.
cieptem resztkowym.

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

5.2 Samoczynne wytaczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wylaczenie ptyty grzejnej, gdy:

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

« wszystkie pola grzejne sg wytaczone,

5.1 Wiaczanie i wylaczanie * po wigczeniu piyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

Dotkng¢ Ona1 sekunde, aby wigczy¢ lub * panel sterowania zostat zalany lub od

wytaczy¢ ptyte grzejna. ponad 10 sekund znajduje si¢ na nim
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przedmiot (garnek, Sciereczka itp).
Rozlega sig sygnat dzwiekowy i
urzgdzenie wytgcza sie. Nalezy usungc
przedmiot lub wyczys$ci¢ panel sterowania.
* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zmieniono mocy grzania. Po pewnym

czasie wysSwietla sie E] i urzgdzenie
wytgcza sie.
Zaleznos$¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wylacza sie
plyta grzejna:

Ustaw.ienie mocy Ptyta 'grzejna wyta-
grzania cza sie po

’ 1.2 6 godz.

3-4 5 godz.

5 4 godz.

6-9 1,5 godz.

5.3 Ustawienie mocy grzania

Dotknag¢ + aby zwiekszy¢ moc grzania.
Dotknag¢ —, aby zmniejszy¢ moc grzania.
Dotkna¢ jednoczesnie + i —, aby wylgczy¢
pole grzejne.

5.4 Wiaczanie i wytaczanie
rozszerzen pol grzejnych

Wielkos¢ pola grzejnego mozna dopasowac
do rozmiaru naczynia.

Uzy¢ pola czujnika: @)

Wiaczanie rozszerzenia pola grzejnego:
dotknag¢ pola czujnika. Zaswieci sie wskaznik.
Wylaczanie rozszerzenia pola grzejnego:

dotknaé i przytrzymac pole czujnika, az
zgasnie wskaznik.

5.5 Automatyczne podgrzewanie

Wigczenie tej funkcji pozwala w krotszym
czasie uzyskac potrzebng moc grzania.
Funkcja ta uruchamia na pewien czas
maksymalng moc grzania, a nastepnie obniza
ja do wiasciwego poziomu.
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Aby mozliwe byto wigczenie tej funkgji,
pole grzejne musi by¢ zimne.

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:

dotknaé + aby wybraé¢ odpowiednie
ustawienia mocy grzania. Po uptywie 3

sekund wyswietli sie (A
Aby wylaczy¢ funkcje: dotkngé —.
5.6 Zegar

*  Woylacznik czasowy
Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugos$ci
jednego cyklu gotowania.

Nalezy najpierw wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawi¢ funkcje.
Wybor pola grzejnego: dotkng¢ kilkakrotnie
@, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.
Aby wiaczy¢ funkcje lub zmienié czas:
dotknag¢ 7T lub = na zegarze, aby ustawi¢
czas (00-99 minut). Gdy zacznie miga¢
wskaznik pola grzejnego, rozpocznie sie
odliczanie czasu.
Aby wyswietli¢c pozostaty czas: dotkng¢

, aby wybra¢ pole grzejne. Wskaznik pola
grzejnego zacznie migac. Wyswietlacz
wys$wietli pozostaty czas.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @

aby wybraé pole, a nastepnie dotkngé¢ —.
Wartos¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

@

Po zakonczeniu odliczania czasu
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i zacznie
migac wskazanie 00. Pole grzejne
wytgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwigkowy, nalezy:
dotknaé .

¢ Minutnik
Funkcji tej mozna uzywac, gdy ptyta grzejna
jest wigczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: @



Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé Da

nastepnie dotkng¢ symbolu ~T" lub = zegara,
aby ustawi¢ czas. Po zakonczeniu odliczania
czasu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
zacznie miga¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotknagé .

Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé @

a nastepnie —. Wartos¢ pozostatego czasu
zmniejszy sie do 00.

®

Funkcja nie ma wptywu na dziatanie pol
grzejnych.

5.7 Pauza

Funkcja ta stuzy do przestawiania wszystkich
wigczonych pol grzejnych na najnizszg moc
grzania.

Gdy funkcja dziata, wszystkie inne symbole
na panelach sterowania sg zablokowane.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara.

Dotknag¢ || , aby witgczy¢ funkcje.
Wyswietli sie .Ustawienie mocy grzania
zmniejszy sie do wartosci 1.

Aby wytaczyé¢ funkcje, nalezy dotkngé Il
Wigczy sie poprzednie ustawienie mocy
grzania.

5.8 Blokada

Gdy wtaczone sg pola grzejne mozna
zablokowac¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

6. WSKAZOWKI | PORADY

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Naczynia

* Dno naczynia musi by¢ jak najgrubsze i
ptaskie.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé B Na 4
sekundy wyswietli sie . Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wyltaczy¢ funkcje: dotkng¢ E Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

@

Wytaczenie ptyty grzejnej powoduje
réwniez wytaczenie tej funkcji.

5.9 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejnej.

Aby wiaczyc¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
za pomocg O. Nie ustawiac mocy grzania.
Dotknag¢ B przez 4 sekundy. Wyswietli sie
L Wyltaczyc¢ ptyte grzejng za pomoca @.
Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: wigczy¢
ptyte grzejng za pomocg @. Nie ustawia¢
mocy grzania. Dotkng¢ | przez 4 sekundy.
Wyswietli sie . Wytaczy¢ plyte grzejng za
pomocg @.

Aby dezaktywowac¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wigczy¢ ptyte
grzejng za pomocy @. Wyswietli sie L
Dotkngc¢ & przez 4 sekundy. W ciggu 10

sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzysta¢ z ptyty. Po wytgczeniu ptyty

grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.

¢ Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewni¢
sie, ze jego spod jest czysty i suchy.

* Aby unikng¢ zarysowania powierzchni
szkta ceramicznego, nie nalezy przesuwac
na niej naczyn.
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Naczynia wykonane ze stali emaliowanej
lub z dnem aluminiowym badz
miedzianym mogg pozostawiaé
przebarwienia na powierzchni szkta
ceramicznego.

6.2 Przyktady zastosowania w
gotowaniu

@

Dane przedstawione w tabeli majg

wytgcznie charakter orientacyjny.

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki

mocy grzania (min)

1 Podtrzymywanie temperatury ugotowa- zaleznie Przykry¢ naczynie.

- nych potraw. od potrzeb

1-2. Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Miesza¢ od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.

1-2. Scinanie: puszystych omletéw, smazo- 10 - 40 Gotowac pod przykryciem.
nych jajek.

2.-3. Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Dodac¢ co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-

szaé od czasu do czasu.

3.-4. Gotowanie na parze warzyw, ryb, mie- 20 - 45 Dodac kilka tyzek wody.
sa.

4.-5 Gotowanie ziemniakéw na parze. 20-60 Uzy¢ maksymalnie ¥4 | wody na 750 g

ziemniakow.

4.-5 Gotowanie wigkszej ilosci sktadnikéw, 60 - 150 Do 3 litréw wody + sktadniki.
potraw duszonych i zup.

5.-7 Delikatne smazenie: eskalopkéw, cor-  zaleznie Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
don bleu z cieleciny, kotletéw, bryzoli,  od potrzeb
kietbasek, watrébki, zasmazek, jajek,
nalesnikéw, paczkow.

7-8 Intensywne smazenie np. plackéw 5-15 Obroéci¢ po uptywie potowy czasu.
ziemniaczanych, poledwicy, stekow.

9 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, migso duszone w sosie

wiasnym), smazenie frytek.

7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Informacje ogodlne

» Czyscic ptyte grzejna po kazdym uzyciu.

» Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.

» Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejnej.
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« Stosowac odpowiednie srodki
przeznaczone do czyszczenia powierzchni
ptyty grzejne;j.

« Uzywac¢ specjalnego skrobaka do szkta.

7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

» Usuwac¢ natychmiast: stopiony plastik,
folie, cukier oraz zabrudzenia z potraw
zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia moga spowodowac
uszkodzenie ptyty grzejnej. Uwazac, aby
sie nie oparzy¢. Uzy¢ specjalnego



skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajgac po niej ostrzem.

+ Usuna¢, gdy ptyta grzejna .
wystarczajgco ostygnie: slady osadu
kamienia i wody, plamy ttluszczu,
metaliczne odbarwienia. Przetrzeé ptyte
grzejng wilgotng szmatka z dodatkiem

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobic, gdy...

delikatnego detergentu. Po wyczyszczeniu
wytrzec ptyte grzejng do sucha miekka
szmatka.

Usuwanie metalicznych, potyskliwych
przebarwien: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczys$ci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

Problem Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy
Nie mozna uruchomi¢ ptyty grzej- Ptyty grzejnej nie podtaczono do za- Sprawdzi¢, czy ptyte grzejng podtaczo-
nej ani nig sterowac. silania lub podtgczono nieprawidto-  no prawidtowo do zasilania.

wo.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przy-
czyng usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono Ponownie wigczy¢ plyte grzejng i usta-

mocy grzania.

wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej Dotknaé tylko jednego pola czujnika.

pdl czujnikéw.

Wigczona jest funkcja Pauza. Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Na panelu sterowania znajdujq sie Wyczysci¢ panel sterowania.

plamy wody lub ttuszczu.

Rozlegnie sig sygnat dzwigkowy i Umieszczono co$ w jednym lub Usuna¢ przedmiot z pol czujnikow.
ptyta grzejna wytaczy sie. wigkszej liczbie pdl czujnikow.

Gdy plyta grzejna jest wytaczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Ptyta grzejna wylaczy sie. Na polu czujnika znajduje sie przed- Usung¢ przedmiot z pola czujnika.

miot (D

Wskaznik ciepta resztkowego nie  Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-  Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
wigcza sie. waz dziatato za krotko lub nastgpito  co dtugo, aby byto gorgce, nalezy

uszkodzenie czujnika.

skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Funkcja Automatyczne podgrze-  Pole grzejne jest gorace.
wanie nie dziata.

Odczekaé, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.
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Problem Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest rowna
mocy uruchamianej funkgiji.

Zmniejszono ustawienie mocy grza-
nia do wartosci 0.

Nalezy zwiekszy¢ ustawienie mocy
grzania, zaczynajgc od wartosci 0.

Nie mozna wiaczy¢ rozszerzenia
pola grzejnego.

Nalezy najpierw wigczyé wewnetrzne
pole grzejne, zmieniajgc ustawienie
mocy grzania.

Jest to normalne zjawisko, ze na
wielu polach grzejnych znajduje sie
Na wielu polach grzejnych  ciemny obszar.

znajduje sie ciemny obszar.

Pola czujnikéw nagrzewaja sie Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy

do wysokiej temperatury. ne zbyt blisko elementow steruja- ustawiac na tylnych polach.
cych.
Wiaczy sie ‘ (I?Izti):laa(.ja uruchomienia lub Blokada Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Na wyswietlaczu pojawi sie i Wystapit biad piyty grzejnej.

cyfra.

Wytaczy¢ plyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtaczy¢
ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtaczy¢ ptyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-
zowanym centrum serwisowym.

Styszalny jest ciagty sygnat Nieprawidtowe podtaczenie elek-
dzwigkowy. tryczne.

Odtaczy¢ ptyte grzejng od zasilania.
Zwroci¢ sig do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

Wiaczy sie Brak drugiej fazy pradu zasilania.

Sprawdzié, czy piekarnik podtgczono
prawidtowo do zasilania. Wyja¢ bez-
piecznik, odczeka¢ minutg i ponownie
wiozy¢ bezpiecznik.

8.2 Jesli nie mozna znalez¢ (umieszczony w rogu szklanej powierzchni)
rozwigzania... oraz wyswietlany komunikat o btedzie. Nalezy

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca lub
autoryzowanym punktem serwisowym.
Nalezy poda¢ dane z tabliczki znamionowe;j.
Nalezy rowniez podac sktadajacy sie z trzech
znakdéw kod szkta ceramicznego
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upewnic sie, ze ptyta grzejna byta
uzytkowana prawidtowo. W przeciwnym razie
interwencja pracownika serwisu lub
sprzedawcy moze byc¢ ptatna nawet w okresie
gwarancyjnym. Informacje dotyczgce obstugi
klienta oraz warunkéw gwarancji znajduja sie
w broszurze gwarancyjnej.



9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model EHF6342X0OK Numer produktu 949 492 227 02

Typ 60 HAD 36 AO 220-240 V, 50-60 Hz
Wyprodukowano w Rumunii

Nr seryjny ......ccoeeeee. 6.3 kW

ELECTROLUX c € E

9.2 Parametry pol grzejnych

Moc znamionowa (maksymalna

moc grzania) [W] Srednica pola grzejnego [mm]

Pole grzejne

Lewe przednie 750 /2200 120/210
Lewe tylne 1200 145
Prawe przednie 1200 145
Prawe tylne 700/ 1700 120/180

W celu uzyskania optymalnych rezultatow
gotowania nalezy uzywac¢ naczyn o $rednicy
nie wiekszej niz $rednica pol grzejnych.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie wedlug rozporzadzenia UE w
sprawie ekoprojektu

Dane identyfikacyjne modelu EHF6342X0OK
Typ piyty grzejnej Plyta grzejna do zabudowy
Liczba pél grzejnych 4
Technologia grzania Promiennikowe pole grzej-
ne
Srednica okragtych pdl grzejnych (@) Lewe przednie 21.0cm
Lewe tylne 14.5cm
Prawe przednie 14.5cm
Prawe tylne 18.0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 194.9 Whikg
Lewe tylne 188.0 Whikg
Prawe przednie 188.0 Wh/kg
Prawe tylne 191.6 Whikg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 190.6 Wh/kg
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IEC / EN 60350-2 - elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czes¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

10.2 Oszczedzanie energii

Stosowanie sig do ponizszych wskazéwek
pozwoli oszczedzaé energie podczas
codziennej eksploataciji.

* Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile jest
potrzebne.

* W miare mozliwosci nalezy zawsze
przykrywac¢ naczynia pokrywka.

* Przed wigczeniem pola grzejnego nalezy

postawi¢ na nim naczynie.

* Dno naczynia powinno mie¢ takg samg

Srednice jak pole grzejne.

¢ Mniejsze naczynia nalezy stawia¢ na

mniejszych polach grzejnych.

* Naczynia nalezy stawia¢ bezposrednio na

srodku pola grzejnego.

» Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do

podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania sktadnikow.

10.3 Informacje o produkcie dotyczace poboru mocy i maksymalnego
czasu do osiggniecia odpowiedniego trybu niskiego poboru mocy

Zuzycie energii w trybie wytaczenia

0.3 W

Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przej$cie urzgdzenia do odpowied-

niego trybu niskiego poboru mocy

2 min

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C/:) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wiadzami
miejskimi.



[Ho6po noxanoBatb B Electrolux! Bnarogapum Bac 3a 10, 4YTO Bbl
OCTaHOBMJIM CBOM BbIOOP Ha HalleM U3genuvu.

PekomeHaaLuy no ncnonb3oBaHuio n3genusi, 6poLLtopbl, PyKOBOACTBO MO
@ YCTPaHEHUIO HENCNPABHOCTEN, MHOPMAaLMIO O TEXHNYECKOM 0OCNYXMBaHUN 1

PEMOHTE MOXHO HaTW Ha CTpaHULE:

www.electrolux.com/support

l'lpaBo Ha U3MEHEHUA COXPaHAETCA.
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1. A CBEOAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

Mepepn ycTaHOBKOW K aKcnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECh C HacTosLen NHCTpYKUnen. NIarotoButens He
HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLEPO, BbI3BAHHLIE
HenpaBUbHOW YCTAaHOBKOW 1 akcnnyaTaumnen. ObasatensHO
XpaHUTE OaHHYKO MHCTPYKLUMIO BMECTe C Npubopom s
ncnonb3oBaHund B bygyLuem.

1.1 Be3onacHOCTb AeTen U N1u C OrpaHNYEeHHbIMMU
BO3MOXHOCTAMM

« OTOT NpnbOp MOXET NCMONb30BaTLCA AETbMU CTaplLue
BOCbMW NET M NULAMN C OrPaHNYEHHBbIMU (PUINYECKNMN,
CEHCOPHbLIMM UNN YMCTBEHHBLIMW CMIOCOOHOCTAMU U C
HEAO0CTaTOYHbIM OMbITOM MM 3HAHUSIMU TOMBKO NpW
YCINOBUWN HaxoXaeHus nog NpMcMoTpoM fmua,
oTBevatLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UK Nocrne NonyyYeHus
COOTBETCTBYOLLMX MHCTPYKLMIA, NO3BONSOLLNX UM
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BGesonacHO akcnnyaTnpoBaTth U3genve n Jarowmx nv
npeacrtasneHme 06 onacHOCTU, CBA3aHHOW C ero
akcnnyaTauumen. letam mnagwe 8 net v nuyam ¢ Spko
BblpaXXEHHbIMWN 1N KOMMIEKCHbIMU HapyLIEeHNSMN 300P0OBbSA
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa PssAoM ¢ npudopom 6e3
NOCTOSIHHOrO NPUCMOTpA.

[eTn [omKHbl HAXOOUTbCSA Nog NPUCMOTPOM ANs
HeJonyLweHns urp ¢ npnbopom.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHE JOCAraemMocTu
aeTen n yTunnmsnpymnTe nx Hagnexawmm odpasom.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITblE 3N1IEMEHTLI CUSIBHO
HarpesarTCs BO BpeMs aKkcnnyatauymi. He nognyckanrte
AeTen n JOMaLLHUX XUBOTHbIX K Npnbopy BO BpeMsi ero
MCNONb30BaHNA, a TakKe korga npubop elle He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnegyet BKIHOYMUTD.

OuuncTKka 1 4OCTYNHOE NMOosb30BaTEN TEXHMUYECKOE
obcnyxnBaHve npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OeTbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 O6wan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npegHasHa4YeH UCKITYMTENBHO ANA
NPUrOTOBMEHUS NULLM.

[aHHbI npnbop npeaHasHayveH Ans 6bITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAENbHOM JOMOXO3SINCTBE.

[aHHbIn Npnbop MOXXHO MCMONbL30BaTh B odmcax,
FOCTUHUYHBIX HOMEepax, MUHU-TOCTUHULIAX TUNAa «HOYSEr U
3aBTpaK», CEMbCKUX XUNbIX JOMaxX U APYrnx aHanornyHbIx
NoMeLLEHNNAX, rae Takoe NUCMOoNb30BaHNE He NpeBbIlaeT
(cpegHero) ypoBHS1 BbITOBOrO UCMOMb30BaHUS.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITble 3N1IEMEHTLI CUINIBHO
HarpeBalTCs BO BpeMs aKcnnyatauymn. byabte oCTOpOXHbI!
He npukacanTech K HarpeBaTesfbHbIM 9f1IeMEeHTaM.
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BHMUMAHWE! He octaBnsainTe Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALMECS Ha XUpe Unn Macrne, 3To MOXeT
npeacTaBnsATb ONACHOCTb M MPUBECTU K NOXapy.

[bIM aBnsieTcs Nnpu3Hakom neperpesa. Hu B koem criyyae
He NblTanTeCb 3anuTb Nnams Boaon. Beiknounte npudop m
HaKpoWuTe nnams, Hanpumep, NPOTUBOMNOXaPHbLIM OAEANTIOM
NI KPbILLKOMW.

BHUMAHWE! MNMogkntoveHne npmubopa K anekTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepeknoyarLme
YCTPOWCTBA, Hanpumep, Taunmepsbl, a Takke Yyepes
aNeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKItoYaemble 1
BbIKMO4YaeMble MOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.
MPEOAYIMNPEXOEHWME. He octaBnante npmnbop 6e3
npucMoTpa BO Bpems npurotoBneHus. KopoTkui npouecc
NPUroTOBNEHNS HEOBXOANMO KOHTPONMPOBATL MOCTOSIHHO.
BHMUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHus: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU AN XPaHEHNS KaknxX-nmbo
npegmeToB.

He knagnte meTtannuyeckue npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUIKK, JTOXKKM N KPBILLKN HA BAPO4HYIO NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO WX CUIbHOE HarpeBaHue.

He akcnnyatupyite npnbop Ao ero yctaHoBKMN BO
BCTPOEHHYI0 Mebernb.

He ncnonb3ynte Ans o4mcTkn npubopa nogaBaemyo nog
AaBneHnem Bogy 1 nap.

BHUMAHWE! Mpwn obHapyXeHnn TpeLmH Ha MOBEPXHOCTM
BbIKMOYNTE NPMOOP BO n3bexaHme nopaxeHus
SNEeKTpUYeCcKNM TokoM. Ecnum npnbop NoaKmoYeH K
3NEeKTPOCETU HaNMPSAMYHO C MOMOLLLIO KITEMMHOW KOSTOAKN,
N3BNEKUTE NMNaBKNN NpeaoxXpaHnUTesb, YTOObl OTCOEANHUTL
npubop ot cetn. B nobom cnyyae Heobxoanmo
00paTnTbCs B aBTOPU3OBAHHbBIA CEPBUCHbIN LEHTP.

B cnyyae noBpexaeHus kabena nutaHus Bo nsbexaHune
Hec4yacTHOro crny4asi OH JOSKeH ObiTb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHbLIM CEPBUCHbLIM LLEHTPOM
N APYrmmM KOMNETEHTHbLIM CrneLumnanmucToMm.
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* BHUMAHWE! Ncnonb3ynTe TONbKO 3aLmMTy BapoO4YHOMN
NOBEPXHOCTU, KOTOpas Gbina paspaboTaHa
npounssoanTenem npmbopa Ans NPUroTOBMEHMS NULLMN,
o603Ha4eHa npomsBoauTenem npmbopa B MHCTPYKUNAX KaK
npurogHas gns UCNONb30BaHUS C AaHHbIM NPUOOPOM Unu
BCTpoeHa B npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexatwlemn
3aWUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Crny4yas.

2. YKASAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBka npubopa gomkHa
OCYLLIECTBNATLCS TOJbKO
KBaJ‘II/I(bI/ILU/IpOBaHHbIM cneynanncTtom.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT p1Ck NOBPEXAEHNS
npu6opa nnm nony4yeHusi TpaBMbl.

* Ypanute BCIO YNaKoBKYy.

* He ycraHaBnusainTte 1 He Noaknyante
nprobop, MELLMI NOBPEXAEHNS.

» CnepyviTe MHCTPYKLUUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASALLMM B KOMNMEKT npubopa.

+ Ob6ecneybTe HaNMU4Me MUHUManNbLHO
O0NyCTUMbIX 3a30pOB MeXAy COCEAHUMU
npubopamu n npegmetamu mebenu.

* Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI NpU
nepemeLleHn npubopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonb3yinte 3awuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyio 00yBb.

» [loBEPXHOCTM CPE30B CTOMNELUHMLbI
HeobX04MMO NOKPbITb repMEeTUKOM BO
n3bexaHune nx pasbyxaHus nog
BO34eNCTBMEM BRnaru.

*  BawutuTe gHuLle npubopa oT napa u
BRaru.

* He ycranaBnuBarite npubop psaom ¢
ABEpbMU UK Noj OKHamu. STO NO3BONUT
n3bexaTb nageHusi ¢ npubopa ropsven
KYXOHHOW nocyabl Npy OTKpbIBaHWUN ABEPU
UM OKHa.

* B cnyyae yctaHoBku npubopa Hag
BbIABWXHbIMU silLikamun ybeautecs, 4To
Mexay oHvLem npubopa n BEpXHUM
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ALMKOM UMEETCs JoCTaToOuHOoe Anst
BEHTUMSALMM NMPOCTPAHCTBO.

* [Ho npubopa cunbHO HarpeBaeTcs.
O6na3aTensHoO pa3mecTuTe nog npubopom
noxxapo6e3onacHyto pasgenuTensHyo
npoknagky n3 daHepsbl, NonoTHa Ans
CTONELLHUL, UK OpYrux
HEBOCMNaMEHSIOLLUXCA MaTepuanos Ans
npefoTBpaLleHns 4ocTyna k npubopy
CHU3y.

» PaspgenutenbHas naHenb AoMmKHa
NOMHOCTLIO NepeKpbIBaTh 0b6nacTb nNog
BapO4YHOI NaHenbHo.

2.2 NMoakno4veHue K aneKkTpoceTu

/\ BHUMAHMUE!

CyLuiecTByeT pUCK noxapa v nopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

* Bce anekTpuyeckme nogknoyeHms
[OMKHbI BbINOMHATHCS
KBanMUUMpoBaHHbIM 311EKTPUKOM.

* Ecnu Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMMU
OaHHbIMU OTCYTCTBYET.

« [lepen BbINOMHEHNEM KaKNX-TNOO
onepauuii ¢ npubopom ero crnegyet
OTKIMYNUTb OT CETU SNEKTPONUTAHNUS.

* Ybegutechb, YTO NapameTphbl, ykazaHHbIEe
Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKNUMU LaHHbIMU,
COOTBETCTBYIOT XapakTepMUCTUKam
3NEeKTPoCceTH.

*  Y6eautecb B NpaBUbHOCTN YCTAHOBKM
npubopa. HennoTHo 3adhMKCMpPOBaHHbI
CETEBO LUHYP UK BUMKa, KoTopasi
HENMOTHO AepXNTCA B PO3ETKe (ecnu aTo
NPUMEHUMO K Z@HHOMY NprBopY), MOXET
NPUBECTU K NEpPErpeBy KOHTAKTOB.



VicnonbayliTe npaBunbHbIA CETEBOWN
kabenb.

He ponyckanTe cnyTbiBaHMS
3M1EKTPONPOBOAOB.

Y6eamnTech, 4TO yCTaHOBMEHa 3aluTa oT
NOPaXeHWs1 3MEKTPUYECKM TOKOM.
VicnonbayriTe onpaeky kabensi.

Mpu nogkntoyeHnn npubopa Kk poseTke
ybeautech, YTO CETEBOW LUHYP UK BUITKa
(ecnu 37O NPUMEHNMO K aHHOMY
npubopy) He kacaeTcs ropsiiero npudopa
UNun ropsYer nocyabi.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YANUHUTENAMU.

Y6enuTtech, 4YTO BUIKa ceTeBOro kabens
(ecnu 370 NPMMEHNMO) UNW CETEBON
kabenb He noBpexaeHbl. [Ina 3ameHbl
NOBPEXAEHHOrO CETEBOroO kKabens
obpaTuTech B Hall aBTOPU30BaHHbIN
CEePBUCHbIV LLIEHTP UK K SMEKTPUKY.
[etanu, 3awymaowme TokoBeayLme nnm
N30NMpoBaHHble YacTn Npudopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YTobbl NX BbINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

Bcrasnsiite Bunky ceteBoro kabens B
PO3eTKy TOMbKO B KOHL|e YCTaHOBKU
npubopa. Ybeguteco, 4To nocne
yCTaHOBKM Npubopa K BUIIKe CETEBOro
LUIHYpa ecTb CBOOOAHbIV JOCTYM.

He nogkniovante npubop kK po3eTke
3MEeKTPONUTaHKSA, ecnu oHa Mioxo
3aKpeniieHa unm ecnv Burka HennoTHoO
BXOAMT B PO3ETKY.

[ns oTkntoveHus npubopa ot
3MeKTPOCETH He TAHUTE 3a kabenb
anekTponutanus. Becerga 6eputecs 3a
BUIIKY CETEBOrO LUHYpa.

CnepyeT ucnonb3oBaTb noaxoasiime
pasMblKkaloLLme yCTPOWCTBA:
aBTOMaTUYeCcKune BbIKINoYaTenu,
npegoxpaHutenu (pessboBble NnaBkue
npegoxpaHuTenu cnegyeT BblKpyunBaThb
n3 ruesaa), Y30 1 KOHTaKTopbI.

Mpnbop AomkeH OblTb NOAKIOYEH K
3M1eKTPOCeTH Yepes YCTPOMCTBO ANS
N30Ms14MKn, NO3BOMNSAOLLEE OTCOEAUHATL OT
CeTu BCe KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO AN
n3onsauum JomkHo obecneynsats 3a3op
MeXAy PasoOMKHYTbIMU KOHTaKTaMu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHAMAHMUE!

CyLLecTByeT pUCK TPaBMbl, OXKOrOB 1

nopaxeHusa anekTpu4eCKkMm TOKOM.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
AaHHoro npubopa.

« [lepeq nepsbIM UCMONb30OBaHNEM yaanuTe
BCIO YNaKOBKY, HaKMEeWKn 1 3aLLnTHYHO
NEHKY (€cnm NpUMEHNMO).

* Ybegutech, YTO BEHTUMSALMOHHbIE
0TBEPCTUS He 3aBNOKNPOBaHbI.

* He ocraBnsante npnbop 6e3 npucmoTtpa BO
Bpemsi ero paboTbl.

« [locne kaxgoro cnonb3oBaHns
BbIKIOYanTe KOH(POPKM.

* He knagute Ha KOHOPKM CTONOBbIE
npubopbl UNK KpbILLKK KacTptonb. OHM
MOFYT CUIIbHO HarpeTbCs.

* [pwu ncnonb3oBaHun npubopa He
KacanTecb ero MokpbiMu pykamu. He
KacanTeck npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BOAA.

¢ He ncnonbaylite npubop Kak CToneLHuLy
VNV NOACTAaBKY ANSA Kakunx-nméo
npeagmeToB.

* B cnyyae obpasoBaHusa Ha npubope
TPELUMH HEMEANEHHO OTKITIOYUTE €ro oT
CeTu aneKkTponuTaHus. 3To No3BONUT
npenoTBpaTUTL NOpaXeHne
3MNEKTPUYECKNM TOKOM.

» [opsvee macno moxeT pasbpbl3rmeaTbCs,
Korga Bbl MOMELLAETE B HETO MNULLEBbIE
nNpoayKThl.

* He ucnonbayiite anoMmMH1eBYO Onbry
Unu gpyrve matepuansl Mexay BapoyHOn
NOBEPXHOCTLIO U KYXOHHOW NOCYAO0N, eCnn
MHOE He yKa3aHO NPOV3BOAUTENEM 3TOrO
npubopa.

* Mcnonbk3ynte TONbKO akceccyapsl,
peKkoMeHAOBaHHbIe Npoun3soauTenemM ans
aToro npubopa.

/\ BHAMAHMUE!

Puck BO3ropaHuna 1 B3pbiBa.

» [pu Harpese Xupbl U Macna MoryT
BbIAENATb NerkoBocniameHsoLwmecs
napbl. Bo Bpems NpurotToBneHus He
[onyckanTe KOHTaKTa X1poB 1 Macen ¢
OTKPbITLIM NIIAMEHEM WM HArpeTbiMU
npegmeTamMu.
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» O6pa3syemble CUNbHO HarpeTbiM Macriom
napbl MOryT NPUBECTU K
CaMOonpoOn3BONbHOMY BO3ropaHuio.

*  Mcnonb3oBaHHOE Maco MOXeT
copep)aTb OCTaTKM MUK, YTO MOXET
NPUBECTM K €ro Bo3ropaHuto npu onee
HU3KNX TeMnepaTypax No CPaBHEHMIO C
Macrnom, KOTOpoe UCMOoNb3yeTCs B NEPBbIii
pas.

* He crtaBbTe Ha NpubOp UNKU psIAOM C HAM
NerkoBoCnIamMeHsaLWmMecss Matepuarnsl
U NPOMUTAHHbIE UMW NPEaMETbI.

/\ BHUMAHMUE!

CyLLecTBYeT pUCK NOBPEXAEHNS
npubopa.

* Bo nsbexaHne oxoros He cTaBbTe Ha
naHernb ynpaBneHus ropsyyto KyXOHHYH
nocyay.

* He knaguTe Ha CTEKNSAHHYIO MOBEPXHOCTb
BapOYHOW NOBEPXHOCTU rOpsiuMe KPbILLKM
cKoBOpOA.

* He no3BonsiTe XnakocTy NONIHOCTHIO
BbIKMMaTb U3 Nocyabl.

» Cnepgute 3a Tem, 4ToObl Ha Npnbop He
naganv npeaMeTbl U KyxoHHasi nocyaa.
[MoBepxHOCTb MOXeT ObITb NOBpPEXAeHa.

* He Bkntovaiite koHopkM 6e3 KyXOHHOM
nocyabl UK C MNYCTON KYXOHHOW NOCYO0W.

» [locyaa, n3rotToBneHHas u3 4yryHa,
anoOMUHUSA UMK C NOBPEXAEHHBIM HOM,
MOXET NPUBECTU K MOSIBNEHMIO LiapanuH
Ha CTEKMNSAHHOW UMW CTEKINOKepaMmyeCcKomn
nosepxHocTu. Bcerga nogHumarite atu
npeameThbl Mpyu UX NepeMeLLeHn Ha
BapOYHOWN NaHenu.

2.4 Yxopa v o4uncTKa

* Bo nsbexaHne noBpexaeHns NOKPbITHS
npubopa Npon3BOAUTE €ro perynsipHyto
OYMCTKY.

» [lepen kaxgon OYUCTKOM BbIKITHOYaNTe
npubop v faBanTe eMy OCTbITb.

3. YCTAHOBKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cofgepxalyme CeefeHns no
TexHuKe 6e3onacHoCcTu.
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e Ouuctute NpMbOp MArkoW TKaHbHO,
CMOYEHHOW B . VIcnornb3yinTe TOmMbKOo
HelTpanbHble MotoLue cpeacTaa. He
ncnone3yiite abpasnBHbIe CPEACTBaA,
abpa3svBHble ryoK1, pacTBOpUTENN UNn
mMeTannuyeckne npeameThbl, ecnv He
yKasaHo WMHoe.

2.5 CepBuc

« [ns pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPU30BaAHHbIV CEPBUCHbIV LLEHTP.
Mcnonb3yiTe ToNbKO OpUrMHanbHble
3anacHble YacTu.

* O namnax BHyTpu npubopa n namnax,
npofaBaemblX OTAENbHO B KaYecTBe
3anacHbIX YacTen: JaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B GbITOBbIX
npubopax B UCKIOYUTENBHO CMOXHBIX
TeMnepaTypHbIX, BUOPALMOHHbIX U
BNaXXHOCTHbIX YCMOBUSX UMK
npefHasHaveHbl Ans nepegayv
MHpopmaLmm o pabovem CoOCTOAHUN
npubopa. OHW He NpegHa3HavYeHbl Ans
MCMonb30BaHus B Apyrux npubopax u He
NOAXoQsAT ANst OCBELLEeHUst ObITOBbIX
NOMeLLEHNIA.

2.6 YTnunsauus

/\ BHAMAHMUE!

CyuiecTByeT onacHOCTb Nony4YeHus
TPaBM UMK yayLLbS.

* [ns nonyyeHns nHdpopmalumn o
Haanexallen ytunusaumm npubopa
obpaTuTecb B MECTHbIE OpraHbl
ynpaBsneHus.

e Ortkntounte Nnpmnbop ot ceTn
SMNEKTPONUTAHWS.

*  OO6pexbTe Kabernb 3NeKTPONUTaHNS Kak
MOXHO Onvke K Npubopy 1 yTUnnanpyimTe
ero.

3.1 Nepea ycTaHOBKOM

[Mepepn ycTaHOBKOW BapOYHOM NaHenm
nepenuwnTe ¢ TabnuykyM ¢ TEXHUYECKUMU
[AaHHbIMY NepeYvncneHHble HUXKE CBEAEHUSI.



Tabnuuka ¢ TEXHNYECKUMU AaHHBIMU
HaxoAMTCS Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

CepUNHBIA HOMEP ....eeeeveeeeeeeaaaaaannns

3.2 BcTpanBaemble BapoUHble
naHenm

OKcnnyaTaums BCTpanBaeMbIX BapOYHbIX
naHenewn paspeLleHa TONbKO Nnocrne nx
MoOHTaxa B Mebenb, NpefHasHa4YeHHyo ans
BCTpanBaeMblX BapPO4HbIX naHenem n
OTBEYaloLLy0 HEOOXOAMMBIM CTaHdapTaMm.

3.3 WUHyp nuTaHuA

+ BapouHas naHenb noctaBnsieTcs co
LUIHYPOM MUTaHWUS.

» [lpn 3ameHe NOBpPeXAEHHOro LWHypa
ucnonbaynte kabenb Tuna HO5V2V2-F,
ycTonumBbIv Kk Temnepatype 90°C n
Bbile. ObpaTUTECH B MECTHBIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

3.4 Coopka

Mpwn ycTaHOBKE BapOYHON NaHenu nog
BbITSXKKOA O3HAKOMbTECH C MHCTPYKLMUSIMU MO
YCTaHOBKE BbITSDKKU, B KOTOPbIX NPUBEAEHbI
AaHHble 0 MMHMMaNbHOM PacCTOSIHUM MeXay
npubopamu.

Ymin. Ymin.
I | e——J 2
— |
] r
rrr——————
min.
12 mm
min.
60 mm

e

HarignTe BnaeonHCTpykumnio «YcraHoBka
TennouanyyarLler BapoyYHON naHenm
Electrolux — ycTaHoBKa B cTonewHuyy». Ans
3TOro BBEAUTE B NMoJie novcka nosHoe
Ha3BaHue, ykasaHHoe Ha UnncTpaumm
HUXE.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q|
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3.5 3awnTHbIN 3KpaH Mpy ncnonb3oBaHMK 3aLLMTHOrO 3KpaHa
(nprvobpeTaeTcs OTAENBHO) YCTaHOBKA
3aLUMTHOro nora HenocpeacTBEHHO Nop,
BapOYHOW NaHesnbo He ABNsAeTCs
obsa3aTencHo. B psige cTpaH 3awuTHbIN
= 3KpaH MOXeT OTCYTCTBOBATb B CMUCKE

g - AOCTYMHbIX akceccyapoB. ObpaTuTech Kk
1 CBOEMY MOCTaBLLMKY.

B cnyyae yctaHoBku npubopa Hag,
OyXOBbIM LLKadoM 1Cnonb3oBaHue
3aLUMTHOrO 3KpPaHa HEBO3MOXHO.

4. OIMMMCAHNE NMPUBOPA

4.1 ®yHKUMOHaNbHbIE 3NIeMeHTbl BapO4YHOW NaHenm

n n [nameTp KOH(OpPKY

| I MaHenb ynpasnexs

N

(145 mm) 1201180

() (oo
mm

5 mm
L]
4.2 q)yHKLIMOHaanbIe 3NIeMeHTbl NaHenun ynpaBrneHusa

n_man hom
E I P o

©Ilo - +8[- 0+

m @ @

YnpasneHue npubopom OCYLLECTBSETCH C NMOMOLLbIO CEHCOPHbIX noner. PaboTta dyHkuui
NoATBepXAaeTcs BbIBOAOM MHAOPMALMKN Ha AWCTNEN, a Takke BU3yarnbHON 1 3BYKOBOM
NHOMKaLUNEN.

o
I
+ +
O -a&
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Ceh- OnucaHue KommeHTapun
COpHoe
nosne
«BKJ1/BbIKJ1» BkntoyeHue v BbIKIOYEHWE BAPOYHOWM NaHenu.

=
©

(V)
0

Briokvposka / YcTponcTso 3aum-
Tbl feTen

BrokupoBska/pa3bnokupoBka naHenu ynpaeneHus.

Maysa

BkntoyeHne v BbiknoYeHne dyHKLUA.

BkntoyeHne v BbIKNOYEHE BHELLHEro KOHTypa.

MHavkaumst MoLLHOCTV Harpesa

OTobpaxeHne 3HaYeHNst MOLLHOCTH Harpesa.

MHavkaTopbl KOHGOPOK ANs Tan-
mMepa

OTobpaxeHne KOHOPKK, AN KOTOPOI YyCTaHOBNEH
Tanwvep.

[wucnnen Taimepa

OTobpaxeHne BpeMeHN B MUHYTaXx.

@)

BkntoyeHne v BbIkIoYeHEe BHELLHEro KOHTYpa.

(off J ~IN |l I ~J
:

O

Bbi6op koHdopKu

B

+—

YBenuyenve nnm YMeHblUeHNe BPEMEHMN.

—
—_

+—

YcTaHoBKa MOLLHOCTW Harpesa.

4,

w

MHankaTopbl CTyneHen HarpeBa

Oucnnen

OnucaHue

n
1=

KoHdbopka BblkntoyeHa.

(0.6)(e)- (]

KoHdopka pabotaet

Touyka o603Ha4YaeT N3MEHEHNE YPOBHS HarpeBa Ha %z.

BeinonHsaetcs lMayasa.

(&)

BbinonHaeTtcs ABToMaTU4eCKuii Harpes.

+ 4ncno

BosHukna HencnpaBHOCTb.

KoHdpbopka elye He ocTbifa (OCTaTo4Hoe Tenso).

!

Pa6oTtaeT Briokuposka / YCTpoOWCTBO 3aLluThl AeTeN.

a

BbinonHaeTcs ABTOMaTU4eckoe BbIKIIOYEHNE.

PYCCKUM
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4.4 MHauKauusa ocTaTovyHoOro Tenna

/\ BHUMAHMUE!

CylllecTByeT OMacHOCTb OXora n3-3a
0CTaTOYHOro Tenna.

5. EXXEOHEBHOE NCIMOJ1b30B

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalyme CeedeHns no
TexHVKe 6e30mnacHoOCTH.

5.1 BkntoyeHue unu BblKNOYeHUue

KocHuTecb Ha oaHy cekyHay (D 4TOObI
BKITIOYUTb UM BIKIIOYUTL BaPOUHYHO
naHernb.

5.2 ABTOMaTn4yeckoe BbIKNOYeHUe

[NaHHasa yHKUNA aBTOMaTU4YEeCKN
BbIKIOYaeT BapO4HYHO NaHernb, ecru:

*  BbIKINIOYEHbI BCE KOHDOPKY;

* ocCrne BKMIOYEHUSI BAPOYHOWN NaHenm He
ObiN BbIOpaH ypoBEHb HarpeBa;

* MaHernb ynpaeneHus 4em-nmbo 3anuTa
WM Ha Hel YTo-NMBO HaxoauTCA Aonblue
[ecaTu cekyH (ckoBopoaa, Tpsinka u
T.n.). BblgaeTcs 3ByKOBOW curHar, nocne
Yero BapoYHas NaHenb BbIKNIOYAETCS.
Y6epute npeaMeT unm NnpoTpuTe NaHenb
ynpaeneHus;

» KoHdopka He Obina BbIKNoYeHa Unm He
ObIn U3MeHeH ypoBeHb Harpesa. Yepes

HEKOTOpOe BpeMsi 3aropaeTcs 3Ha4yoK E]

¥ BapoYHas naHesb BbIKMIOYAETCA.
CooTHoOLIeHNe YPOBHS Harpesa u
BpeMeHM paboTbl, Nocrie KOTOporo
BapoYHas naHernb BbIKMOYaeTcA:

YpoBeHb Harpesa BapouHas naHenb

BblKIiroHaeTcs Yepe3

’ 1.2 6 yacos
3-4 5 vacos
5 4 vaca

6-9 1,5 yaca
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MHOmkaTopbl OTpaxaloT YPOBEHb
OCTaTOYHOrO TEMsa UCMosb3yeMbIX B AaHHbI
MOMEHT KOH(OPOK. Takke MOryT 3axeubcst
MHAMKATOPbI COCEAHMX KOHGOPOK, AaXKe ecru
OHV HE WCMOSb3YIOTCA.

AHVE

5.3 3HauyeHue MOLWHOCTU HarpeBa

HaxmuTe Ha + 4YTOObI YBENUYUTL

MOLLHOCTb HarpeBa. HaxmuTe Ha —, 4TOObI
YMEHbLUNTb MOLLHOCTb Harpesa. Haxmute

O[HOBPEMEHHO Ha + M, 4TOObI
BbIKMIOUYNTL KOHPOPKY.

5.4 BknroyeHue 1 BbIKNOYeHUue
BHELUHMUX KOHTYPOB.

MosxHo nogo6paTb NOBEPXHOCTL Harpesa
noa pasmep KyXOHHOW nocyabl.

Vicnonbayrite ceHcopHOe none: @)

BknroyeHue BHELIHEro KOHTypa: KOCHUTECH
nboro ceHCopHoro nons. 3aropuTcs
nHamKaTop.

BbIKnoyeHMe BHELHEro KOHTYypa:
HaXkMmanTe Ha CEHCOpHOe none, noka
WHOWKATOP He noracHer.

5.5 ABTOMaTu4eckumn Harpes

BkntoyeHne gaHHoW yHKLMKM No3BonsaeT
AOCTUYb HYXXHOWM MOLLHOCTU Harpesa B bonee
KOpOTKMI cpok. Ha HekoTopoe Bpems
PYHKUMSA yCTaHaBNMMBaET MaKCUMarbHbIN
YpPOBEHb HarpeBsa, a 3aTeM yMeHbLUaeT ero
A0 TpebyemMoro ypoBHsi.

@

[nsa BkMtoYeHUsa OyHKLMN KOHPOPKa
[OMmkKHa OblTb XONOAHOMN.

Onsa BkNoYeHUs 3Ton byHKUUM ansa
BblOpaHHON KOHOpKKU: KocHuTeCh U

yaepxvsante + noka He BbICBETUTCS
HY>KHbI ypOBEHb MOLLHOCTU. Yepes 3

CEeKyHbl BbICBETUTCA @



Y1006bI BbIKNOUYUTB 3TY (PDYHKLIUIO:
KOCHUTECh ~.

5.6 Tanmep

+ Tanmep oGpaTHOro otcuyerta

[aHHas dyHKUMAa ncnonb3dyeTcsa Ans
YCTaHOBKW NPOAOIMKUTENBHOCTU paboThl 3a
OZIVH LMK MPUrOTOBMNEHUS.

CHavana 3aganiTe ypoBeHb HarpeBa HY)XHOW
KOHpopKH, a 3aTem BblbepuTe OyHKLMIO.

Bb160p KOHDOPKMU: KOCHUTECH @ HECKOINbKO
pas, noka He 3amuraeT nHAMKaTop
HeobXxoaMMOoW KOHPOPKN.

BknioyeHune beHKI.I,VIM UWnn nameHeHue

TeKyLLero BpeMeHU: KOCHUTECh + wm—
Tanmepa, 4Tobbl ycTaHoBUTL Bpems (oT 00
80 99 muHyT). Korga nignkatop KoHopku
HauyMHaeT muraTtb, 3anyckaeTcsi obpaTHbIi
OTCYET BPEMEHU.

npOCMOTp ocTaBLlerocsd BpeMeHu:

kocHuTeck O Ansi BbiGopa KOHOPKU.
MHamnkaTop KOHGOPKN HaYHeT muratb. Ha
Aavcnnee oTobpasnTca ocTaBLLEecs A0 KOHLA
oTcyeTa BpeMSI.

YT106bI BbIKIHOUYUTB 3TY (DYHKLIUIO:
KOCHUTECH @) Ans Bblbopa KOHGOPKK, a

3aTem kocHuTecb —. OcTaBLleecs Bpemsi
obpaTHoro otcuyeta byaeT coporieHo Ha 00.
MHaomkaTop KOHGOPKM NOracHeT.

®

Mo ncTeveHun ycTaHOBNEHHOrO BPEMEH
OyaeT BblAaH 3BYKOBOW CUrHan v
3amuraeT 00. KoHdhopka BbIKIHOYAUTCS.

OTKnoYeHne 3ByKa: KOCHUTECh .

* Tanmep

MoxHO ncnonb3oBaTb AaHHYKO YHKLMIO,
Koraa BapoyHas naHenb BKOYEHA, a
KOHOPKM He ncnonbaytoTcs. Ha gucnnee

oToGpaxaeTcs ypoBeHb Harpesa .
Onsa BKNoYeHUs 3TON (PyHKLMU: KOCHUTECH
@, a 3aTeM KOCHUTECh KnaBuL Tarimepa +

UnNn = ans ycTaHoBku BpemeHu. o
MNCTEYEHNN YCTaHOBIIEHHOIO BPEMEHM

BblAeTCs1 3BYKOBOW CUrHamn v HaumHaeT
muratb 00.

[nsa BbIKNHOYEHUA 3BYKa KOCHUTECH .
YT106bI BbIKIMHOYUTL 3TY (DYHKLMUIO:

KOCHUTECH @ a 3aTeM KOCHUTeChb ~ .
OcrTaBlueecs BpeMs obpaTHOro otcyeTa
OyneT cHpolueHo Ha 00.

@

[aHHasa yHKLUMSA He BNMSeT Ha paboTty
KOH(POPOK.

5.7 Naysza

[aHHas dyHKUUA nepeBoanT Bce
paboTatoLme KOHPOPKN HA HANUMEHbLLNIA
YPOBEHb Harpesa.

Mpwv BKNOYEHNM fA@HHOW hyHKUMM BCE
CMMBOIbI MAHENN ynpaBneHns OrnokMpyTcs.

[aHasa dyHKuMA He oTkNoYaeT YHKLMN
oTcyeTa BpEMEHMU.
[ns BKNIOYEHNS YHKLUUN HAXMUTE Ha || .

3aropuTca.YpoBeHb Harpesa byaeT
MOHWXXEH A0 3Ha4YeHus «1».
[AnA BbikNO4YeHUA 3TON (PYHKUUN

KOCHUTECb || .. BeicBeTuTCA npegbigyuiee
3Ha4YeHne ypoBHA Harpesa .

5.8 BrnoknpoBka

Bo Bpemsi paboTbl KOHPOPOK MOXKHO
3abnokvpoBaTb NaHesb ynpasrneHus. 3To
npefoTBpaLlaeT cryyYanHoe nsmMeHeHve
MOLLIHOCTW Harpesa.

CHavana ycTaHOBUTE XernaeMblil YypOBeHb
Harpesa.

YT106bI BKNIOYUTL 3TY DYHKLMIO:

kocHutecs (0. Ha 4 CEeKyHAbl NOSIBUTCSA L
Tarimep NpoJomkuT paboTy.

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLUIO:

KOCHUTECb 5 BbicBeTutCA npegblayuiee
3Ha4YeHne ypoBHA Harpesa.

@

[Mpwn BbIKMOYEHUN BApOYHONM NaHenm
BbIKIOYAETCS U 3Ta PYHKUUS.
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5.9 YcTponcTBO 3aliUThbI AeTen

OTa yHKLUMA NpeaoTBpaLlaeT cryyaHoe
MCMONb30BaHNe BapOYHOWN NaHenu.

Ansa BkntoveHUs 3Ton pyHKUuK: Brnounte

BapOYHyH0 NaHenb Npu NoMOLLM ®. He
3afaBaliTe HUKAKOro YpoBHSI HarpeBsa.

[MpukocHUTECH K E Ha 4 cekyHapbl. 3aropuTcs
. BbikntounTe BapoyHyto naHesb npu
NOMOLLM @.

YT06bI BBIKNIOUYNTL 3TY (PYHKLIUNIO:
Bknounte BapoyHyto naHenb npu noMoLLm

@. He 3apaBaiiTe HMKaKOro ypoBHsi Harpesa.

[MpukocHuTECH K E Ha 4 cekyHabl. 3aroputcs
. BblkntounTe BapoyHyto naHesnb npu
NoMOLLM @.

OTMmeHa (hyHKUMU Ha OAUH LMKI
NPUroToBMEHUs: Bkrounte BapoyHyto

naHesb Npu NoMoLLu @. BaropuTes [

MpukocHUTECH K B Ha 4 cekyHabl.
BbiGepuTe ypoBeHb HarpeBa B TeueHue 10
ceKkyHA. BapoyHoi naHenbo MOXHO
nonb3oBaTtbcsi. MNocrne BbIKNoYeHUst

BapOYHOW NaHenu npu nomoLLm ® AaHHas
(hYHKLMSA BKIOYAETCS CHOBA.

6. YKASAHNA N PEKOMEHOAL NN

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalimne CeegeHns no
TexHuke 6e30nacHoCTU.

6.1 NMocyna

» [IHO nocyapbl OOIMKHO ObITb Kak MOXHO
fonee TONCTbIM U NNOCKUM.

» T[pexpae Yyem cTaBuTb Nocyay Ha
BapOYHYH0 MOBEPXHOCTb, yoeanTech B
TOM, YTO HO MOCYAbl CyXO€e N YMCTOoe.

» Bo nsbexaHune nosiBneHusi uapanuH He
OBUranTe n He TpUTE NOCYaoM
CTEKIOKEPAMUYECKYIO MOBEPXHOCTD.

@

Mocyna, nsrotoBneHHas us
aManMpoBaHHON CTanu, a Takke nocyaa
C antoOMUHUEBBIM UMM MeaHbIM OHOM
MOXET Bbl3BaTb M3MEHEHWE LiBeTa
CTEKITOKEPAMUYECKON NMOBEPXHOCTMU.

6.2 Mpumepbl UICNONb3oBaHUSA
BapoOYHOW NaHenwu

@

[MprBeneHHbIE HKE OaHHbIE B TGGJ’WIU'G
ABNATCA OPUEHTUPOBOYHbBIMNA.

YpoBeHb Ha- HasHaueHue: Bpemss  CoBeTbl

rpeBsa (MuH)

1 CoxpaHeHune NpUroToBNEHHbIX 6o, no rotoB-  3akpoiTe Nocyay KpbILLKOWA.
TennbIMU. HOCTU

1-2. [onnanackuii coyc, pactannveaHve: 5-25 Bpemsi oT BpemeHu nepemelumnsaniTe.
CNMBOYHOrO Macna, LWoKonaaa, xena-
TUHa.

1-2. CryuieHne B36uTbI omneT, 3anedeH- 10 - 40 [oTOBbTE NOA KPBILLKOW.
Hble arua.

2.-3. [NpuroToBneHune puca n MONOYHbIX 25-50 [o6aBbTe BOAbI B KONMYECTBE, Kak

6104 Ha MeANeHHOM OrHe, pasorpes

roToBbIx 6ntoa.

MWHVMMYM BOBOE NPEBbILLAIOLLEM KO-
nuyecTBo puca. NepemelunBaiTe Mo-
NoYHble 6noda Ha cepeavHe NpuroTo-
BREHUS.
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YpoBeHb Ha- HasHaueHue:

Bpems  CoBeTbl

rpeBsa (MuH)

3.-4. MpuroToBneHve Ha napy oBOLLEN, 20-45 [lo6aBbTe HECKOMBbKO CTOMOBBIX NOXeEK
pbI6bI, Msica. KUOKOCTU.

4.-5. MpuroTtoBnenue kaptodenst Ha napy. 20 - 60 Mcnone3yiiTe makc. ¥ n Bodbl Ha 750

r kapTodens.

4.-5. MpuroToBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [o 3 1 XnUAKOCTM NIMOC UHTPEANEHTbI.
€MOB MULLK, pary u cynos.

5.-7 Ilerkas obxapka: ackanorbl, «KKOPAOH MO roToB-  [lepeBepHUTE MO UCTEYEHUW NOMOBU-
61110» U3 TENATUHDBI, KOTNETbl, OTOUB- HoCTU Hbl BDEMEHM NPUTOTOBMEHMSI.
Hble, COCUCKW, MeYeHb, 3anpaBka 13
MyKM, L@, 61HbI, NOHYUKN.

7-8 CunbHas obxapka, kapTodernbHble 5-15 [epeBepHWTE MO UCTEYEHUW MOMOBU-
onaabw, CTelkn n3 dune roBagnHbI, Hbl BDEMEHM NPUrOTOBMNEHUS.
CTENKN.

9 KunsueHve BoAbl, 0OTBapvBaHne MakapoHHbIX M3aennii, obxapmBaHue Msaca (rynsiu, xxapkoe

B ropLuoykax), obxapusaHve kapTodens Bo (puTiope.

7. YXOO N YNCTKA

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime CBegeHns no
TexHuke Ge3onacHoCcTu.

7.1 O6wasa nHdopmauums

+ BapouHyto naHenb HEO6X0AMMO MbITb
nocne Kaxgaoro Ucrnornb30BaHUs.

+ Cnegute 3a Tem, 4TO6bI AHO Nocyabl
Bceraa 6bin0 YNCTbIM.

* LlapanuHbl unv TeMHble NATHa Ha
NMOBEPXHOCTW HE BNUSIIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

* Vcnonb3ynTe Ans o4nCTKM cneyuansHoe
CpeacTBO, NpefHa3Ha4YeHHoe AN1A OYNCTKU
BapOYHbIX NaHenewn.

* Vicnonb3yiTe cneynanbHbli ckpebok anst
cTekna.

7.2 Ynctka BapoO4HOM NOBEPXHOCTU

* Ypanaute HeMeOJsieHHO:
pacnnaBneHHyto nnacrtmaccy,
MONN3TUINEHOBYIO NIIEHKY, caxap v

nuvLLeBble NPOAYKTHI, cCoAepXKalle caxap,
MHaye AaHHble 3arpsi3HEHUst MoryT
NPUBECTY K NMOBPEXAEHNIO BapOYHON
noesepxHoctu. CobniogarTe
OCTOPOXXHOCTb, YTOObI HE 0bXeubCsl.
Pacnonoxute cneumanbHbIvi ckpebok nog,
OCTPbIM YIMIOM K CTEKMSIHHOW NMOBEPXHOCTYH
1 OBUTanTe ero no 3Tov NOBEPXHOCTHU.
Mocne Toro, Kak NPMOOpP NONMHOCTLIO
OCTbIHET, yAansmnTe: N3BECTKOBbIE
nsTHa, BOAsSIHbIE Pa3BOAbl, Kanmnu xwupa,
GnecTsawume 6enecble NATHa C
MeTannMyeckum oTnneom. BapouHyto
NOBEPXHOCTb CNeAyeT YNCTUTb BRa)KHOM
TPANKON ¢ HeabpasvBHBIM MOLLUM
cpeAcTBoOM. ocne YUCTKY BbITpUTE
BapOYHYH NMOBEPXHOCTb HACyX0 MSATKOWM
TPSAMNKOW.

Yaansante naTHa ¢ MeTannn4yeckum
OTNUBOM, U3MEHSIIOLME
nepBoOHayanbHbIA LBET MOBEPXHOCTU:
NS 9TOro NPOTPUTE CTEKIIOKEPAMUYECKYHO
NOBEPXHOCTb TPSAMKOW, CMOYEHHOW BOAOM
C YKCYCOM.
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8. YCTPAHEHME HEVUCMPABHOCTEMN

/\ BHAMAHMUE!

Cm. rnaBsl, cogepxatliune CBeﬂeHl/lﬂ no

TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

8.1 Yto penatb, ecnu...

Mpo6nema

Bo3amoxHas npuunHa

Cnocob ycTpaHeHusA

BapouyHas naHenb He BKIHOYaeT-
¢ unu He paboTaer.

BapouHas naHerb He MOAKITOYEH K
3NeKTPONUTaHUIO, UK MOAKIIYEHNE
Npou3BeAEHO HEBEPHO.

I'Ipoaepre npaBUIIbHOCTb NOAKMNKYe-
HUA Bapquoﬁ naHenn n Hann4ne Ha-
npsHkeHve B ceTu.

CpaboTan npegoxpaHuTens.

MpoBepbTe, ABNSETCA N1 Npeaoxpa-
HUTENb NPUYNHOI HeNCNpPaBHOCTY.
Ecnu npepoxpanutens cpabaTtbiBaeT
CHOBa ¥ CHOBa, 06paTUTECh K KBanw-
PULMPOBaAHHOMY 3NEKTPHKY.

He 3apaBaiiTe HUKaKOro ypoBHS Ha-
rpeBa B TedyeHve 10 cekyHa.

MOBTOPHO BKIHOUNTE BAPOYUHYIO Na-
Hernb 1 MeHee YeM Yepes 10 cekyHn
yCTaHOBWTE YpOBEHb Harpesa.

Bbl 04HOBPEMEHHO KOCHYSIUCh ABYX
unv 6onee AaTYMKOB.

KocHutech TONbKO 04HOrO Aatyumka.

Maysa pabotaer.

CM. «ExxeaHeBHOE UCMOMb30BaHMEY.

Ha nanenu ynpasrieHua Kannu soAbl
nnn xupa.

OuuncTtuTe NnaHenb ynpaslieHUsA.

BblgaeTcs 3BykoBOW curHan, u
BapoyHasi naHesb BblKMo4yaeTcs.
BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, ko-
raa BapoyHasi NaHenb BbIKIHO-
yaetcs.

Ha ofuH “nmn HECKONMbKO AaTUYUKOB
NOMOXWIIN NOCTOPOHHUI NpeaMeT.

YpanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
[aTYMKOB.

Bapquaﬂ naHesnb BbIKIO4YaeTCcA.

Ha paTtyuke okasancst NOCTOPOHHWIA

npeamet @

YpanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
naTtyuka.

He BkntovaeTcst WHOMKATOP OoCTa-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, MOCKOMNbKY
paGoTana B TeYeHWe CINLLIKOM Ko-
POTKOrO BPEMEHW UMM NMOBPEXAEH
[aTunk.

Ecnu koHdopka npopaboTana gocra-
TOYHO A0MNro, YTobbl HarpeTbCs, 06-
paTuTecb B aBTOPU3OBaHHbIV CEPBUC-
HbIl LEEHTP.

ABTOMaTUYECKUI HarpeB He pa-
boTaer.

KoHdbopka ropsvas.

[anTe koHOpKe Kak cneayeT OCTbITb.

YcTaHoBneH MakcuMarnbHblid ypo-
BeHb Harpesa.

MakcvmanbHbIi ypoBeHb Harpesa
MMeeT TaKyHo e MOLLHOCTb, Kak npu
BKITO4YEHUW BblIGpaHHOM DyHKLMK.

YpoBeHb Harpesa 6bifl yMEHbLUEH
no 0.

HauyHuTe ¢ nonoxexus 0 n ysenuum-
BaliTe ypoBEHb Harpesa.

HeBO3MOXHO BKMIOUUTL BHELLHUIA
KOHTYp Harpesa.

CHayarna BKIYUTe BHYTPEHHUI KOH-
TYp, U3MEHVB YPOBEHb HarpeBa.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob yctpaHeHus

@ Ha koHdopke ¢ Heckonb-

KMMMW 30HaMW HarpeBa ecTb Tem-
Hasi obnacTb.

3710 HOpMarnbHO, Koraa Ha KoHdopke
C HEeCKOMbKMMM 30Hamu Harpesa
ecTb TemMHasi obnacTb.

ﬂaTLII/IKI/I HarpeBarTCA.

Mocyna cnuiwkom GonbLuas unu Bbl
NoCTaBuUNy ee CANLLKOM Grn3Ko K
anemeHTaM yrnpasfeHust.

Mpwn ncnone3oBaHum GonbLLOK NocyAbl
No BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee Ha 3a-
OHWE KOHAOPKK.

3aroputcs .

YCTpOWCTBO 3alwuThl AeTel unm
Bnokuposka pa6oTaert.

Cwm. «ExepHeBHOe Mcnonb3oBaHue».

3aropaeTcs L= u yudppa.

POYHOW NaHenu.

MpowusoLuna ownbka B paboTe Ba-

BblkntounTe 1 CHOBa BKIOYNTE BapoY-
Hyto naHenb cnyctsa 30 cekyHa. Ecnm

CHOBa 3aroputcs , OTKMIoYMTE Ba-
POYHYIO NaHerb OT CETW arneKTponuTa-
Hus. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKIIOYMTE BApOYHyto naHenb. Ecnn
HencnpaBHOCTb YCTPaHUTb He yaa-
nocb, 0bpaTUTECh B aBTOPM30BAHHBIN
CEPBUCHBI LIEHTP.

PasgaeTcs NOCTOSAHHbIN 3BYKO-

BOW curHan . ANEeKTpPoCceTn.

Henpaamanoe noAkn4veHne K

OTKnoYNTE BApOUHYIO NaHenb OT ceTu
anekTponuTaHus. O6paTuTecs Kk kBa-
NMULMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY UMK
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAHOBKM
npubopa.

3aroputcs .

TaHuA.

OTcyTcTBYeT hasa 2 UCTOYHMKA NK-

MpoBepbTe NPaBUNLHOCTbL NOAKIIOYE-
HUS BAPOYHOI MaHENM U Hanuune Ha-
npsbkeHue B ceTu. MaBnekuTte npegox-
paHuTenb, NOAOXKANTE OAHY MUHYTY 1
CHOBA YCTaHOBUTE NpefoXpaHuTenb
Ha mecTo.

8.2 Ecnu pelueHne HaUTH He
yaaeTcs...

Ecnu camocTosTensHO cnpaBuTbCs C
npobnemow He yaaeTcsi, obpallanTech B
MarasviH Unv B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN
ueHTp. MNpenocTtaBbTe AaHHblE,
npuBeAEHHbIE Ha TabnnyKe ¢ TEXHUYECKUMU
AaHHbIMK. Takke npuBeauTe Koa
CTEKNoKepamumKn, COCTOALLMIA 13 TpPeX Lmudp
(OH ykasaH B yrny CTEKNSIHHOW naHenu), n

9. TEXHNYECKME OAHHbBIE

9.1 Tabnnyka ¢ TeXHU4YEeCKUMHU
OaHHbIMU

Mogens EHF6342X0OK

nosiBnsitoLLieecs coobuieHme ob owmnbke.
Y6epuTech, 4TO Bapoy4Has naHesb
aKcnnyaTMpoBanack npaBuibHO. B
NPOTUBHOM Cry4yae TexHu4eckoe
obcnyxvBaHve, NnpegocTaBnsemoe
cneyuvanucTamy CEpBUCHOrO LieHTpa unu
npogasua, OyaeT nnaTHbIM, faxe ecrnv CPoK
rapaHTuu ele He uctek. IHcTpykumm no
CEepBMCHOMY LIEHTPY W YCIIOBUSIM rapaHTum
npuBeAeHbl B rapaHTMNHOM OykneTe.

PNC (MpoaykToBbIi HOmep) 949 492 227 02
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Twn 60 HAD 36 AO 220-240 B 50-60 'y,
MarotoBneHo B PymblHWUM

CepuitHbii Ne ....... 6.3 kBT

ELECTROLUX C € E

9.2 Cneuundumkaumsa KOHOPOK

HomuHanbHasa mowHocTb (Makc.

KoHdbopka MOWHOCTL Harpesa) [BT] [vameTp KOHOPKU, MM
MepenHas nesas 750 /2200 120/210
3agHsAs nesas 1200 145
MepenHsas npaBas 1200 145
3apHas npasas 700/1700 120/ 180

[ns pocTxeHUs onTUMarnbHbIX pe3ynbTaToB | nocyay, pasmepbl KOTOPOK He NpeBbilaeT
NPUrOTOBIEHUS UCMONb3YNTE KyXOHHYIO AvameTpa KOHGOPKK.

10. SHEPTETUYECKAA 3PPEKTVBHOCTb

10.1 TexHU4YeCcKne gaHHbIe B COOTBETCTBUM C HOPMaMU U NpaBUriaMu No
3Koriormsauum

Mopenb EHF6342X0OK
Twvn KOHGOPOYHON (BapOYHO) NaHenm BctpanBaemas BapoyHas
naHernb
Konunyectso paboumx 30H n/unm y4acTkos 4
TexHonorus HarpesaHus Wanyyvatownii HarpeeaTtenb
[nameTp nonesHon paboyeri NOBEPXHOCTU ANS Ka- MepenHsas nesas 21.0cm
XIOOW 3NeKTpuYeckn HarpeBaemoin paboyei 30Hbl 3agHsas nesas 14.5 cm
(D) MepepnHss npasas 14.5 cm
3apHas npasas 18.0 cm
MoTpebneHve aHeprum kaxgov paboyelt 30HbI UNu MepenHsas nesas 194.9 BT-u/kr
yyacTtka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw) 3agHss nesas 188.0 BT-u/kr
MepenHsas npaBas 188.0 BT-u/kr
3agHss npasas 191.6 Br-u/kr
MoTpebneHne aHeprmn KOHOPOUHOI (BapoYHOIA) NaHenu Ha kunorpamm (EC 190.6 BT-u/kr

electric hob, EChob)

IEC / EN 60350-2 - bbiToBble anekTpuyeckne | 10.2 QKOHOMUA 3NEKTPO3IHEpPrum
npvbopbl Ans NpUroToBreHust UM — Yactb
2: BapoyHble naHenu — MeTtoapbl M3mMepeHuii
3KCMNyaTaUMOHHbIX XapaKTePUCTHK.

V|CI'IOJ'Ib3yﬂ npmBeaeHHbIe HXe
pekomMmeHgaumnm, MOXXHO 3KOHOMUTb
ANEKTPO3HEPI1o BO BPEMA NPUTOTOBIIEHUA.

« [lpu HarpeBe Boapbl Ha HanuBanTe donbLue
BOAbl, Yem TpebyeTcs.
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+ [lo BO3MOXHOCTY BCErAa HakpblBante
NMocyAy KPbILLIKOM.

* [lpexae 4em BKMUNTb KOHGOPKY,
nocTaBbTe Ha Hee KyXOHHYIO NocyAy.

*  [OunameTpbl AHa NOCyAbl N KOH(OPKM
OOMKHBI ObITb OANHAKOBBLIMMU.

+ [locyay MeHbLUMX pa3mepoB CTaBbTe Ha
KOHMOPKM MEHbLUMX Pa3MepoB.

» Bcerga ctaBbTe nocyay
HenocpeacTBEHHO MO LEEHTPY KOH(OPKY.

* cnonbayiiTe ocTaTouHOE TENMO ANs
noAaepaHus NULLM B ropsiyem
COCTOSIHAM UM NS pacTannvBaHus
NpPOAYKTOB.

10.3 UHdbopmauusa o6 usgenumn ana onpeaeneHUsa noTpednaemon
MOLLHOCTU U MaKCUMarnbHOro BpeMeHU nepexoaa B peXXuM NoHMXXKeHHOro

3HepronoTpebneHus

I'|0Tpe6n9|emaﬂ MOLLHOCTb B BbIKINKOYEHHOM COCTOAHUA

0.3 BT

MakcumarnbsHoe Bpemsi, HeobxoAMMoe ANt aBToMaTuyeckoro nepexona obopyaosa- 2 MuH
HUS B COOTBETCTBYIOLLMIA PEXMUM MOHKEHHOTO 3HEPronoTpetneHns

11. OXPAHA OKPY>XAIOLLEN CPEQbI

MaTepwarnsl ¢ CUMBOIIOM O cnegyet
coasaTb Ha nepepaboTky. MonoxwuTe
YNaKoBKy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTERHEepbI
Ansi céopa BTOPUYHOrO Cbipbs. MpuHumMas
yyacTue B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro 060pyaosaHusi, Bbl
noMoraeTe 3aLMTUTL OKPY>KaloLLYo cpeay v
3gopoBbe Yeroseka. He BbiGpackiBaiiTe

BMECTE C ObITOBLIMU OTXO4aMU ObITOBYHO

TEeXHMKY, NOMEYEHHYI0 CMBOSIOM ;S
Mpubop cneagyeT focTaBUTL B MECTO
pa3genbHOro HakonmneHuns n cbopa oTxodoB
notpebnexHnsa unu B NyHKT cbopa
MCMONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKM OIS
nocneayoLen yTunusaummn.
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.
@ MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe

npobnema, cepBucrpane 1 Nonpasky:
www.electrolux.com/support

3appkaHo npaso U3MeHa.
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1. A UHOOPMALWUJE O BESBENHOCTHU

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyvnTajTe NPUIIoXeHo ynyTcTeo. [pounssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uIo Kakee noeBpeae Unu LWTETY Koje cy
pes3ynTaT HeucnpaBHe nHcTanauuje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eqHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3beagHoCT Aeue u oceTrbUBUX ocoba

« OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMateHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce o6e3beam Hag3op unm um ce gajy
ynyTCTBa y Be3uM ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH 1 YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roanHa, Kkao n ocobe ca Beoma TELUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
ako cy nofj cTanHUm Hag30pOM.
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Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem .

ApxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n verosmn goctynHu 4enosu mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmMpaTtu.

Heua He cmejy oa ob6aBrbajy Ynwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenckium
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKNUM TYPUCTUYKNM
AoMahMHCTBMMA U CANYHMM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasu (npoceyvyaH) HUBO NOTPOLLHE MO
AomahuHcTBy.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n werosu goctynHum genosu mory
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba Ut naxrbmB Kako
6u ce ns3berno goanpusare rpejHMx enemeHara.
YINO3OPEHE: OnacHo je octaBmbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn ga ce npxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

[um je nokasaTtesb nperpesana. Hukaga HemojTe BOAOM
racuTu noxap TOKOM KyBawa. VckmbyuunTe ypehaj, a 3atum
nNpekpujTe NnameH, HNp. NPoTMBNOXapHUM hebeTom nnm
noKnonuem.

YMNO3OPEHE: Ypehaj He cme fga ce Hanaja nyTem
eKCTepHor ypehaja 3a yKiby4dmBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa 6yae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem cTpyje.
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« OlPES: lNpouec KyBarka MoOpa Aa ce Haarnea.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKknaHo.

* YINO3OPEHE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

» [MpegmeTe og meTana, NONyT HOXEBA, BUSbYLLKW, KallumKa n
noknonawva, He Tpeba cTaBbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.

* Hemojte kopuctntn mnas Boge unv napy 3a unwhemne
ypehaja.

* YINNO3OPEHSE: Ako je noBpLUMHA Hanykna, UCKIby4yuTe
ypehaj n nasyunte kabn 3a Hanajawe U3 yTMYHULUE Aa
GucTe cnpeunnu CTpyjHu yaap. Y cnyvajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXY OANPEKTHO NPEKO pasBOaHE KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckroyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4yaja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

» YKONUKo je kabn owteheH, Mopa ra 3aameHuTn nponssohau,
oBrawheHn cepBuc, UNu nuua CNMYHMX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocrT.

* YINO3OPEHSE: Kopuctute camo WTUTHKKE 3a MroYy 3a
KyBakw€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
yrnyTcTBMMA 3a ynotpeby HaBeeHU Kao NOrogHn nnm
LUTUTHUKE 3a MAoYy 3a KyBake KOju Cy MHKOpNopupaHu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhunx WTUTHUKA 3@ NIoYy
3a KyBak-e MOXe nsasBatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa /\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusunk og nosBpeae unm
/\ YNO3OPEHE! owTehewa ypehaja.
Camo kBanudukoaHa ocoba Moxe Aa + YKIOHUTE KOMMMETHY ambanaxy.
nHcTanupa oBaj ypefaj. + HemojTe Aa UHcTanupaTe unm KOpUcTUTE
owrTeheH ypehaj.
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» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTMpak-e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npuapxasaTtn ce
MWHUMaNHOTr pacTojarka o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKux enemeHaTa.

* YBek BoAWTE payyHa npuivkom
nomepara ypehaja 3aTo LWTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpeHy 0byhy.

+  UV3onyjTe nceyeHe NoBpLUMHE KYXMHCKOT
erfieMeHTa 3anTUBHMM MaTepujanomM aa
OucTe cnpeynnu aa Habybpe of Bnare.

* BawTtuTtute Joky CTpaHy ypehaja o nape
n Bnare.

* Hewmojte MmoHTMpaTn ypehaj nopea Bpata
unu ncnop nposopa. OBuM ce cnpevyasa
Aa speno nocyhe 3a kyBake nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

* Axko ce ypehaj MoHTUpa n3Hag dmoka
BOAMTE padyHa Aa npocTop, nameny
nower aena ypehaja n ropwe guoke,
6yae AoBOSbaH 3a UMpKynaumjy Basayxa.

» [Ho ypehaja moxe aa ce 3arpeje. Bogute
padyHa Aa ucnop ypehaja noctasute
Tabny of wnep-nnoye, Kyxnkcke neepue
Wnu Qpyror HesanarbuBor MaTepujana,
Kako 6u ce oHemoryhro npucTyn AoHkem
aeny.

+ [perpagHa nnoya mopa ckpo3 Aa
npekpuje NoBpPLUMHY UCMOA NroYe 3a
KyBahe€.

2.2 MpukrbyunBamwe cTpyje

/\ YNO3OPEHE!
Pu3sunk og noxapa u cTpyjHor yaapa.

+ CBe enekTpuyHe Npukrby4ke Mopa aa
noBexe KBanudrKoBaHN enekTpuyap.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

* [lpe n3Bohera 6mno kakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaguTe U3 3VgHe YTUYHuLE.

* YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha No4nLm
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmMkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpumMa enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajare.

» [posepute aa nu je ypehaj npasunHo
MHCcTanupad. Jlowe npuyspheH nnu
Heogrosapajyhu kabn nnu ytukad (ako ra

1Mma) MoXe Npoy3poKoBaTy Nperpesarke
€NeKTPUYHOT NMPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
Kabn 3a Hanajare.

He possonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3anetrba.

[Mposepute aa nu je MHCTanupaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.

YnoTpebuTe kabn ca cTe3arbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrbyydyjete y 3ugHy
YyTUYHWLY, BOOAWUTE padvyHa Aa kabn 3a
Hanajake Unu yTukad (ako ra uma) He
Aofy y Aoauvp ca Bpenuwm genosunmva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopucTuTe agantepe ca BuLle
YyTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.
MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUIIN MPEXHMN
yTuKaY (ako ra uma) v MpexxHu Kkabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajake.

3awTnTa o yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 30M0BaHMX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXeE Aa Ce YKIOHU
6e3 anaTa.

Mpukrby4nTe rnaBHM kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
WHCTanauuje. BoguTe padyHa ga noctoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKa4y HaKOH
MHCTanauyuje.

AKo je 3upHa yTuyHuLUa nabaea, HemojTe
Aa NpuKrbyyyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuwuTe kabn 3a Hanajare kako bucte
NCKIbY4Ynnm ypehaj. Kabn nckrbyumte Tako
wTo hete nsByhu ytmkay n3 yTuuHuLe.
KopucTtuTte camo ncnpasHe pacTaBHe
npekupaye: 3aWwTUTHe Npekugade,
ocurypade (ocurypade ca HaBojeM Tpeba
CKMHYTW Ca Hoca4a), ayTomaTcke
3aLUTUTHE NpeKnaaye U KOHTaKTope.

Y eneKkTpuyHoj MHcTanauuju mopa
nocTojat pacTaBHU Npekugay Koju Bam
omoryhaBa fa nckreyunte cee dase
Hanajaka ypehaja. Pa3amak nameny
KOHTaKaTa Ha pacTaBHOM npekugayvy mopa
[a N3HOCK HajMake 3 mm.
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2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk of noBpeae, onekoTuHa 1
CTpyjHOr yaapa.

« 3anarbue maTepuje unu npeamete
HaTonrbeHe 3anarb1BMmM MaTtepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

* Hewmojte na mewate cneundukauymjy osor
ypehaja.

* YKNOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwheka.

» Bopgute pavyHa oa oTBOpM 3a
BeHTUNauujy He byay 3anyLieHu.

* He octaemajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

+ [logecuTe 30HY 3a KyBame Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.

* Hemojte cTtaBmbaTtn npubop 3a jeno unm
MOKIonue Lwepnu Ha 3oHe 3a KyBare. OHM
MOry nocratu Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpE pyKe UMM Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MM NPOCTOP 3a oAnarawe.

* AKo je noBpLumHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKIbyunTe 13 3ugHe yTnyHuue. To
cnpe4vasa CTpyjHU yaap.

» Kapa crasute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

* HewmojTe KOPUCTUTN anyMUHNjyMCKY
donujy nnun gpyre matepujane namehy
NoBpLUMHE 3a KyBahe 1 nocyha 3a
KyBar€, OCUM ako npoussohnay ypehaja
HWje apyrayvje HaBeo.

+ Kopuctute camo npmbop koju npom3sohay
npenopy4yje 3a oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pu3mnk of noxapa v ekcnnosuje.

*  MacTtn u yree kaga ce 3arpejy mory ga
ocnobofe 3anarmBa ncnapewa. [ipxure
nnameHoBe UNu 3arpejaHe npeameTe
Aarbe of MacTu 1 yrba kaga KysaTte ca
HUma.

+ Vicnapema koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba Mory a U3asoBy CMOHTaHO
caropeBame.

* YnoTpebrbeHo yrbe, Koje MOXe a cagpxu
ocTaTke XpaHe, MOXe Aa ce 3ananu Ha
HWXOj TemnepaTypu Hero yroe Koje ce
KOPWCTW NO NPBY NyT.
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* HewmojTe ctaBmatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny kako 6ucte nsdernm
pU3UK 04 ONEKOTUHA.

¢ He craBrbajTe Bpeo noknonay Turawba Ha
CTaKrneHy NOBPLUMHY NioYe 3a KyBake.

* He possonuTte ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBar-€ MOTMYHO ncnapw.

« [lasuTe ga npeameTn unu nocyhe 3a
KyBame He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MII0Ye.

* HemojTe ykrbyunBaTtu 30He 3a KyBahe
YKOIUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

« [locyhe 3a KyBa€e HanpaBrbEHO 0f
nueeHor reoxha, anymuHujyma unm ca
owTeheHUM AoHMM NOBpLUMHAMA MOXe
Aa Hanpasu orpeboTrHe Ha cTakny/
cTaknokepamuuun. YBeK NogurHuTe ose
npegmete kaga Tpeba aa ux nomepare no
NOBPLUMHY 32 KyBaks€.

2.4 Hera n unwhewe

* PeposHo unctute ypehaj oa bucre
crnpeynnu nponagarke NoBpPLUNHCKOT
MaTepujana.

*  Wckrmbyunte ypehaj n octaBute ra ga ce
oxnagu npe Hero Ynwhera.

*  Ypehaj ounctmute BNaKHOM MEKOM KproMm.
KopuctuTe uckrbyumBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte Kopuctutmn
abpasnBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a unwhewe, pacTeapade nnu
mMeTanHe npeameTe, OCUM ako Huje
apyraduvje HaseeHo.

2.5 CepBucupame

« Papu onpaske ypehaja obpaTute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
fAernose.

« Kapa ce paav o cujanuuama yHyTap
Npoun3BoAa 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameneHe a usgpxe
eKcTpeMHe usunyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LTo cy TemnepaTypa,



BMbpauvje, Bnara, unm cy HameweHe Aa
curHanusmpajy nHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npegsuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma n Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBawe npocTtopuja y
AomahuHCTBy.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT of, noBpefhuBawa nnm
ryliema.

3. NUHCTAJITMPAHE

O6paTtute ce nokanHWm opraHuma aa
Oucte casHanu kako aa oanoxure ypehaj
y oTnag.

Wckrbyunte ypehaj ns ctpyje.

Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MECTY Koje je 6nm3y ypehaja n ognoxure
ra.

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

3.1 MNpe nHcTanupamwa

Mpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBak-€e, 3anuwmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha MAOYNLM Ca TEXHWUYKUM
KapakTepucTukama. Nnoynya ca TeXHUYKUM
KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBatse.

Cepujckun BPOj ...

3.2 YrpagHe nnove 3a KyBahe

YrpafiHe nnoye 3a KyBate [J03BOMbEHO je
KOPWUCTUTK CaMo Mocrie yrpaake y
ofrosapajyhe Kyxukcke enemeHTe 3a
yrpagy v pagHe NoBpLUKHE Koje Cy y cknagy
ca ctaHgapavma.

3.3 Kabn 3a noBe3uBake

» [lnoua 3a KyBa€ ce ucnopyuyje ca
kabnom 3a noeesnBame.

+ 3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a Hanajake
kopuctute Tun kabna: HO5V2V2-F koju
MoXe Aa u3gpxu Temnepatypy og 90 °C
unu suwe. O6paTnTe ce CBOM JIOKanHOM
CEepPBUCHOM LIEHTPY.

3.4 MoHTUpawe

AKO nHCTanupare nno4y 3a KyBake UCMoA
acnupartopa, norrneaajte ynyTcrea 3a
MHCTanauwjy acnupartopa Koja ce oAHoce Ha
MUHUManHe yaar-eHoctn namehy ypenaja.
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Mornenajte Buaeo ynytcteo ,Kako ce
nHcTanupa Electrolux rpejHa nnova 3a
KyBar€ — yrpagta Ha pagHy noBpLUnHY”
YHOLLEHEM MYHOT Ha3nMBa Ha3Ha4YeHor Ha
cnuum ucnog.

uv T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

A Y

4. OMNNC NPON3BOOA

4.1 lllema noBpLUMHE 32 KyBahe
| I
N
(145 mm} 120/180
() (|
m.

=
il
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3.5 3awTuTHa KyTHja

AKO KOPUCTUTE 3aLUTUTHY KyTUjy (qogaTHu
npubop), 3alTUTHO AHO AUPEKTHO UCMosa
nno4e 3a KyBake Huje noTpebHo. Mpubop y3
3aLlUTUTHY KYTUjy MOXAa HUje AOCTynaH y
HeknM 3eMrbama. KoHTakTupajte Bawer
nokanHor go6asrbava.

@

3alWTnTHY KyTWjy HE MOXeTe Aa
KOPUCTUTE aKo MIiovy 3a KyBake
MHCTanupaTe n3Haj pepHe.

3oHa 3a kyBake
KomaHpaHa Tabna



4.2 MNMpernen komaHaHe Tabne

n_H8H b oH
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YnoTtpebute ceHaopcka nosba aa bucte pykosanu ypehajem. Oucnneju, HAMKATOPY 1 3BYYHU
curHanu ynyhyjy Ha TO Koje cy (PyHKLMje aKTUBHE.

O &

o
JOK
T
JON
|
—

CeH3op ®PyHKUMja KomeHTap
@ YKIbYYEHO / UCKIBYYEHO Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBupare nnoye 3a Ky-
Bak-e.
5 KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a Cnyxw 3a 3akrbyyaBarbe/0TKiby4aBatbe KoMmaHaHe Ta-
6e3beHocT geue 6ne.
|| MNaysa Cnyxw 3a akTUBMpare 1 AeakTBupare hyHKuuje .
@ - Cnyxw 3a akTUBMpaHe 1 AeaKkTVBUPaHe Crorballher

rpejHor kpyra.

,ﬂmcnnej Tonnote CJ'Iy)KI/I Aa Npukaxke cTerneH TonnoTe.

&
:

ﬂ - MHpavkaTopu Tajmepa 3a 30He 3@ Cnyxe Aa Npukaxy 30He 3a Koje CTe NoAecunn Bpeme.
KyBa-e

- [vcnnej Tajmepa Cnyxu ga npukaxe BpemMeHa y MUHYTMMa.

E @ - Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBUpare Crosballher

rpejHor kpyra.

E @ - Cnyxu 3a n36op 30He 3a KyBate.

+ = Cnyxw 3a npofyxaBare Unu ckpahmsake BpemeHa.

+ = Cnyxw 3a noaellaBarbe CTeneHa TonmnoTe.

4.3 ucnneju cteneHa Tonnore
Oucnnej Onwuc
7] 30Ha 3a KyBatbe je feakTuBupaHa.

1=

[Z] ) ) ) 30Ha 3a KyBae€ je akTUBHa.

Tauka o3Ha4aBa NPOMeHy 3a nona BpPeAHOCTW HUBOA 3arpeBatba.

Maysa pagw.
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LOucnnej Onwuc
@ dyHKUMja 3@ ayTOMaTCKO 3arpeBare paau.
MocToju kBap.

+ umdppa
30Ha 3a KyBame je joLl yBek Bpena (npeoctana TonmnoTa).
KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36eaHocT aele page.
E] AyTOMaTCKO UCKIbyUMBak-E paau.

4.4 UngukaTop npeocTane TonsnoTe

/\ YNO3OPEHE!

[MocTojn pusmnk og onekoTuHa of,

npeocrarne Tonnore.

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

5.1 AKTBUMpamwe 1 aeakTuBupame

DoanpHute ©) y Tpajarby of 1 cekyHae aa
Ou1CTe aKTUBMpanu Unu geakTuBupanu nnody
3a KyBake.

5.2 AyTOMaTCKO UCKIby4YnBaH-€

OBa chyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbYYyje
nnovy y cnegehum cny4vajeBuma:

+ CBe 30He 3a KyBar€e Cy AeaKTuBupaHe.

* HwucTe nogecunu cteneH TonnoTe HaKoH
LUTO CTe aKTMBMPanu nnoyy 3a KyBake.

+ [lpocynu cTe unv CTaBunImn HeLWTO Ha
KOMaHgHy Tabny 1 ocTaBunu ra gyxe og
10 cekyHam (nnex, kpny, uta.). Ornawasa
ce 3BYYHW CUrHarn v nroya 3a KyBawe ce
[eakTuBupa. YKNoHuTe npegmeT unm
ouMcTUTE KOMaHAHYy Tabny.

» Ao nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbY4MTE HEKY Of, 30Ha 3a KyBarse Unu
aKo He NMPOMEHUTE NOAELLEH CTeneH

TonnoTe. HakoH nsBecHor BpemeHa E] ce
YKIbyyyje 1 nnoya 3a KyBawe ce
JeakTueumpa.
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MHaukatopu npukasyjy HUBO npeocTane
TOMMOTE 30HA 3a KyBakse Koje TPeHYTHO
kopuctute. lngnkatopu Mory fa ce ynane u
3a CycefjHe 30He 3a KyBake YaK 1 ako UX He
KopucTuTe.

OpHoc n3meRy cteneHa TonsoTe u
BpeMeHa HaKoH KOr ce nio4a 3a KyBawe
AeaKkTuBupa:

MNMopewaBawe ctene- [noua 3a KyBaH-€e ce

Ha TonrnoTte AeakTUuBUpa HaKOH
‘ 1.2 6 catn

3-4 5 catn

5 4 cata

6-9 1,5 catn

5.3 MNopgewaBare Tonnorte

HoovpHute + na bucte nosehanu cteneH

TonnoTe. [loaupHute ~— aa Gucte cmarsunm
cTerneH Tonsnore. VictoBpemeHo goanpHuTe

+ n — pa bucte geakTuBMpanu 3oHe 3a
KyBaH-€.

5.4 Cnyxwu 3a akTMBUpaHe U
AeaKTUBMpake cnorbaluHer
rpejHor Kpyra

[NoBpLKNHY Ha KOjOj KyBaTe MOXeTe Aa
nopecuTe y cknagy ca avmeHsujama nocyha
3a KyBate.



KopucTute ceH3opcKo nosbe: @)

Cnyxu 3a akTUBMpame crnosballkber
rpejHor Kpyra: JoaVpH/TE CEeH30PCKO Norbe.
MHavkaTop ce ykbydyje.

CnyXxwu 3a AeakTUBMpaHe Cnosballker
rpejHor Kpyra: OAVPHUTE CEH30PCKO MoSbe
CBe [OK Ce MHAMKATOpP He yracu.

5.5 PyHKUMja 3a ayTOMaTCKO
3arpeBambe

AKO aKkTuBMparte oBy PYHKLUjy MOXeTe
noctuhn HeonxofdaH CTeneH TonnoTe y
kpahem BpemeHy. PyHKUMja nogeLlasa
HajBULLIM CTeneH TONMoTe Ha HEKO Bpeme a
3aTuM cnywTa TemnepaTypy 4o noTpebHe
BPEOHOCTW.

®

[a 6ucTte aktuBMpanu yHKLMjy 30Ha 3a
KyBatbe Mopa 6utu xnagHa.

[a 6ucTte akTMBUpanu PyHKUKjy 3a 30HY

3a KyBame: JOOVPHUTE + AOK Ce He YKIby4yun
ucnpaeaH cteneH TonnoTe. HakoH 3 CeKkyHae

YKIby4yje ce -
[a 6ucTte geakTuBMpanu pyHKUUjy:
DoavpHute —.

5.6 Tajmep

+ Tajmep 3a oabpojaBawe BpemeHa
OBoM hyHKLMjOM MOXETE Aa nogecute
OYXXUHY Tpajakba jeqHe cecuje KyBaka

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a 30Hy 3a
KyBame, a 3aTuM nogecute MyHKUMjY.
[a 6ucTe nogecunu 3oHy 3a KyBahe.

[OAMPHUTE BULLE nyTa D [OK Ce He nojasu
WHOMKaTOP 30Ha 3a KyBaH-e.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUujy unm

NPOMEeHUNU Bpeme: JOAMPHUTE T~ nnn =
Tajmepa aa bucte nogecunu speme (00 - 99
MuHyTa). Kaga nHavkaTop 30He 3a KyBake
noYHe Aa Tpenepu, NoYnHe oadpojaBare
BpeMeHa.

[Ja 6ucte Bugenu npeocrano speme:

AOAMpHUTE O Aa bucTe nofgecunu 3oHy 3a
KyBame. VIHaMKaTop 30He 3a KyBae Nounte

Aa Tpenepw. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.

Ha 6ucTte peakTuBupanu yHKuUnjy:
AoavpHUTe O Aa bucte nogecunu 30Hy 3a

KyBak€e a 3atum gogumpHute — . lpeocTtano
BpeMe oabpojaBa ce yHasaza o 00.
VHavkaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

@

Kap ce ogbpojaBare 3aBpLum, ornawuasa
ce 3BYyYHu curHan n 00 Tpenepu. 3oHa 3a
KyBak-€ ce fleakTuBmpa.

Ha 6ucTe 3aycTaBUnNM 3ByYHU CUrHan:
aoavpHuTe .

* Tajmep

MoxeTe pa kopuctute oBy yHKUMjy kaaa je

nnoya 3a KyBake akTvBMpaHa v 30He 3a
KyBak€e He page. [lucnnej cteneHa Tonnorte

nokasyje .
[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy:
AoaoupHuTe O n satum [oAVpHUTE + urm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpEMe UCTEKHe, OornaliaBa ce 3BYYHU curHan
n 00 Tpenepw.

Oa 6ucTe 3aycTaBUnM 3ByYHU CUrHan:
AoaoupHuTe .
[a 6ucTte geakTnBmpanu yHKUuMjy:

AooupHute D a satum [oavpHute — .
[MpeocTano Bpeme oabpojaBa ce yHa3aa Ao
00.

@

OBa (hyHKUMja He yTu4e Ha pag 30Ha 3a
KyBabe.

5.7 Nay3za

dyHkuMja npebaLyje cBe 30He 3a KyBare
KOje Cy yKibyYeHe Ha HajHWXun cTeneH
TonnorTe.

Kapa je dyHKumMja y TOKy, CBU OocTanu
cMMOB0onun Ha KoMaHgHUM Tabnama cy
3aKrby4aHu.

OBa byHKUMja He 3aycTaBmba PyHKUUjY
Tajmepa.
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HoovpHute || Aa bucte akTMBMpanu oBy
pyHKUMjy.

ce nojasrbyje.lNogelaBate cTeneHa
TonnoTe naga Ha 1.

Ha 6ucTte peaktuBupanu cyHkumjy,

nooavpHuTe ” . Manwn ce npeTxoaHu cteneH
Tonnorte.

5.8 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe Ja 3akrbydyaTe kKoMaHaHy Tabny Aok
30He 3a KyBatbe page. To cnpeyasa cnyyajHy
NPOMEeHyY MOAELLIEHOT CTerneHa TonmnoTe.

MpBO NogecuTte cTeneH Tonnore.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUMjy:
HDoauvpHute EI ce nanuv Ha 4 cekyHAe.
Tajmep ocTaje yKrby4eH.

[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHKUuUjy:

HoavpHute 5 [NpeTxogHo nogeLeHn
CTeneH TONnoTe ce YKIbyuyje.

®

Kapa geaktuBupate nnovy 3a KyBame,
Takohe geaktusupaTe n 0By YHKLUMY.

6. HATTIOMEHE N CABETU

5.9 Ypehaj 3a 6e3begHocT geue
OBa chyHKUMja cnpeyasa cryyajHo
kopuLlherse Nnoye 3a KyBakse.

[a 6ucTte akTUBUpanu OyHKUKjy:

aKTUBMpajTe NioYvy 3a Kyeake nomohy @.
He nogelwaBajte HMjegaH cteneH TonnoTe.

HoovpHute 5 Ha 4 cekyHpe. ﬂ ce
nojaeroyje. [leakTuBmpajte nnoyy 3a KyBake

nomohy @.
[a 6ucTte geakTMBMpanu yHKUuUjy:

aKTUBMpajTe NioYy 3a KyBake nomohy @
He nogewaBajte HMjeqaH cteneH TonnoTe.

HoavphHute B Ha 4 cekyHze. ce
nojaeroyje. [leakTmuBmpajTe nnoyy 3a KyBame

nomohy .
Ha 6ucTte peakTuBupanu gyHkumjy camo
3a jeAaH NyT: akTMBMpajTe NoYy 3a KyBare

ca (D ce nojaerbyje. JoavpHute E Ha 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHaAu nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa kopucTUTE NioYy 3a
KyBame. Kaga geaktusumpaTte nnody 3a

KyBaH-€e ca ® dyHKLMja MOHOBO paau.

/N\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

6.1 NMocyhe

+ [lHo nocyha 3a KyBare mopa da byae
nebeno u wTo je moryhe paBHuje.

* OcurypajTe ga cy AoHE NOBpLUNHE
nocyaa YncTe 1 CyBe Mpe Hero LITO KX
CTaBUTE Ha MOBPLUUHY MNIIOYeE.

* [la 6ucte cnpeunnu HacTaHak
orpeboTuHa, He MpeBnaYnTe n He TprbajTe
Lepny Npeko KepamuyKor CTakna.

@

[Mocyhe o emajnupaHor Yyenvka ca AHOM
of anyMuHujyma unm 6akpa moxe ga
n3asose npomeHy 6oje Ha
CTaKnoKepamMu4Koj NOBPLLUNHMW.

6.2 NMpumepun npumeHe 3a KyBame

@

Mogauu y Tabenu cy camo cMepHULE.

MopewaBawe Kopuctutu 3a: Bpeme Casetun

cTeneHa To- (MuH)

nnore

1 O/qp)KaBaH;e TONnoTe crnpemMmrbeHe no noTtpe- CraBute noknonaw Ha nocyay 3a Ky-
h XpaHe. 61 Bake.
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MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu
cTeneHa To- (MuH)
nnore
1-2. Coc xonaHaes, uctonutu: nytep, 4oko- 5 - 25 [MoBpemeHo npometuajte.
napy, )enaTuH.
1-2. 3rywhaBane: neHacty omneTu, npxe- 10 - 40 KyBajTe ca noknonuyem Ha nocyau 3a
Ha jaja. KyBaH-e€.
2.-3. Kpukatbe jena ca nupuHyem u mnekom, 25 - 50 Hopnatu Hajmare ABa nyTa BULE
roArpeBan€e roToBuX jena. TEYHOCTU Of KONMUYMHE NNPUHYA, a je-
na ca MIiekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpeMeHa KyBatba.
3.-4. KyBare nospha, pube, meca Ha napu. 20 - 45 [opajte nap cyneHux Kalumka Te4HO-
cTu.
4.-5 KyBate kpomnupa Ha napw. 20-60 Kopuctute makc. %4 | Boge Ha 750 g
Kpomnupa.
4.-5 KyBarbe Benmkux konmumnHa xpate, ry- 60 - 150 Hajsuwe 3 | Te4HOCTM, NNyc cacTojum.
nata v cyna.
5.-7 MpXXerse Ha TVXOj BaTpu: LWHULNE, Ny- Mo noTpe-  OKpeHuTe kafa UCTEKHe MoroBuHa
tbeHe Tenehe WHuune, kotnetu, da- 61 BpemMeHa.
LunpaHe WwHuune, kobacuue, uurepumua,
3anpLuka, jaja, nanaynHke, KpogHe.
7-8 Mpxere peHaaHor Kpomnupa, kape 5-15 OKpeHuTe kaaa UCTEKHE MOoMoBMHa
ofpesaka, oApesaka Ha jakoj BaTpu. BpeMeHa.
9 [oBoherbe Boae A0 Kiby4yara, KyBate TECTEHMHE, KpUKake Meca (rynatl, Meco Yy foHuy),

npxere kpomMnupuha y fy6okom yrby.

7. HEI'A N YMALLThEHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoCT.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje

Ounctute nriovy 3a KyBake HakKOH CBake

ynoTpebe.

YBek kopuctute nocyhe ca YuCTom AOH0M
MOBPLUMHOM.
OrpeboTuHe nnm TamMmHe Mprbe Ha

NOBPLUMHW HE YTUYY Ha paf nrove 3a :

KyBatbe.

KopucTute cneuujanHo cpefcTso 3a
yuwhere NOroAHo 3a NOBPLUMHY Mriove 3a

KyBaHe.

KopucTute nocebaH cTpyrad 3a CTakneHy

MOBPLUMHY.

7.2 Ynwhene nnove

YKnoHuTe oaMmax: TONSbEHY NMacTuky,
nnacTnyHy donujy, wehep n xpaHy ca
wehepom, jep YKONMUKO He YKIOHUTE,
NprbaBLUTUHA MOXE NPOY3pOKOBaTH
owTehere nnoye 3a KyBamwe. Bogute
payyHa kako 6ucte n3bernu onekoTuHe.
Kopuctute nocebaH ctpyray Ha cTakneHy
NOBPLUMHY MO OLUTPUM YriiOM U
nomMepajTe OLTPMLY MO MNOBPLUNHU.
Kapa ce nnouva 3a KyBawe AOBOSLHO
OoXIagu YKNOHUTe: CBETIE KPYroBe o4
KamMeHua 1 Boge, ucnpckane macHohe un
npomMmeHy 6oje y Buay cBeTnyLama
MeTana. O4ucTuTe nnovy 3a KyBawe
BMNaXXHOM KpPMoM 1 HeabpasnBHUM
petepiieHToM. HakoH unwhemsa,
obpuLmMTe NNoYy 3a KyBake MeKoM
Kprom.
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* YknoHuTe npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyuawa mMeTana. Kopucture

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

8.1 Wra yunmHuTu axo...

pacTBop BoAe ca CMpPhUTOM U O4nCTUTE
NMOBPLUMHY CTakna Kprom.

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe Aa ykrbyuuTe nnovy
3a KyBatbe HUTU Aa je KopucTuTe.

Mnoya 3a KyBame Huje NpUKIbyYeHa
Ha eneKkTPUYHO Hanajake Unn Huje
NpaBWUITHO NPUKIbyYeHa.

MpoBepuTe fa nu je nnoya 3a KyBake
NpaBUITHO MPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajame.

Ocurypau je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
kBapa. YKOMMKO ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanmguko-
BaHOM, oBnalheHoM enekTpuyapy.

AKo He nogecuTe cTeneH Tonnote y
poky oa 10 cekyHaum.

MOHOBO YKibyuMTE MIoYy 3a KyBahe U1
NoAecuUTe CTeneH TONoTe 3a Make
on 10 cekyHaum.

VictoBpemeHo cTe 4oAVPHYNN 2 nnn
BULLIE CEH30pCKa Morba.

[oanpHnTe camo jedHO CeH30PCKO Mo-
Ibe.

May3a pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHEBHA
ynoTtpe6a”.

Ha komaHaHoj Tabnu noctoje Mproe
o[ Bofe vnv MacTtu.

Ouuctute KOMaHaHy Tabny.

Ornaluasa ce 3By4YHW CUrHan n
nnova 3a KyBare Ce feakTusu-
pa.

Ornaluasa ce 3By4HW CUrHan Ka-
[a je nnova 3a KyBake Uc-
KrbyyeHa.

CTaBunm cTe HeLTOo NpeKo jeaHor
WIN BULLE CEH30PCKUX Morba.

YKnoHuTe npegmMeT ca CEH30PCKUX no-
ba.

Mnoya 3a KyBame ce AeaKkT1Bu-
pa.

CraBunu cTe HeWTo Ha CEH30pCKO

nome @

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKOT Mo-
ba.

MHpavkaTop npeoctane Tonnote
ce He yKIbyuyje.

30Ha 3a KyBame Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
pviogy vnu je ceHsop owTeheH.

YKONuKo je 30Ha paauna A0BOSbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

PDyHKUWja 3a ayTOMaTCKO
3arpeBatbe He paau.

3oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30HY [a ce A0BOSbHO OXna-
an.

MopaelueH je HajBMLIM CTeneH Tonmno-
Te.

Hajsuwum cTeneH Tonnote je ncre
jaunHe kao n dyHKumja.

Cwmatbunu cte cteneH Tonnote Ha 0.

MounuTe oa 0 n noBehajte cTeneH To-
nnore.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe ga ykmbyunte cno-
TballkW PejHU KpyT.

MpBO, aKTMBMpAjTE YHYTpaLUHW rPejHN
Kpyr Tako LTo heTe NpoOMeHnTM cTe-
neH TonsorTe.

@ MocToju TamHa noBpLUMHA

Ha BULLUE 30Ha.

HopwmanHo je ga noctoju TamHa no-
BpLUMHA Ha BULLE 30Ha.

CeH3sopcka norea noctajy spyha.

Mocyhe 3a kyBare je NpeBenuko
Unmn cTe ra ctaBunm npebnusy Ko-
MaHaama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3aJHe 30He.

ce nanwu.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT geue unm
KoHTponHa 6pasa paau.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

Manwn ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwrno je o rpeLuke y Nnoym 3a Ky-

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBake U NOHO-

Bakwe.

BO je yKIbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ykonuko ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
Krby4uTe Nnoyvy 3a KyBarbe 13 enek-
TPUYHOr Hanajaka. NMoHOBO je yk-
byunTe HakoH 30 cekyHau. YKOnmko
ce npobnem HacTaBw, NO30BUTE
OsnaluheHn cepBUCHU LieHTap.

MoxeTe YYTU KOHCTAHTHWU 3BYYHU

curHan. BUIHO.

MpukrbyunBame CTpyje Huje npa-

MckrbyunTe nnody 3a KyBare ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanndUKoBaHor efniekTpuyapa aa
NpOBEPU UHCTanauujy.

ce nanu.

Hanajarba.

Hepocrtaje gpyra casa enektpuyHor

MpoBepuTe ga nu je nnoya 3a KyBake
npaBWIHO NPUKIbyYeHa Ha ernek-
TPWUYHO Hanajawe. V13Bagute ocury-
pay, cavekajTe jeaaH MUHYT a 3aTuM
MOHOBO CTaBUTE OCUTypay.

8.2 Ako He MmoxeTe Aa HaheTte
pelense...

Ykonuko He MoxeTe caMmu fa npoHahete
peluene npobnema, obpaTuTe ce NpoaaBLly
unun oenawheHom cepBUCHOM LeHTpy. [ajTe
nogaTke ca nioyunte ca TEXHUYKUM
kapaktepuctukama. OctaBuTe Takohe kog of,
TP CrnoBa ca CTak/o-kepamuyke NoBpLUMHE
(Ha yrny cTakneHe nNoBpLUMHE) N NpUKasaHy

9. TEXH/NYKU NOJALN

9.1 MNMnoyuua ca TeXHUYKUM
KapaKTepucTMkama

Mogen EHF6342X0OK
Tun 60 HAD 36 AO

MOpYKy O rpeLLku. YBepuTte ce aa cte
NpaBuUHO PyKOBanu no4yoMm 3a KyBake. AKO
HUCTe, CepBUCUpa-e Koje NPY»u CEPBUCHU
LeHTap unu npogasad, Hehe 6uTn
6ecnnaTHo, Yak HU TOKOM rapaHTHOr
nepvoga. YnyTcTBa o ycryrama CepBUCHOT
LleHTpa 1 YCrnoBW rapaHumje Hanase ce Ha
rapaHTHOM NUCTY.

PNC 949 492 227 02
220 -240V 50 - 60 Hz
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HanpasrseHo y PymyHuju
Cep.6p. .......... 6.3 kW
ELECTROLUX C E i

9.2 Cneuudmkauuja 30Ha 3a KyBaH-€

HomuHanHa cHara (MaKCMMa.ﬂHa

30Ha 3a KyBaHe Tonnota) [W]

lMpe4yHUK 30He 3a KyBawe [mm]

Mpentsa neso 750 /2200 1207210
3agna neso 1200 145
Mpeana aecHo 1200 145
3aama gecHo 700/ 1700 120/180

3a onTumanHe pesyntarte KyBaha KOpUcTUTe
nocyhe 3a kyBare koje Huje Behe of
npeyYHVKa 30He 3a KyBame.

10. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 UHdhbopmaumje o npousBoay npema nponucuma o eko-gusajHy EY

VpeHtudukauyvja mogena EHF6342X0K
Bpcra nnode 3a kyBarbe YrpapHa nnova 3a KyBare
Bpoj 3oHa 3a kyBare 4
TexHonorvja 3arpesara [pejay ca 3paverem
IMpeyHnK Kpy>KHUX 30Ha 3a KyBame (J) Mpepta neso 21.0cm
3agma neso 14.5cm
Mpenra gecHo 14.5 cm
3agra aecHo 18.0 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpeana neso 194.9 Wh/kg
cooking) 3agna neso 188.0 Wh/kg
Mpenra gecHo 188.0 Wh/kg
3agna gecHo 191.6 Whi/kg
MoTpowra eHepruje nnove 3a kysane (EC electric hob) 190.6 Wh/kg
IEC / EN 60350-2 — EnektpunyHn ypehaiju 3a « Kapa 3arpeBate Boay, KOpUCTUTE Camo
KyBak€e y gomahunHcTBy — Aeo 2: 'pejHe OHONMKO BoAe konuko Bam Tpeba.
nnoye — Metoge 3a mepere nepdopmaHcu. * Ykonuko je moryhe, yBek noknonute
. nocyhe 3a KyBae.
10.2 YwTena eHepruje « CraBuTe nocyhe Ha 30Hy 3a KyBar-e rnpe

HEero LWTO je akTMBuMpare.
« [Ho nocyha Tpeba oa nma UCTU NpeYvHuK
Kao 1 30Ha 3a KyBakbe.

TOKOM CBakO[HEBHOr KyBaHa MOXeTe Ja
ylITeanuTe eHeprujy ako ysaxure cregehe
caBeTe.
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« Matbe nocyhe cTaBuTe Ha Makbe 30He 3a
KyBame.

- CraBute nocyhe 3a KyBatbe AMPEKTHO Ha
CPEeAVHY 30He 3a KyBatse.

* Wckopuctute npeocrtany TonnoTy Aa

roarpejeTe unu oTonuTe XpaHy.

10.3 UHbopmauuje o nponsBoay 3a NOTPOLLHY eHepruje U MakCUmMarnHo
BpeMe 3a JOCTU3aHe MPUMEHILMBOT peXxumMa Mmarne cHare

MoTpowka eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyveH

0.3 W

MakcumanHo Bpeme I'IOTpeﬁHO Aa onpema ayTomMaTCKu AOCTUrHe NpUMeHIbUBN pe-

XUM Marne cHare

2 MUH

11. EKOJTIOLWKA MNMNTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom ff:)
[MakoBare ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peuuknuparsa. llomosute y
3aLUTUTY XXMBOTHE CpeauHe 1 IbYACKOr
34paBrba Kao 1y peumKknmpaty oTnagHor
mMaTepujana of eneKTPOHCKUX U eNeKTPUYHUX

*

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe 6auaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
MpounsBoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuuknnpare unm ce obpaTuTe OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Vitajte vo svete Electrolux! Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali nas
spotrebic.
@ Rady tykajuce sa pouzivania, broziry, navody na rieSenie problémov a informacie o

servise a opravach:
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebi€a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpeCnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u poCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je urCeny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penziénoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouZzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu mdze byt nebezpecné a mbze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poZiaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. SpotrebiC vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. Casovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt’ pod
dohladom). Kratkodoby proces pripravy jedla si vyZaduje
nepretrzity dozor.
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« UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

» Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa m6zu zohriat'.

» Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

* Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud vody ani paru.

« UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym pradom. V
pripade zapojenia spotrebica do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

» Ak je poskodeny napajaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa predisSlo nebezpecenstvu.

« UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
lisSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
2.1 Montaz S0 spotrebicom.
* Dodrziavajte pozadovanu minimainu
/\ VAROVANIE! vzdialenost’ od inych spotrebicov a

nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANIE! obuv.
Hrozi nebezpegenstvo poranenia alebo + Plochy vyrezu utesnite tesniacim
poskodenia spotrebica. materialom, aby ste predisli vydutiu
sposobenému vlhkostou.
Odstrante vSetky obaly. » Spodnu Gast spotrebi¢a chrante pred
Poskodeny spotrebic neinstalujte ani parou a vlhkost'ou. B
nepouzivajte. * Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod

okno. Predidete tak zhodeniu hortceho
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kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkami, uistite sa, Ze je priestor medzi
spodnou Cast'ou spotrebi¢a a hornou
zasuvkou postacujuci na cirkulaciu
vzduchu.

Spodna Cast’ spotrebica sa moze zohriat'.
Zabezpecte instalaciu oddelovacieho
panelu z preglejky, kuchynského
skeletového materialu alebo inych
nehorlavych materialov pod spotrebic, aby
ste zabranili pristupu k dolnej Casti.
Oddelovaci panel musi plne zakryvat’
oblast’ pod varnym panelom.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebic od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napéatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) mbze spbsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢i je nainStalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala horuceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlZzovacie kable.

Uistite sa, ze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo sietovy kabel nie su poskodené. Ak
treba vymenit’ poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.

« Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.

* Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

» Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

« Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

* Pred prvym pouzitim odstrarite vSetky
obaly, stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

« Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokovane.

* Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Po kazdom pouziti vypnite varni zénu.

* Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

« Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

« Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

* Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.

« Ked vkladate pokrm do horuceho oleja,
moze olej vyprsknut.
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Nepouzivajte hlinikovu foliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebic¢a neuréi inak.

Pouzivajte len prisluSenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoliiovat’
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato¢nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ; .

Vypary, ktoré sa uvolnuju z velmi horucich
olejov, mbézu spdsobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
moze sposobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlave latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebic¢a, do jeho blizkosti ani nar.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poskodenia
spotrebica.

Horuci riad nenechavajte na ovladacom
paneli, aby ste predisli riziku popalenin.
Na skleneny povrch varného panela
nekladte hortcu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet..

Davajte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebi¢.
Povrch méze byt poskodeny.

Nezapinajte varné zony s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny, hlinika
alebo s poskodenym dnom méze sposobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.
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2.4 Osetrovanie a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handrickou. PouZivajte iba neutralne
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Servis

Ak treba dat’ spotrebic opravit, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebia. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdsobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

Informacie o spdsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
urade.

Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.




3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy Stitok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo ......veveennnn.n.

3.2 Zabudovateiné varné panely

Zabudovatelné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Napajaci kabel

» Varny panel sa dodava s napajacim
kablom.

* Pri vymene posSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F, ktory
odola teplote 90 °C alebo vysSej. Obratte
sa na miestne servisné stredisko.

3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

—

m— u_ujis
ﬂ?: ’r = Ir
= Imin. ‘

12 mm

_— min.

60 mm

e

Navod s videom ,Ako nainstalovat’ salavy
varny panel Electrolux — inStalacia pracovnej
dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.

€ YouTube

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q|
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3.5 Ochranny box Ak pouzivate ochranny box (ako doplnkové
prisluSenstvo), netreba instalovat’ ochrannu
priehradku priamo pod varnym panelom.
Tento ochranny box nemusi byt’ dostupny v
niektorych krajinach. Obratte sa na svojho
i miestneho dodavatela.

@

Ochranny box nemdézete pouzit’ pri
inStalacii varného panela nad ruru.

4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varného povrchu

n Varna zéna
Ovladaci panel

45 mn 120180

@ Gy B

|_—|_I

il

4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela

e 2R

B - +8 |81
O I-o — +8 |- O +

i 2 o

Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuté.

|
O =

D
- -
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H

Senzo- Funkcia Poznamka
rové
tlacidlo
ZAP | VYP Zapinanie a vypinanie varného panela.

]

Blokovanie ovladania / Detskéa po-
istka

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

Prestavka

Zapnutie a vypnutie funkcie.

Zapinanie a vypinanie vonkajsieho okruhu.

Displej varného stupna

Zobrazenie varného stupna.

Ukazovatele varnych zén pre ¢a-
somer

Ukazuju, pre ktord zénu nastavujete ¢as.

Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v minutach.

@)

Zapinanie a vypinanie vonkajSieho okruhu.

(off J ~IN |l I ~J

O

Voiba varnej zony.

B

+—

Predizenie alebo skratenie dasu.

—
—_

+—

Nastavenie varného stupna.

4,

w

Zobrazenie varného stupna

Displej

Popis

n
1=

Varna zéna je vypnuta.

(0.6)(e)- (]

Varna zoéna je zapnuta.

Bodka znamena zmenu o polovicu varného stupna.

Funkcia Prestavka je zapnuta.

= ]

Funkcia Automaticky ohrev je zapnuta.

+ Cislo

Vyskytla sa porucha.

Varna zoéna je eSte horuca (zvySkové teplo).

Funkcia Blokovanie ovladania / Detska poistka je zapnuta.

DRGNS

Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.
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4.4 Ukazovatel zvyskového tepla

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo popalenia
zvySkovym teplom.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut alebo vypnut,
dotknite sa tlagidla @ na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

« vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nie¢o na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd'.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

* ak nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupen. Po urcitej dobe sa zobrazi

symbol E] a varny panel sa vypne.
Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
’ 1.2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodine
5.3 Varny stupen

Ak chcete zvysit’ varny stupen, dotknite sa
+. Ak chcete znizit’ varny stupeni, dotknite sa
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Ukazovatele zobrazuju uroven zvySkového
tepla varnych zon, ktoré prave pouzivate.
Mo&zu sa rozsvietit’ aj ukazovatele vedlajSich
varnych zon, aj ak ich nepouzivate.

—. Ak chcete varnu zénu vypnut, dotknite sa
naraz + a— .

5.4 Zapnutie a vypnutie vonkajsich
okruhov

Varny povrch mozno prispdsobit’ veikosti
kuchynského riadu.

Pouzitie senzorového tlacidla: (@)

Zapnutie vonkajSieho okruhu: dotknite sa
senzorového pola. Ukazovatel sa rozsvieti.

Vypnutie vonkajSieho okruhu: dotykajte sa
senzorového pola, az kym indikator
nezhasne.

5.5 Automaticky ohrev

Ak zapnete tuto funkciu, dosiahnete skor
pozadovany varny stupen. Funkcia nastavi
na urcity ¢as najvyssi varny stupen, ktory sa
potom znizi na potrebnu Uroven.

@

Pred zapnutim funkcie musi byt’ varna
zo6na chladna.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite

sa + kym sa nerozsvieti spravny varny
stupen. Po 3 sekundach sa rozsvieti

ukazovatel (),

Vypnutie funkcie: dotknite sa —.

5.6 Casovacé

« Odpocitavajuci ¢asovac

Pomocou tejto funkcie mbzete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény a
potom nastavte funkciu.



Nastavenie varnej zony: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie alebo zmena ¢asu:
dotknite sa 1 alebo — Casovaca a nastavte
¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel varnej

zo6ny zacne blikat, odpocitava sa nastaveny
¢as.

Kontrola zostavajuceho ¢asu: dotknite sa

@, aby ste nastavali varni zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat'. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci Cas.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varnd zénu a potom sa dotknite —.
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.

®

Ked odpocitavanie skondéi, zaznie
zvukovy signal a zacne blikat’ 00. Varna
zbna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

*  Kuchynsky ¢asomer
Tuto funkciu moézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi @),

Zapnutie funkcie: dotknite sa @) a potom sa

dotknite + alebo = Casovaca, aby ste
nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a za¢ne blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

Vypnutie funkcie: dotknite sa Da potom

—. Zostavajuci Cas sa odratava smerom
nadol az po 00.

®

Tato funkcia nema vplyv na €innost’
varnych zon.

5.7 Prestavka

Tato varna zéna nastavi vSetky varné zény,

Ked je funkcia v Cinnosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Dotykom tlacidla I zapnite funkciu.

Rozsvieti sa .Varny stupeni sa znizZi na 1.
Ak chcete tuto funkciu vypnut, dotknite sa

symbolu |l . obnovi sa predchadzajuci
nastaveny varny stupen .
5.8 Blokovanie ovladania

Ovladaci panel moézete zablokovat' pocas
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa 5 Na 4
sekundy sa rozsvieti (L). Gasovat zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa (. zobrazi sa
predchadzajuci varny stupen.

@

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

5.9 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neumyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa | na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou ®. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa Bnas sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba na
jedno varenie: varny panel zapnite pomocou

@. sa zapne. Dotknite sa B na 4
sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupeni. Varny panel moézete pouzivat. Po
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vypnuti varného panela pomocou @ sa
funkcia znovu zapne:

6. TIPY A RADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

@

6.1 Kuchynsky riad

* Dno kuchynského riadku musi byt' ¢o
najhrubsSie a najplochsie.

* Pred polozenim panvic na povrch varného
panela sa uistite, Ze su ich dna Cisté a

suché.

» Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte

Kuchynsky riad zo smaltovanej ocele s
hlinikovym alebo medenym dnom méze
spOsobit' zmenu sfarbenia na
sklokeramickom povrchu.

6.2 Priklady pouzitia na varenie

@

Udaje uvedené v tabuike st iba

ani neodierajte hrniec po keramickom orientac¢né.
skle.
Varny stupen  Pouzitie: Cas Rady
(min)
1 Udrziavanie teploty hotovych jedal. podia po-  Na kuchynsky riad poloZte pokrievku.
- treby
1-2. Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z &asu na Cas premieSajte.
cokolada, zelatina.
1-2. Zahustenie: nadychané omelety, vol- 10-40 Varte s pokrievkou.
ské oka.
2.-3. Dusenie ryze a jedal s mlieénym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat toiko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie€ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.
3.-4. Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic te-
kutiny.
4.-5 Dusenie zemiakov v pare. 20-60 Pouzite max. % | vody na 750 g ze-
miakov.
4.-5 Varenie vac¢sieho mnozstva jedla, 60 - 150 Max. 3 | tekutiny plus prisady.
omacok a polievok.
5.-7 Jemné vyprazanie: rezne, te[acie cor- podiapo-  Po uplynuti polovice &asu obratte.
don bleu, kotlety, masové gulky, kloba- treby
sky, pecen, zasmazka, vajicka, lievan-
ce, Sisky.
7-8 Vyprazanie pri vy$$ej teplote, zemiako- 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
vé placky, steaky, rezne.
9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), vyprazané hranolceky.
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7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

7.1 VSeobecné informacie

7.2 Cistenie varného panela

Varny panel ocistite po kazdom pouziti.
Dbajte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeho riadu vzdy Cista.
Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju funkénost' varného panela.
Pouzivajte Specialny Cisti¢ uréeny na
povrch varného panela.

Na sklo pouzite Specialnu Skrabku.

Okamzite odstrante: roztopeny plast,
plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,

inak m6zu necistoty spdsobit’ poSkodenie
varneho panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku priloZte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena v
ostrom uhle, a ¢epel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrante: usadeniny vodného
kamena, skvrny od vody, mastné Skvrny,
lesklé kovoveé farebné flaky. Varny panel
vycistite vlhkou handrickou s
neabrazivnym ¢istiacim prostriedkom. Po
Cisteni utrite varny panel makkou
handrickou. .

Odstrante lesklé kovové flaky: pouzite
roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handric¢kou.

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

8.1 Co robit’, ak...

Problém

Mozna pricina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut’ ani
pouzivat'’

pripojeny nespravne.

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je

Skontrolujte, ¢&i je varny panel spravne
pripojeny ku zdroju elektrického napa-
jania.

Je vypalena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spésobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nenastavili ste stupen ohrevu do 10

sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stupen ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuta.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie‘.

Na ovladacom paneli st voda alebo

tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.
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Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nieco na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole (D

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zéna zapnuta dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Automaticky ohrev nefunguje.

Zébna je horuca.

Nechajte zoénu dostato¢ne vychladnut'.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvyssi ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Znizili ste stupen ohrevu na 0.

Zacnite od 0 a stupen ohrevu zvysujte.

Vonkajsi okruh sa neda zapnut.

Najprv aktivujte vnatorny okruh zme-
nou stupna ohrevu.

@ Na viacnasobnej zéne je

tmava oblast’.

Je normalne, Ze na viacnasobnej z6-
ne je tmava oblast’.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili$ velky alebo
ho umiestriujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zény.

sa rozsvieti.

Detska poistka alebo Blokovanie
ovladania je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie‘.

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-

dach ho znova zapnite. Ak sa opat’
rozsvieti, odpojte varny panel od elek-
trickej siete. Po 30 sekundach opat’
pripojte varny panel. Ak problém pre-
trvava, obrat'te sa na autorizované ser-
visné stredisko.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. PoZiadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

sa rozsvieti.

Chyba druha faza napajania.

Skontrolujte, ¢&i je varny panel spravne
pripojeny ku zdroju elektrického napa-
jania. Poistku vyberte, pockajte jednu

mindtu a poistku opat’ vioZte.

8.2 Ak nemoézete najst’ rieSenie...
Ak problém nedokazete odstranit’ sami,

ze ste varny panel pouzivali spravne. Ak ste
ho pouzivali nespravne, servisny zasah

kontaktujte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko. Uvedte udaje z typového
Stitka. Uvedte tiez trojmiestny kod
sklokeramiky (je v rohu skleneného povrchu)
a zobrazované chybové hlasenie. Uistite sa,
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technika servisného strediska alebo predajcu
nebude bezplatny, a to ani po€as zarucne;j
lehoty. Pokyny upravujice zaruéné a
servisné podmienky najdete v zarucnej
brozure.



9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy stitok

Model EHF6342XOK PNC 949 492 227 02
Typ 60 HAD 36 AO 220-240 V 50-60 Hz
Vyrobené v Rumunsku
1] P R 6.3 kW
ELECTROLUX c € E

9.2 Specifikacia varnych zén

Nominalny vykon (max. varny stu-

Varna zona peii) [W] Priemer varnej zény [mm]
Lava predna 750 / 2200 120/210
Lava zadna 1200 145
Prava predna 1200 145
Prava zadna 700/1700 120/ 180

Optimalne vysledky varenia dosiahnete
pouzitim riadu s priemerom nie vacsim ako je
priemer varnej zony.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 informacie o vyrobku v sulade s nariadenim EU o ekodizajne

Identifikacia modelu EHF6342X0OK
Typ varného panelu Vstavany varny panel
Pocet varnych z6n 4
Technolégia ohrevu Salavé ohrevné teleso
Priemer kruhovych varnych zén () Lavé predna 21.0cm
Lava zadna 14.5cm

Prava predna 14.5cm

Prava zadna 18.0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- T:avé predna 194.9 Whikg
king) Lava zadna 188.0 Wh/kg

Prava predna 188.0 Wh/kg

Prava zadna 191.6 Whi/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 190.6 Wh/kg
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IEC / EN 60350-2 — Elektrické varné
spotrebi¢e pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné
panely — metddy merania vykonu.

10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie

uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom

vareni usetrit’ energiu.

+ Obhrejte iba potrebné mnozstvo vody.

» Na kuchynsky riad podla moznosti vzdy
polozte pokrievku.

« Kuchynsky riad polozte na varnu zénu

este pred jej zapnutim.

* Dno riadu ma mat rovnaky priemer ako

varna zoéna.

* Mensi riad polozte na mensSie varné zony.
» Kuchynsky riad poloZte priamo na stred

varnej zony.

e ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie

teploty jedla alebo na roztopenie.

10.3 Informacie o vyrobku tykajice sa spotreby energie a maximalneho
€¢asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v rezime Vypnuté

0.3 W

Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho 2 min

vykonu

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

A%
Materialy oznatené symbolom T odovzdajte

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné

prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z

elektrickych a elektronickych spotrebicov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklatnom
zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
mestsky urad.



Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, Ce niso pod
nenehnim nadzorom.

« Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
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Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati
Kratkotrajno kuhanje mora biti stalno nadzorovano.
OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
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* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosCe, ker se lahko
segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in
brizganja vode._

+ OPOZORILO: Ce je povrSina pocCena, izklopite napravo, da
preprecCite moznost udara elektricnega toka. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne ploscCe, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

* Upostevajte predpisano najmanj$o

2.1 Montaza razdaljo do drugih naprav in enot.
* Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
/N UPOZORNENIE! je tezka. Vedno uporabljajte zascitne

rokavice in prilozeno obutev.

¢ |zreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

* Spodnjo stran naprave zascitite pred paro

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ UPOZORNENIE! in viago.
Nevarnost telesnih poskodb ali $kode na * Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
napravi. pod okna. Na ta nacin prepredite, da bi
vro¢a posoda padla z naprave, ko odprete

+ Odstranite vso embalaZzo. vrata ali okno.
Ne namescajte ali uporabljajte « Ce napravo namestite nad predale, mora
poskodovane naprave. biti razmik med spodnjim delom naprave

» Upostevajte navodila za namestitev, in zgornjim predalom dovol;j velik za
priloZzena napravi. krozenje zraka.
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Spodniji del naprave se lahko segreje. Pod
napravo namestite locevalno plosco iz
vezanega lesa, kuhinjski ogrodni ali drug
nevnetljiv material, da preprecite dostop
do spodnjega dela.

Locevalna ploS¢a mora povsem pokrivati
podrocje pod kuhalno plosco.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poZara in elektriCnega udara.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zasCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

Elektri¢no priklju€itev mora izvesti
usposobljen elektricar

Napravo morate ozemljiti.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehnic¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrienega in napa¢nega
priklju¢nega kabla ali vtiCa (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Priklju€ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepricajte se, da je nameS¢ena zascita
pred elektriCnim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vro€e naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na na$
pooblasceni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektrinega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.
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/N\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektricnega udara.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

* PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

« Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhalis¢e izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave poc¢ena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

» Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

* Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen Ce proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

« Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

« Hlapi, ki jih sprosca zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.



» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* Vroce posode ne puscajte na upravljalni
plos¢i, da ne tvegate opeklin.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocCina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

» Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
aluminija oz. ima poskodovano dno, lahko
opraska steklo/steklokeramiko. Te
predmete vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

2.4 Skrb in ¢iS€enje

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

» Preden se lotite ¢iS€enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

» Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

3. NAMESTITEV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehniéne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...

Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih &istil, grobih
Cistilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.5 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporo€anje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

» Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

« lzklju€ite napravo iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plo$ce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljucni kabel

« Kuhalna plos¢a ima namescen prikljucni
kabel.

* Za zamenjavo poskodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F, ki prenese
temperaturo 90 °C ali viSjo. Obrnite se na
najblizji servisni center.
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3.4 Montaza

Ce nameséate kuhalno plo$&o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanj$o razdaljo med napravami.

T
“T: W f;-"
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Imin.
12 mm ‘

min.
60 mm

e

Videonavodila ,Kako namestiti
steklokerami¢no kuhalno plo$¢o Electrolux —
klasi¢na vgradnja“ poiscite tako, da vnesete
polno ime, prikazano na spodnji sliki.

@ YouTube

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q_

N

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Zasc¢itna omarica

Ce uporabljate zagitno omarico (dodatna
oprema), zascitno dno pod kuhalno plos¢o ni
potrebno. Zascitna omarica morda ne bo na
voljo v nekaterih drzavah. Obrnite se na
krajevnega dobavitelja.



®

Zascitne omarice ne morete uporabiti, ¢e
kuhalno plos¢o namestite nad pecico.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Razporeditev kuhalnih povrsin

Kuhalisée
? ? Upravljalna plo&¢a

N\
(145 m@ 120/180
()
mm
| |

1

E B

4.2 Razporeditev na upravljalni plosci

n_mEn hom
N I D

©Ilo - +8 -0+

O - a&

]
- -

m @ @

e T e
Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.

Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
(D VKLOP / IZKLOP Za vklop in izklop kuhalne plosce.
5 Klju¢avnica / Varovalo za otroke Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plo$ce.
|| Zacasno ustavi Za vklop in izklop funkcije.
© - Za vklop in izklop zunanjega grelca.
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Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
E - Indikatorji programske ure kuha- Prikaz, za katero kuhali§¢e ste nastavili Cas.
lis¢
- Prikazovalnik programske ure Za prikaz ¢asa v minutah.
E © - Za vklop in izklop zunanjega grelca.
E @ - Za izbiro kuhalis¢a.
_|_ — - Za podalj$anje ali skraj$anje ¢asa.
_|_ — - Za nastavitev stopnje kuhanja.
4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

Kuhalisce je izklopljeno.

Kuhalisce deluje.

(-@),E-E

Pika pomeni spremembo stopnje kuhanja za polovico.

Deluje funkcija Za¢asno ustavi.

Deluje funkcija Samodejno segrevanje.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

Kuhali$ce je $e vedno vro¢e (akumulirana toplota).
Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.
[3 Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 Indikator akumulirane toplote

/N UPOZORNENIE!

Nevarnost opeklin zaradi akumulirane
toplote.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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Indikatorji prikazujejo stopnjo akumulirane
toplote za kuhali$¢a, ki jih trenutno
uporabljate. Indikatorji lahko zasvetijo tudi za
sosednja kuhalisca, tudi ¢e jih ne uporabljate.



5.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

* So vsa kuhalis¢a izklopljena.

» Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
ploS¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plo$¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

* Ne izklopite kuhalis¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze Gin kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
’ 1.2 6 urah
3-4 5 urah
5 4 urah
6-9 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za visanje stopnje kuhanja se dotaknite +.
Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite —.
Za izklop kuhali§¢a se socasno dotaknite +
in—

5.4 Vklop in izklop zunanjih grelcev
Grelne povrsine lahko prilagodite velikosti
posode.

Uporaba senzorskega polja: @)

Za vklop zunanjega grelca: dotaknite se
senzorskega polja. Zasveti indikator.

Za izklop zunanjega grelca: pritiskajte
senzorsko polje, dokler indikator ne ugasne.

5.5 Samodejno segrevanje

Ce vklopite to funkcijo, lahko v krajsem ¢asu
dosezete potrebno stopnjo kuhanja. Funkcija
za nekaj ¢asa nastavi najvisjo stopnjo
kuhanja, nato pa zmanj$a nastavitev na
pravo stopnjo kuhanja.

@

Za vklop funkcije mora biti kuhalis¢e
hladno.

Za vklop funkcije za kuhalis€e: dotaknite
se + da se vklopi prava stopnja kuhanja. Po
treh sekundah zasveti @

Za izklop funkcije: dotaknite se —.

5.6 Programska ura

* Programska ura
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhalis¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhaliS¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalis¢a.
Za vklop funkcije ali spremembo ¢asa: z

dotikom + ali — programske ure nastavite
¢as (00 - 99 minut). Ko zac¢ne indikator
kuhalis¢a utripati, se ¢as odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite

@, da nastavite kuhalisée. Indikator
kuhalis¢a zacne utripati. Na prikazovalniku se
prikaze preostali ¢as.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhalis¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

@

Ko se odstevanje konca, se oglasi zvo¢ni
signal in utripata 00. Kuhalisce se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite O.
« Odstevalna Ura
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To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plos¢a vklopljena in kuhaliS¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite @) in nato +

ali = programske ure, da nastavite ¢as. Ko
Cas potece, se oglasi zvocni signal in utripata
00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite .

Za izklop funkcije: se dotaknite € in nato
—. Preostali ¢as se odsteva do 00.

®

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhalis¢.

5.7 Zacasno ustavi

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo stopnjo kuhanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure.

Dotaknite se polja || za vklop funkcije.
Zasveti .Stopnja kuhanja se zniza na 1.

Za izklop funkcije se dotaknite || . Vklopi se
prejSnja stopnja kuhanja.

5.8 Klju€avnica

Upravljalno plo$¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhaliS¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

6. NAMIGI IN NASVETI

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Za vklop funkcije: dotaknite se B. za stiri
sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se &, Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

@

Ko izklopite kuhalno plosco, izklopite tudi
to funkcijo.

5.9 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plo$c¢o vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte E
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja (D

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja (. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte E
Zasveti . Kuhalno plosc¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plos¢o vklopite s .

Zasveti (L. Za &tiri sekunde se dotaknite .
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko kuhalno
plosco izklopite z dotikom polja @ se
funkcija ponovno vklopi.

« Ce Zelite preprediti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.

6.1 Posoda

* Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.
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Posoda iz emajliranega jekla in z
aluminijastim ali bakrenim dnom lahko na
steklo-kerami€ni ploS¢i pusti barvno sled.




6.2 Primeri kuhanja

®

Podatki v razpredelnici so samo za
orientacijo.

Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti

nja (min.)

-1 Ohranjanje kuhanih jedi toplih. po potrebi  Pokrijte posodo.

1-2. Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obc¢asno premesaijte.
¢okolada, Zelatina.

1-2. Strjevanje: omlete, pecena jajca. 10-40 Kuhajte v posodi s pokrovko.

2.-3. Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka

premesSajte.

3.-4. Kuhanje zelenjave, rib in mesa v sopa- 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode.
ri.

4.-5. Kuhanje krompirja. 20-60 Uporabite najve¢ Y4 | vode za 750 g

krompirja.

4.-5. Kuhanje vegjih koli¢in zivil, enolonénic 60 - 150 Do 3 | vode ter sestavin.
in juh.

5.-7 Zmerno cvrenje: pecen zrezek, telecji  po potrebi  Obrnite po polovici ¢asa priprave.
cordon bleu, zarebrnice, polpete, klo-
base, jetra, beSamel, jajca, palacinke,
krofi.

7-8 Intenzivno cvrenje: prazen krompir, 5-15 Obrnite po polovici ¢asa priprave.
ledvena pecenka, zrezki.

9 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, duSena govedina), cvrenje ocvr-

tega krompirja.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

7.2 Ciséenje kuhalne plosce
* Takoj odstranite: stopljeno plastiko,

/N UPOZORNENIE!

Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

» PloSco ocistite po vsaki uporabi.

* Vedno uporabljajte posodo s &istim dnom.

* Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih plos¢.

» Uporabite posebno strgalo za steklo.

plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v
nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plosc¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite po
povrsini.

Odstranite, ko je plosc¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. PloS¢o odistite z vlazno krpo in

SLOVENSCINA 215



Cistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po .

¢iS¢enju plosc¢o osusite z mehko krpo.

Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter

oCistite stekleno povrsino s krpo.

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!

Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
elektriéno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-
no priklju¢ena na elektri¢no napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund ne nastavite stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Zacasno ustavi deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Na nadzorni plos¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plosco.

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plo$ca se izkljuci.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plo$¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljuci.

Senzorsko polje ste z ne¢im prekrili

0]

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
$kodovano tipalo.

Ce je bilo kuhaligée vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblas¢enim servisnim
centrom.

Samodejno segrevanje se ne
vklopi.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali§¢e dovolj ohladi.

Nastavljena je najvi§ja mo¢ segreva-
nja.

NajviSja nastavitev moci segrevanja
ima enako mo¢ kot funkcija.

Stopnjo kuhanja ste znizali na 0.

Zacnite pri 0 in stopnjo kuhanja zviSuj-
te.

Zunanjega grelca ni mogoce
vklopiti.

Najprej s spremembo stopnje kuhanja
vklopite notranji grelec.
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Tezava Mozni vzrok

Resitev

Povsem normalno je, da je na vec
obmogjih temno podrogje.
Na ve¢ obmogjih je temno

podrocje.

Senzorska polja so postala vr- Posoda je prevelika ali pa ste jo po-  Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
oca. stavili preblizu nadzornih gumbov. halisce, ¢e je mozno.
- Varovalo za otroke ali Klju¢avnica Oglejte si »VVsakodnevna uporaba«.
se prizge. p
deluje.
in prikaze se Stevilka Na kuhalni plo3¢i je napaka. I1zklopite kuhalno plo$co in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$&o ponovno prikljugite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas¢eni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-  Elektricna povezava je nepravilna.
nje.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

- Manjka druga faza elektricnega na-  Preverite, ali je kuhalna ploS¢a pravil-
se prizge. pajanja. no priklju¢ena na elektri¢no napajanje.
Odstranite varovalko, po¢akajte minuto
in varovalko ponovno vstavite.
8.2 Ce ne najdete resitve ... prikaZze. Poskrbite za pravilno uporabo

Ce resitve teZave ne morete najti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Posredujte podatke s ploS€ice za
tehni¢ne navedbe. Posreduijte tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plos¢o (v

kuhalne plosc¢e. V nasprotnem primeru
servisiranje s strani servisne sluzbe ali
trgovca tudi v ¢asu garancije ne bo
brezpla¢no. Informacije o servisni sluzbi in
garancijskih pogojih se nahajajo v garancijski

o o S knjizici.
vogalu plosce) in sporocilo o napaki, ki se
9. TEHNICNI PODATKI
9.1 Plos¢ica za tehniéne navedbe
Model EHF6342X0OK Stevilka izdelka 949 492 227 02
Tip 60 HAD 36 AO 220 -240V, 50 - 60 Hz
Izdelano v Romuniji
Serijska §t. ..o 6.3 kW
ELECTROLUX c E E
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9.2 Specifikacije kuhalisé

Nazivna mo¢ (najviSja stopnja ku-

Kuhalisce hanja) [W] Premer kuhali§éa [mm]
Sprednje levo 750 /2200 120/210
Zadnje levo 1200 145
Sprednje desno 1200 145
Zadnje desno 700/ 1700 120/180

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera kot
kuhalisce.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela EHF6342X0OK
Vrsta kuhalne plos¢e Vgrajena kuhalna plos¢a
Stevilo kuhaligg 4
Tehnologija segrevanja Elektricni grelec
Premer kroznih kuhaliS¢ (Q) Sprednje levo 21.0cm
Zadnje levo 14.5 cm
Sprednje desno 14.5cm
Zadnje desno 18.0 cm
Poraba energije na kuhali¢e (EC electric cooking) Sprednje levo 194.9 Whikg
Zadnje levo 188.0 Wh/kg
Sprednje desno 188.0 Wh/kg
Zadnje desno 191.6 Whikg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 190.6 Wh/kg
IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektricni * Pred vklopom kuhalis¢a nanj postavite
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e — posodo.
Metode za merjenje funkcionalnosti. * Dno posode mora imeti enak premer kot
. . . kuhalisce.
10.2 Varéevanje z energijo « ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalisc¢a.

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko varéujete

z energijo, Ce upostevate spodnje namige. : Egsgﬁéoégostawte neposredno na sredino
 Pri segrevanju vode uporabite samo » Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
potrebno koli¢ino. hrano toplo ali da jo stopite.

» Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

218 SLOVENSCINA



10.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego
ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v na¢inu izklopa 0.3 W

Najdaljsi Cas, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min

modi

11. SKRB ZA OKOLJE

Iiemkhrajte materiale, ki jih oznacuje simbol simbolom g ne odstranjuijte z

L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte za$¢ititi okolje in krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se

zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na ob¢inski urad.
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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NackaBo npocumo po Electrolux! Jsakyemo, wo o6panu Haw
npunag.

iH(bopMaLlito oo cepBicy Ta PEMOHTY:

@ OTpumaTy Nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
www.electrolux.com/support

Moxxe 3mMiHUTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKN BESIMEKN........oiii e, 220
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW. ..o 222
3. BCTAHOBIIEHHA. ... 225
4. OTTUC BUIPOBY ... 227
5. IUOAEHHE BUKOPUCTAHHA. ... 228
6. MOPAOW | PEKOMEHIALT.......vitiiiiiiicecicieieieiecie e 231
7. 00TNAO T OUNLLEHHA. ... 232
8. YCYHEHHA MPOBJIEM.......ooiiiiiiiii e 232
9. TEXHIMHI JAHL ..o 234
10. EHEPTOE®EKTUBHICTD......coiiiiiiiiiiiicc e 234
11. OXOPOHA OOBKHUTA. ..o 235

1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

lNepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsiyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
NpoYMTaTh IHCTPYKLitO KopnctyBaya. BupobHuk He Hece
BiANOBIganNbHOCTI 3a TpaBMu abo 36UTKN Yepes HenpaBuiibHe
BCTaHOBIIEHHS ab0 BMKOPUCTAHHA. IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig 36epiratn B 6€3ne4Homy i JOCTYNHOMY MiCLi 3 METOIO
KOPUCTYBaHHS B ManbyTHLOMY.

1.1 be3neka giTen i Bpaanneux oci6b

» [litn Big 8 pokiB Ta 0cobn 3 oBMEXXEHUMIN IBUYHUMMU,
CEHCOPHNUMM ab0 NCUXIYHUMU MOXKITUBOCTSAMM YK
HeOoCTaTHIM A0CBIOOM i 3HAHHAMM MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
LUUM Npunagom nuwe nig Harnsgom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKLUi 3 6e3nevHoro
KOPUCTYBaHHSA Npunagom Ta po3yMiHHS MOB’A3aHUX 3 UUM
puaukie. Litn oo 8 pokiB Ta 0cobu 3 BaXXKOH Ta
KOMIMEKCHOK HeENpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
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no6nunay npunagy nuiie 3a yMoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
Ge3nepepBHUM CMOCTEPEKEHHSM.

« CnigkynTe 3a Tum, abu aitn He 6aBUnIUCA i3 UMM NPUNALOM.

« TpumanTe yci nakyBanbHi Matepianv nogani Big giten ta
YTUII3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

* MOMNEPEOXXEHHA! Mpunag i noro BigKpUTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Mif Yac BUKOPUCTaHHA. He gonyckanTe giten
Ta QOMAaLUHIX TBapyH 4O npunagy nig vyac noro
BUKOPUCTAHHA Ta OXONOMKEHHS.

* AKWoO Npunag ocHalleHo 3acobamm 3axucTy Big 4OCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUBYBaTMW.

* YuweHHa abo obcnyroByBaHHA npuniagy 4itbMu
A03BOMFETLCS NULLE Nif HarnsaoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

 Llen npunapg npusHa4YeHo BUKITKOYHO OS89 MPUroTyBaHHS 1Xi.

* Llen npunag npusHadeHun na BUKOPUCTAHHS B AOMaLLHIX
yMOBax y MpUMILLEHHI.

 Llen npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATU B Odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniBrotTenax, NPUMILLLEeHHAX Ans epmMepCbKOro
TYpU3My Ta iHWKUX NO4IGHNX NPUMILLEHHSAX, e
3aCTOCYBaHHSA UbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHilt)
piBEHb NOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

* NMOMNEPEOXEHHA: Mpunag i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBarTbCA Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NOBOANTUCH 06EpeXHO, LWo6 He TOpKaTMUCA HarpiBanbHUX
eneMeHTIB.

» NMOMNEPEOXXEHHA: INoTtyBaHHA 6€3 Harnagy Ha BapUnbHIn
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YN OfiT MOXE CIPUYNHUTU
MOXeXy.

« [lum € o3Hakoto neperpisaHHs. Hikonu He BUKOPUCTOBYUTE
BOAY 4115 raCiHHA BOMHIO Mif, Yyac roTyBaHHS. BUMKHITE
npunag i HakpurUTe NoONyM’a, HanNpuknag, NPOTUNOXEXHUM
NOKpMBanom abo KpULLKOHO.

« NMOMEPEOXXEHHA: Mpunag He NnoBMHEH ByTK
NigKMIOYEHUM Yepes 30BHILLHIM NepeMunkad, Hanpuknaa
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Tanmep, abo nigknNyYeHnin o Mepexi, Wo perynapHo
BMUKAETLCSA Ta BUMUKAETBLCA CIYXOOBUM NPUCTPOEM.
 OBEPEXXHO: HeobxigHo KOHTpontoBaTh npouec
rotyBaHHA. HeobxigHO 6e3nepepBHO CTEXUTM 3a
KOPOTKOTpUBAaNIuM MpoLLeCOM roTyBaHHS.

* MOMNEPEOXXEHHA: Hebesneka 3anmaHHs: He 36epirante
peuyi Ha NOBEPXHSAX ONHA rOTyBaHHS.

* He moxHa knactun Ha npunag meTtanesi npeamMeTy,
Hanpuknag, HOXi, BUAENKN, JTOXKKN Ta KPULLKKN, OCKISTbKN
BOHW MOXYTb Harpitucs.

* He kopucTtynTecs npunagom, 4OKK 1oro He byae
BCTaHOBMEHO Y BOyAOBaHY KOHCTPYKLHO.

* He BMKkopucTOBYMTE NapooymLLyBaYi Ta BOASHI
po3nuoBaYi ANa OYULLEHHSA npunagy.

* MOMNEPEOIXXEHHA: Akwo noBepxHs TpiCHE, BUMKHITb
npunag, Wwob YHUKHYTU MOXIMBOIO ypPaXKeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM. AKLO npunag nigknoyeHo oo
Mepexi XusneHHs 6eanocepeHbO Yepes Po3noAifibHy
KOpOoOKy, BUAMITb 3anobiKHKMK, WO6 BiaKNOYNTY Npunag Big,
axepena XuBneHHs. Y 6yab-skoMy BUNagky, 3BepHiTbCs 4o
aBTOPM30BaHOI0 CEPBICHOIO LIEHTPY.

» 3a4nsa YHUKHEHHS Hebe3nekn B pasi MOLLIKOIKEHHS
eneKkTPUYHOro Kabern 1oro 3amiHy Mae 34ificHIoBaTH
BUPOBHMK, NpeaCcTaBHUK aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOMO
LeHTpy abo iHwa kBanicikoBaHa ocoba.

» NMOMEPEOXXEHHA: BukopucTtoBynTe nuwe 3anobixkKHUKK
BapWUITbHOI MOBEPXHI, po3pobneHi BUpOBHMKOM NPUCTPOID
A58 NPpUroTyBaHHSA, BU3HaAHI NpyaaTHUMU 40 BUKOPUCTAHHSA
Bi4NOBIAHO A0 IHCTPYKLiN i3 ekcnnyaTadii Big BMpobHuka
abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BukopmucTaHHS HEHaNEXHNX
3anobiXHMKIB MOXe NPU3BECTU A0 HellacHUX BUNaaKiB.

2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN
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2.1 BctaHOBRNEeHHSA

2.2 Mip’egHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

/\ NOMNEPEMXEHHA!

BcraHoBntoBaTtu uer npunag noBuHeH
nuwe kBanicikoBaHun haxiseLb.

/\ NOMEPEMKEHHS!

ICHYyE pU3MK 3aliMaHHs Ta ypaXxeHHs
€NeKTPUYHMM CTPYMOM.

/\ NOMNEPEMKEHHA!

IcHye pusuk TpaBMyBaHHsi a6o
MOLUKOKEHHS npunagy.

[OBHICTIO 3HIMITb YNaKOBKY.

He BCTaHOBMIONTE 11 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLLIKOPKEHWNI Npunaa.

[oTpumyiTecs iHCTPYKUii 3i
BCTAHOBIEHHS, LLIO MOCTaYalTbCsl pa3oM
i3 npunagom.

[oTpumyrTecsa BUMOr LWoA0 MiHIManbHOI
BiCTaHi 40 iHLWMX Npunagis yn
npegmeTiB.

ByabTe obepexHi nig Yac nepemMileHHst
npunagy, OCKifNbKu BiH BaXKWIA.
BrkopucToBYIiTE 3aXUCHI pyKaBUYKkK Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4YaEeTbCA B KOMMIEKTI.
3axucTiTb 3pi3aHi CTOPOHN kKamepu 3a
[0MOMOTOH0 YLiNbHIOBANbLHOro martepiany,
W06 3anobirT NPOHMKHEHHIO BOJIOTU, Aka
BUKIMKaE HabyXxaHHS.

3axucTiTb AHO Npunagy Big napu Ta
BOJIOTN.

He BcTaHoBntoliTe npunag 6ins aosepen
abo nig BikHOM. Lle nonomoxke 3anobirtu
NagiHHIO rapsa4oro nNocyay 3 npunagy nig
Yyac BiAYMHEHHS ABEPEN YM BikHa.

Y pasi BCTaHOBMNEHHA Npunagy Hag
LWyxnsagamMy nepekoHanTechb y HagBHOCTI
[0CTaTHbOro NPOCTOPY ANS LMpKynauii
NOBITPS MiXK AHOM Npunagy Ta BEPXHLO
LLYXMSA0H0.

[HO npunagy mMoxe HarpiBaTucs.
YcTaHoBITb Nig Npynagom po3ainioBanbHy
naHenb 3 baHepu, maTtepiany ong
BUIOTOBIEHHSI KYXOHHMX KapkaciB abo
iHLIMX HE3aMMUCTUX MaTepianis, Wo6
YHEMOXINUBUTN AOCTYN A0 AHA.
PosgintoBanbHa naHens NoBMHHA
MOBHICTIO NMOKPMBATW 30HY Mif BAPUIIBHOR
NMOBEPXHEHO.

e Yci eneKkTpuyHi 3'egHaHHA MaloTb
BUKOHYBaTUCA KBariikoBaHUM
€NEeKTPUKOM.

* npunag noBvHeH ByTW 3a3eMneHui.

« [lepw HixX BUKOHYBaTK Byab-Aki onepauii,
nepekoHanTecs, Lo npunag Big egHaHo
Bif, enekTpomMepexi.

« [lepekoHariTecsi B TOMY, LLO napameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMN JaHUMW CYMiCHI
3 eNneKTPUYHMMK NnapameTpamm
E€MNEeKTPOXUBMNEHHS BiJ MEPEXI.

» [lepekoHaviTecs, WO npunag yCTaHOBNEHO
npaBunbHo. Hesakpinnexuii abo
HEeBianoBiAHWIA Kabenb K1BreHHs abo
LwTencesb (SKLWO €) MOXYTb NPU3BECTN A0
HarpiBaHHsi po3'eMmiB.

* BukopucToByiiTe BignosigHuin kabenb
XKMBMEHHS.

* He ponyckanTte 3annyTyBaHHs kabento
XNBFEHHS.

* [lepekoHanTecs, WO BCTAHOBMEHO 3aXUCT
Bifl YPa@XXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

* BukopuctoByiite Ha kabeni kabenbHWI
3aTmckau.

* [lig yac nigknioYeHHs npunagy 40 po3eTku
nepekoHamTecs, WO kabenb XUBNEHHS
abo wrencenb (SKLO €) He TOPKaTbLCA
rapsiqoro npunagy abo nocyay.

* He BMKOpUCTOBYITE po3ranyxysaui,
nepexiaHvKn 1 NOAOBXyBaui.

*  CrexTe 3a TUM, Wo0OWN He NOLIKOANTN
wTencenbHy BUIKY (SKLWo €) abo kabenb
XUBMNEHHS. [1na 3amiHM NOLLKOKEHOrO
kabento Tpeba 3BepHYTMCA 4O HALLOro
aBTOPM30BAHOr0 CEPBICHOIO LEHTPY abo
00 enekTpuka.

* EnemeHTM 3axucCTy Bif ypaXKeHHs
EeneKkTPU4YHUM CTPYMOM Ta i30M15Lis MarTb
OyTK 3akpinneHi Tak, abu ix He MOXxHa
6yno 3HaTM 6e3 cnewianbHOro
iHCTpyMeHTa.

* BcTaBnawnTe wTencensHy BUMKY B PO3ETKY
€NEeKTPOXMBIEHHS NULLIE NICNSA 3aKiHYEeHHS
ycTaHoBku. [NepekoHanTecs, Wo nicns
YCTaHOBKW € BiNbHWI JOCTYN A0 PO3ETKU
€NeKTPOXMNBMEHHS.

YKPAIHCbKA 223



He BcTaBnsnte BUIKY B pO3eTKy, ska
HeHagirHoO 3aKpinneHa.

He TArHiTb 32 Kabenb XXMBNEHHs, Wob
BiOKMIOUMTU Npunag 3 mepexi. 3aBxan
BUMUKaWTE, BUTAraloun LUTENcensHy
BUIIKY.

BukopucToByiiTe nuile HanexHi isontorodi
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’egHyBaui,
3anoBiKHMKM (TBUHTOBI 3anobibkHMKKM cnig
BUKPYTUTU 3 NaTpOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3EMITI0 Ta KOHTaKTOPW.
EnektpoobnagHaHHsa mae 6yTu
OCHaLLIEHVM i30M11004Y1M NPUCTPOEM NS
MOBHOrO BIAKMIOYEHHS Bif, eNeKkTpoMepexi.
3a30p MiXX KOHTaKTaMm 3010400
NPUCTPOI0 Ma€E CTAHOBUTU HE MEHLLE

3 Mm.

2.3 KopucTtyBaHHA

NMOBEPXHEI0 Ta NocyAoM, SIKLLO iHLLE He
BKa3aHO BMPOOHMKOM LbOro npunaay.

* BukopucToByiiTe nuile akcecyapu,
peKoMeHA0BaHi BUPOGHMKOM As LbOro
npunagy.

/\ MOMEPEDXEHHS!
IcHye Hebe3neka noxexi Ta BUOyXxy.

* [pw HarpiBaHHi XupiB i onii MOXnNnBe
BMBINIbHEHHS NEerko3anmMmncTux napis.
["OTytoUn 3 BUKOPUCTAHHAM XMPpiB Ta Onil,
TpUmariTe iX OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHI0 abo rapsumnx npegmeTis.

* Y pesynbTarti BUBIMbHEHHS Napis npu
HarpiBaHHi XMpiB Ta onii 4O Ay»e BUCOKOI
TemnepaTypu MOXIMBE IX CaMO3ariMaHHs.

* [loBTOpHE BMKOPUCTAHHSA Ofii, WO MICTUTb
3aNULLIKM Xi, MOXE CMIPUYMHUTY NOXEXY
3a TeMnepaTtypu HxXYe Tiel, Npu sKin us

& MOMNEPEDXEHHA! onisi SaCTOCOIB_YB_aJ'IaCFl npu nepiomy
o NPUroTYBaHHI 1Xi.

IcHye HeBesneka TpaBMyBaHHS, ONiKIB i « He knaaitb ycepeanHy npunagy, nopsz is

YPa@XeHH: eNeKTpU4HNM CTPYMOM. HUM ab0 Ha HbOro NEerko3anMUCTi

He 3miHtoriTe TeXHIYHI cneumdikaLii Lboro
npunagy.

[Nepea nepwnm BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHS Ta 3aXUCHY
MniBKy (SIKLLLO 3aCTOCOBHO).
[MepekoHariTecs B TOMy, LLO BEHTUMALAHI
OTBOPU He 3abnoKoBaHo.

Mig yac po6oTn npunagy He 3anuwarite
noro 6e3 Harnagy.

BumukainTe 30Hy roTyBaHHS Micrnsi KOXXHOro
BUKOPUCTaHHS.

He knagitb ctonosi npnbopu abo KpuLku
KacTpynb Ha KOHpopkn. BoHn MOXyTb
HarpitTucs.

He npautonte 3 npunagom, SKLWO BaLwi
PYK/ MOKpi ab0 SKLLO BiH KOHTaKTye 3
BOZOI0.

He BukopucToByWTE Npunag sk podody
noBepxHto abo sk NOBEPXHIO AN
30epiraHHsa peyen.

AKLLo Ha noBepxHi Npunagy 3’aBunucs
TPILLMHK, HEranHoO BiA’eAHaNTE MOro Big,
enektpomepexi. Lle go3sonute 3anobirtn
BPaXXEHHIO ENEKTPUYHNM CTPYMOM.

Konu Bu knageTe npodykTv B rapsidy onito,
BOHa Moe bpuskaTtu.

He BukopucToByiiTe antoMiHieBy dponbry
abo iHWi MaTepianu Mixx BapuIbHO
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PEYOBUHM YK NPEaMETU, 3MOYEHI B
11erko3aiMnCTX peyYoBUHAX.

/\ MOMEPEDKEHHS!
ICHyE pU3MK NOLUKOXKEHHSA Npunagy.

¢ He Tpumalrite rapsuumii nocyq Ha naHeni
KepyBaHHS, OB YHUKHYTU PU3UKY
OTPUMAHHS ONiKiB.

¢ He knagitb KpWLWKy rapsyoi kacTpyni Ha
CKISIHY BapuIbHY MOBEPXHIO.

* He ponyckawnTe, Wob nocy rpiecs, konu B
HbOMY HEMae pPianHN.

» BbyabTe 0bepexHi, Wwob He gonyckaTtu
nagiHHS NpedMeTiB UM NOoCyAy Ha npunag.
MoBepxHsa MOXe ByTV NOLLUKOXKEHA.

¢ He BMUKaliTe 30HM BapiHHSA, SKLLO Nocya
NMOPOXHi abo BiACYTHIN.

*  KyxoHHUI nocyA i3 YaByHy, antoMiHito abo
3 MOLLKOKEHUM AHOM MOXe noapsnaTu
ckno/cknokepamiky. 3aBxav nigHimanTte L
npeamMeTy, Konu NoTpibHO iX NnepemicTuTn
Ha BapWnbHi MOBEPXHI.

2.4 lornsag Ta OYMLIEHHA

* PerynapHo ouulynte npunag, wob
3anobirTv NOLLKOMKEHHIO MaTepiany
NOBEPXHI.




» [lepepq yneHHA BUMKHITL Npunag i favte
MNOMY OXOIOHYTH.

*  OuucTiTb Npunag 3a 4ONOMOrow BOSOroi
M’SIKOT raH4ipku. 3acTocoByiTe NuLue
HeWTpanbHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYWTE abpa3nBHi 3acobu,
abpasvBHi CepBeTKM ANA OYULLEHHS,
PO34MHHUKN abo MeTaneBi NpeameTH,
SKLLO He BKa3aHo iHLue.

2.5 CepsBic

« [1ns peMoHTY Npunagy 3sepTanTecs Ao
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY.
BukopucToByiTe nuwie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHW.

+ CTOCOBHO Namn BCepeauHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHvX namn, Wo NpoAakTbes
okpemo: Lli namnu npusHadeni aons
BMKOPWCTaHHS Y NoGyTOBMX nNpunagax 3
eKkcTpeManbHUMU iSUYHUMKU YMOBaMU,
TakuMu siKk Temneparypa, Bibpauis,
BOJOriCTb, 200 NpU3HayeHi ANs HagaHHs
iHcbopmaii npo cTaH poboTu npunagay.
BoHW He npu3HayeHi Ans BUKOPUCTAHHS 3

3. BCTAHOBJIEHHA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

[wuB. po3ainu 3 iHpopmadieto Woao
TexHikn 6eaneku.

3.1 lNepen BCTaHOBEHHAM

MepL Hixx BCTAHOBNIOBATU BapUIbHY
NOBEPXHIO, 3anuLLIiTb HAacTyMnHy iHopmMaLito 3
TabNUuKM 3 TEXHIYHUMK daHumun. Lis
Tabnuyka po3talloBaHa BHU3Yy BapunbHOI
NOBEPXHI.

CepiiHUN HOMED ....eevvereeeaeeeaeannnee

3.2 BoygoBaHi BapusibHi NOBepXHi

EkcnnyaTyBaTn BOYLOBaHI BapunbHi
NOBEPXHI MOXHa NuLLEe NicAs NPaBUIbHOMO
BOyAOBYBaHHSA y Wwadku Ta pobodi noBepxHi,
AKi NigxoasaTb ANs LbOro i BiAnosigawTb
Hopmam.

3.3 3’egHyBanbHuM Kabenb

* BapurbHy noBepxHo ocHaLLeHO
3'eHyBanbHUM kabenem.

iHLIOO MEeTOl0 Ta He MpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHSA NOOYTOBUX NPUMILLEHb.

2.6 YTunizauin

/\ NOMEPEMKEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHs abo
3ayLUEHHS.

* o iHdopmaLito 3 HanexHoi yTunisauii
npunagy 3sepranTecs 40 MiCLeBuX
opraHiB Bnagu.

* Big’egHante npunag Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpuYHOro XUBMEHHSI
BiA npunagy Ta yTunisynte 1horo.

Llei npoaykT no BMicTy He6e3neyHmx
peYvoBMH BigNoBigae BUMOram TexHiYHOro
pernameHTy 06MexXeHHS BUKOPUCTaHHSA
Aesknx HebesneyHnx pevyoBuH B
€NeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHs 2017p.)

e o6 3aMiHUTK NOLIKOAKEHWI Kabenb
XMBMEHHS, BUKOPUCTOBYITE Kabernb
xuenenHsa: HOSV2V2-F, akuii Butpumye
TemnepaTypy 90 °C um BuLle.
3BepTantecsi 4O MiICLeBOro CepBiCHOro
LEeHTpPY.

3.4 36upaHHA

AKL0 BapunbHa NOBEPXHSI BCTAHOBIHOETHCS
nif, BUTSXKKOO, AMB. IHCTPYKLT 3 MOHTaXy
BUTSKKM, LLOG Ai3HATMCA MiHIManbHy
BiICTaHb MiX Mpunagamu.

YKPAIHCbKA 225



S ——

Ymin.

¥i
m———i Wl_lu,?é”'

Imin.
12 mm

min.
60 m;n

e

3HangiTh Bioeo «AK BCTaHOBUTHU
iH(bpayepBOHY BapuIibHY NOBEPXHIO
Electrolux — BctaHoBneHHs poboyoi
MOBEPXHI», LUMAXOM BBEAEHHSI MOBHOI HA3BU,
3a3HayYeHOi Ha MastoHKY HIDKYE.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

Y

3.5 3axucHum Kopob

AKLO BMKOPUCTOBYETLCS 3aXUCHUI KOPOD
(mopatkoBe nNpunapas), 3axucHa nignora
6e3nocepeHbO Mg BapuIbHOK NOBEPXHEID
He noTpibHa. 3axncHuii kopob Moxe ByTn
BiCYTHIM Yy Aeskux KpaiHax. 3BepHiTbCca 40
MicLleBOro nocrayanbHuka.

@

He cnig BUKOPUCTOBYBaTU 3aXMUCHUIA
KOpOO NpW BCTAHOBIEHHI BapuIbHOT
NMoBepXHi Hag OyXOBOHO LWadoto.
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4. OMNNC BUPOBY

4.1 Cxema BapuibHOI naHeni

(145 mm)
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4.2 CTpyKTypa naHersni kepyBaHHsI

1
B

3oHa HarpiBaHHs
MaHenb KepyBaHHs
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KepyBaHHS npunagoM 34iCHI0ETLCS 3a 4OMOMOro CEHCOPHMX KHoMok. CumBonuM Ha gucnnei,
iHAMKaTOPW Ta 3BYKOBI CUrHanNM BKa3yloTb Ha akTUBOBaHI (OyHKLji.

H

CeH- DyHKUiA KomeHTap
CcopHa
KHonka
BKI/BUMK YBIMKHEHHS1 Ta BUMKHEHHSI BAPUITbHOT NOBEPXHi.

BrokyBaHHsi / 3axucT ayxoBoi wa-
v Big piTen

BriokyBaHHsi Ta po3GoKyBaHHs naHeni kepyBaHHs.

May3a

YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS (PyHKLii.

0DE

YBIMKHEHHS! 1 BUMKHEHHS! 30BHILLHBOTO KiflbLiS.

&

[ucnnen ycTaHOBNEHOrO CTYNEHs
HarpiBaHHs

Bino6paxeHHsi BCTAHOBNEHOro CTyNeHs HarpiBaHHS.

IHAnKaTopm Tanmepa 30H Harpi-
BaHHS

Moka3sye, ANnst AKOi 30HW BCTAHOBMOETLCS Yac.

[~

[Oucnnen Tanmepa

Mokasye yac y XBUNuHax.
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Ceh-
copHa
KHOMKa

DyHKUiA

KomeHTap

© -

YBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS 30BHILLIHBOrO KinbLs.

@ -

BuGip 30HM HarpiBaHHs.

+,— -

36inbweHHs abo 3MeHLIeHHs TPMBanocCTi.

+— -

YCTaHOBMNEHHS CTYNeHs HarpiBaHHs.

8]
E
43B

inoGpaXkeHHs1 CTyneHs HarpiBy

Oucnnen Onuc

30Hy HarpiBaHHs BUMKHEHO.

n
L

30Ha HarpiBaHHs npauoe.

(.@),&-E

Toyka 03Hayvae 3MiHy CTyNeHs HarpiBaHHA HaNoMoBUHY.

Mpautoe Maysa.
Mpautoe ABTOMaTUYHe HarpiBaHHs.
C BuHukna HecnpaBHICTb.
+ undpa P
30Ha HarpiBaHHs LLie rapsiya (3anvLiKkoBe Tenno).

Mpautoe BrokyBaHHsi / 3axuct gyxoBoi wadw Bif AiTen.

Mpautoe ABTOMaTUYHE BUMKHEHHSI.

4.4 lHpuKaTop 3aNIMWIKOBOro Tenna

/N MONEPEMXEHHA!

Hebesaneka oniky 3anuwKoBUM
Tennom!

5. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

/\ NOMNEPEMXEHHA!

[OwuB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6esneku.
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IHAMKaTOPK NOKa3yloTb PiBEHb 3aANMULLKOBOrO
Tenna Ans 30H HarpiBaHHs, siki
BMKOPWUCTOBYHOTLCSI B JAHUIA MOMEHT.
IHOMKaTOPU MOXYTb TAKOX 3'ABNATUCS ANS
CYCIifiHiIX 30H HarpiBaHHs, HaBIiTb AKLLO BU iX
He BMKOPUCTOBYETE.

5.1 YBiMKHEeHHA1 Ta BAMKHEHHS

TopkHiTbCA O) yTpUMyiTe BNpoAoBX 1
cekyHan, Wwob yBiIMKHYTN abo BUMKHYTH
BapUIIbHY MOBEPXHIO.



5.2 ABTOMaTn4yHe BUMKHEHHS

DyHKUIA aBTOMaTUYHO BUMUKAE BapUITbHY
NOBEPXHIO B pasi, AKLLO:

* YCi 30HM HarpiBaHHsA BUMKHEHI,

* nicnsa yBIMKHEHHS1 BapuibHOI NOBEPXHi BM
He HanawTysanu CTyniHb Harpisy,

*  BMW BUAMnK abo noknanu Wwock Ha naHens
KepyBaHHS GinbLu, HixX Ha 10 cekyH
(kacTpynto, raH4ipky Towo). BapunbHa
naHenb BYUMUKAETLCS NiCNs 3BYKOBOrO
curHany. MNpubepiTb CTOPOHHI NpeameT
abo ouUCTITb NaHenb KepyBaHHS.

* BMW HE BUMMKAETE 30HY HarpiBaHHs i He
3MiHIOETE CTYMiHb HarpiBaHHA. Yepes
NeBHWI Yac NoYMHae CBITUTUCS iHAMKATOP

E], nicns 4Yoro BapwribHa NoBepXHS
BUMUKAETLCS.
CniBBiAHOLEHHSA M)XK CTyneHemM
HarpiBaHHSA Ta Yyacow, fnicns SKoro
BUMMKAETLCA BapuUiibHa NOBEPXHA:

PiBeHb HarpiBaHHsA BapunbHa noBepxHs

BUMMKAETbLCSA Yepes

’ 1.2 6 roguHn
3-4 5 roavHun
5 4 roanHn
6-9 1,5 roguHn

5.3 CTyniHb HarpiBy
o6 36inblumnT CTYMiHB Harpisy,

BUKOPUCTOBYWNTE CEHCOPHY KHOMKY + o6
3MEHLUMTU CTYMiHb HarpiBy, BUKOPUCTOBYITE

CEHCOPHY KHOMKy — . OQHOYaCHO TOPKHITh +
i —, LWO6 BMMKHYTU 30HY HarpiBaHHs.

5.4 YBiMKHEHHA1 Ta BAMKHEHHS
30BHilLHIX Kineub

[MoBepxHto, Ha SAKili BU TOTyETE, MOXHA
HanawTyBaTu 3rigHO 3 PO3MipOM nocyay.

HaTUCHITb CEHCOPHY KHOMKY: @)

YBiMKHEHHS! 30BHILUHbLOIO KinbLUaA:
TOPKHITbCS CEHCOPHOI KHOMKWU. 3aropaeTbest
CcMMBOI.

BUMKHEHHSA 30BHILLHbLOrO KinbLUA:
TOpKanTecs CEHCOPHOI KHOMKK, AOKN He
BUMKHETbCS iHAMKATOP.

5.5 ABTOMaTuy4He HarpiBaHHs

AKWO U DYHKLiA yBIMKHEHA, MOXHA
LBKUALLE OTpUMATK NOTPIOHWUIA CTYNiHb
HarpiBy. ®yHKLisi BCTAHOBIOE HAVBULL I
CTYNiHb HarpiBy Ha NeBHUI Yac, a NoTiM
3HWXKYE NOro [0 HANEXHOro PiBHS.

@

LLlo6 yBiMKHYTM Lito doyHKLjtO, 30Ha
HarpiBaHHs Mae GyTW XONOAHOIO.

LLlo6 yBiMKHYTU (pyHKLIiIO ANSA 30HU

HarpiBaHHA: TOPKHITbCA + 0OKWN He byae
BMOPAHO HaneXHW CTyniHb HarpiBaHHs.

Yepes 3 cekyHaM Ha gucnnei 3’ aBuTbCst @
BUMKHeHHS (pyHKLii: TOPKHITECA — .

5.6 Tanmep

» Tarmep 3BOPOTHOrO BiAgniKy yacy
3a gonomoroto uiei pyHKLiT MoXHa
BCTAHOBUTY TPMBaNiCTb OJHOr0 ceaHcy
roTYBaHHS.

CnoyaTKy BCTAHOBITb CTYMiHb HarpiBy Ans
30HU HarpiBaHHsi, a NOTIM HanawITymTe
dYHKLO.

BuGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA Q)
[OeKinbka pasiB, AOKM He 3'ABUTbCA iHOUKaTop
30HM HarpiBaHHS.

LLlo6 yBiMKHYTM chbyHKLitO 260 3MiHUTK

yac: TOPKHITbCS + a60 — Tanmepa, LWob
BCTaHoBMTM Yac (00-99 xsunumH). Konu
iHOMKaTOP 30HW HarpiBaHHs NoYnMHae
6numaTtw, BinOyBaeTbCst 3BOPOTHUIA BianikK
yacy.

o6 pisHaTucs, cKinbku yacy

3anuwnnocs: TOpKHinCﬂ@ ans subopy
30HW HarpiBaHHs. IHAMKATOP 30HU HarpiBaHHA
noyHe 6numatn. Ha gucnnei BigobpasnTbes
yac, Wo 3anumiumBcs.

Ons BUMKHEHHSA cpyHKLUii: TOpKHinCﬂ@ ans
BMOOPY 30HM HarpiBaHHs, a NOTiIM TOPKHITbLCA

— . Yac, Wwo 3anuwimecs, BipaxoByeETbCHA

YKPAIHCbKA 229



Hasag [0 3HadeHHa 00. [HavKaTop 30HM
HarpiBaHHs 3racHe.

®

Konu Bignik 3akiH4nTbCS, NponyHae
3BYKOBWI curHan i novyHe 6numvatn 00.
30Ha HarpiBaHHS BUMKHETbCS.

LLlo6 BUMKHYTU 3BYKOBWUW CUrHan,
TOPKHITbCSA @

+ Tanmep

Llto doyHKLit0 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH KON

BapunbHa NOBEPXHS BBIMKHEHA Ta 30HU
HarpiBaHHsi He npaytooTb. Ha gucnnei

BifoGpaxaeTbCs CTyMNiHb HarpiBaHHs .

[Ana akTuBauii pyHKLii: TOPKHITECA @ a

noTim + abo ~ Tarimepa, o6 BCTAHOBUTU
Yac. Konu Bignik 3akiH4nMTbCH, NposlyHae
3BYKOBWI curHan i nouyHe 6nvumatu 00.

LLlo6 BUMKHYTK 3BYKOBUI CUTHarn,
TOPKHITbCA @

Ana BUMKHEHHA pYHKUii: TOPKHITbCA @ a

notim —. Yac, wo 3annwmscs,
BiJpaxoByeTbCA Ha3azd A0 3HayeHHsA 00.

®

DyHKUiA He BNvBae Ha poboTy 30H
HarpiBaHHs.

5.7 Nay3a

DyHKLiA HanawToBYE BCi 30HM HarpiBaHHs,
SKi MPaLo0Th, Ha PEXUM HaNHXKYOT
TemnepaTypu.

Mig Yac po6oTK PyHKLiT BCI iHLWI cMmMBONY Ha
naHeni ynpaeniHHs1 3abr1oKoBaHi.

DyHKLiA He NpUNuHSAE poboTy dyHKLT
«Tanvep».

TOpKHITbCA || , W06 YBIMKHYTM (pyHKLitO.
.CTynin HarpiBy 3HWXyeTbca Ao 1.

LLlo6 BUMKHYTU PYHKLiIIO, TOPKHITHCA I .
3aropaeTbCs NonepeaHin CTyniHb
HarpiBaHHs .
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5.8 BrniokyBaHHA

MokHa 3abnokyBaTy NaHenb KepyBaHHS,
KONV NpaLotoTb 30HW HarpiBaHHs. Lle
3anobirae BMNagKoBiii 3MiHi BCTAHOBMNEHOIO
CTYMEHs1 HarpiBaHHs.

BcTaHoBITL cnovaTKy CTyniHb Harpisy.

Onsa akTuBauii pyHKUII: TOPKHITLCA B
3aropaeTtbca Ha 4 cekyHan. Tarimep
3anULIAETbCS YBIMKHEHUM.

BUMKHeHHA cyHKLUIT: TOPKHITLCA B
3aropaeTbcsa nonepeHin cTyniHb
HarpiBaHHs.

@

[Mpn BMMUKaHHI BapunbHOI MOBEPXHI LA
YHKLiS TAKOX BUMUKAETHCS.

5.9 3axuct gyxoBoi wadwm Biag giten

Lia doyHKLis 3anobirae BunagkoBomy
BMWKaHHIO BapUIbHOI NOBEPXHI.

Ana akTuBauii PyHKUIT: YBIMKHITb BapuibHy

NOBEPXHIO 3a JONOMOroH (D He
BCT@HOBIIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITbLCA i

yTpumynTe E NpoTAroMm 4 cekyHA.
3aropaeTbcs (L. Bumksiits BapUnbHY
NMOBEPXHIO 32 JONOMOrOH @.

Onsa BUMKHEHHA pYyHKUIii: YBIMKHITb

BapuIbHY NMOBEPXHIO 3a A0NOMOro @. He
BCTAHOBOWTE CTYMiHb HarpiBy. TOPKHITLCA |

yTpumynTe 5 NpoTArom 4 cekyHa.
3aropaeTbest . BUMKHITb BapunbHy
NMOBEPXHIO 32 4OMOMOro @.

LLlo6 ckacyBaTu hyHKLiil0 NULLIe Ha OAUH
nepiof roTyBaHHA: YBIMKHITb BapUibHY

NOBEPXHIO 3a AOMNOMOror @ 3aFOpa€TbCﬂ

. TOpPKHITECA Ta yTpUMynTe B npoTArom
4 cekyHA. BcTtaHOBITb CTYyniHb HarpiBy He
nisHiwe Hixx yepe3 10 cekyHA. BapunbHoto
noBepxHeto MoxHa kopuctysaTucs. Konu
BapwbHa NOBEPXHSA BUMUKAETLCH 3a

[A0MOMOror (D yHKUis 3HOBY
npawtoBaTume.



6. MOPALM | PEKOMEHOALIIT

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao
TeXHikn 6e3neku.

6.1 NMocyn

» [1Ho nocyay mae 6yTv TOBCTUM i PiBHUM.

» [lepw HiX cTaBUTK NOCYA Ha BapUNbHY
NMOBEPXHIO, NepeKoHanTecs, Lo Noro AHO
yucTe Ta cyxe.

e o6 yHUKHYTW NoapsinuH, He cnig
nepecoByBaTV NOCyA, MO CKIIOKePaMiYHil
NMOBEPXHI.

@

BrkopucTaHHs cTaneBoro eManboBaHoro
nocyay abo nocyay 3 antoMiHiEBUM 4
MiAHUM OHOM MOXe NPU3BECTU A0 3MiHU
KOmMbOpPY CKIOKepaMi4YHOT MOBEPXHI.

6.2 Npuknagm 3acTocyBaHHSA

@

[aHi, HaBegeHi B Tabnuui, €
OpPIEHTOBHUMM.

PiBeHb Harpi- [pu3HayeHHs: Yac (xB) [NMopagu

BaHHA

1 MiaTpyMaHHs rOTOBKX CTPaB TEMMUMM.  CKiNbKu HakpwuBariTe nocyn KpuLLKOH.

- noTpibHo

1-2. [onnanacbkuin coyc, posTonnioBaHHsa: 5 - 25 MomiwywnTe yac Big vacy.
macna, LIoKonaay, XenaTuHy.

1-2. 3rywyBaHHs: 36uTi omneTtn, 3anikaHkn 10 - 40 [OTyiTe 3 HAKPUTOKD KPULLIKOHO.

3 felb.

2.-3. MpuroTyBaHHsi pucy Ta cTpas Ha ocHo- 25 - 50 [opaiitTe Ao pucy LWoOHaNMeHLUIe BABIYi
Bi MOJIOKa, po3irpiBaHHsA roToBUX 6inblue piagvHK, NepemillanTe MonoYHi
cTpasB. CTpaBu Yepea MornoBKHY Yacy roTy-

BaHHSI.

3.-4. [oTyBaHHs Ha napi oBouiB, pubwu, 20-45 [opavite Kinbka CTONOBUX NOXOK pian-
m’sca. HW.

4.-5 [oTyBaHHsA kapTonsi Ha napi. 20-60 BukopucToByiiTe Makc. ¥4 n Boau Ha

750 r kapTonni.

4.-5 MpuroTyBaHHsi CTpaB y Benukin kinbko- 60 - 150 [o 3 n piguHn nntoc iHrpeaieHTw.
CTi, 3BUYANHMX Ta ryCcTUX Cyni..

5.-7 Jlerke nigcmMakyBaHHSI: LWHILENiB, KOP-  CKiMbKW MepeBepHiTb NO 3aBepLUEHHI NONOBU-
O0H 6o, BiAGUBHMX, (hprKaaenbok, noTpibHO  HM vacy.
capaenbok, NeYiHkM, 6OpOLLHAHOI Mia-

TUBKM, SIELLb, OMMNETIB, ONafok.

7-8 IHTEHCUBHE CMaXeHHs AepyHiB, dine, 5-15 [MepeBepHiTb NO 3aBepLUEHHI NOS0BU-
CTeliKiB. HM Yacy.

9 Kun’sTiHHA BOAM, roTyBaHHS MakapoHiB, o6cMaxyBaHHSA M’sica (rynsi, TyLIKOBaHe M’sico),

NpUroTyBaHHs kapTonni dpi.
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7. 00rnAg 1 O4NWEHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao
TeXHikn 6e3neku.

7.1 3aranbHa iHdopmauis

*  Ouuwyyrite BapunbHy NOBEPXHIO MiCNs
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

« [lHo nocyay, B SKOMY BY roTyeTe, Mae
ByTW 3aBXAN YACTUM.

* [logpsinuHn abo TeMHi NNAMU Ha NOBEPXHI
He BNNMBaKTb Ha poboTy BapunbHOI
NMOBEPXHI.

* BukopucToByiTe cneuianbHuin 3acié aons
YULLEHHS, NpuaaTHUM AN uiei BapunibHOI
NMOBEPXHi.

» Kopuctyiitecs cneuianbHUM LUKpeGKOM
Ans ckna.

7.2 YnweHHA BapusibHOI NOBEpPXHi

* HeranHo Bugansamnrte Taki Tunu
3abpyAHeHb: po3nnaBneHy nnacTmacy n

8. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

/\ NOMNEPEMKEHHA!

[us. po3ginu 3 iHpopmaldieto woao
TEXHiKkn 6e3nekn.

8.1 [ii B pa3i BUHMKHEHHS npo6rem

noniMepHy nniBkKy, LyKOp Ta 3anuLKu
CTpas, O MICTATb LlyKOP, SIKLLO LibOro He
3pobuTK, TO 3abPyaHEHHSA MOXe
NpU3BECTN A0 MOLUKOMKEHHS BapUIbHOI
nosepxHi. ByabTe 06epexHi, oo
YHUKHYTUK onikiB. BukopuctoByinte
cnewjianbHWI WKpebok ANs BapunbHUX
NOBEPXOHb MiZ FOCTPUM KYTOM [0 CKISIHOT
NoBepXxHi i nepecyBariTe ne3o no
NOBEPXHI.

BupananTte sanuwku nicns Toro, K
npunag AoCTaTHbLO OXOJIOHEe: BarHsiHi
Ta BoAsHI po3Boau, 6puskn xupy Ta
nnsmMun 3 meTanesum BiABNNCKOM.
OuuLLyiTe NOBEPXHIO BOJOrOK raH4yipKo
3 HeTpanbHUM MuYMM 3acobom. lNicnsa
YULLEHHS BUTPITb MOBEPXHIO M’AKOHO
TKaHWHOHO.

Bupanitb nnaMu 3 meTaneBum
BiAGNMCKOM: CKOpUCTaNTECst PO3YNHOM
BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb CKMSAHY
NOBEPXHIO FraH4ipKOI0.

Mpobnema

MoxnuBa npuynHa

Cnoci6 BupilweHHs

BapunbHa noBepxHsi He BMU-
KaeTbCa abo He MpaLtoe.
BUMbHO.

BapunbHy noBepxHto He nin’eaHaHo  [lepesipTe, WO BapunibHa NoBEPXHS
0o mepexi abo nig’egHaHo Henpa-

NpaBuUnbHO Nig’egHaHa Jo Mepexi.

3anobixHUK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMY, LU0 3ano6ixk-
HUK € MPUYMHOL HecnpaBHOCTI. AKLLO
3ano6ikHWK NeperopuTs Lie pas, 3Bep-
HITbCS 40 KBanidikoBaHOro enekTpuka.

Bv He BcTaHOBUMM CTyNiHb HarpiBaH- YBIMKHITb BapuibHY NOBEPXHIO 3HOBY

Hs1 npoTtsArom 10 cekyHAa.

Ta BCTAHOBITb CTYNiHb HarpiBaHHs He
ni3Hiwe Hixx Yepes 10 cekyHA.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilueHHs

Bu TopkHynuca asox abo GinbLoi
KifTIbKOCTi CEHCOPHUX KHOMOK OZHO-
YyacHo.

TOPKHITbCA NULLE OAHIET CEHCOPHOT
KHOMKM.

May3a npauoe.

[ue. po3gin «LoaeHHe kopucTyBaH-
HS».

Ha naHeni kepyBaHHA € Nnamy Boax
abo xupy.

OuunCTiTb NaHenb KepyBaHHS.

JlyHae 3BykoBuiA curHan, i Ba-
punbHa NoBepXHS BUMUKAETLCS.
Konwu BapunbHa noBepxHs BUMM-

KaeTbCs, NyHae 3BYKOBUI CUrHan.

Bw wock noctaBunu Ha ogHy abo
[OekKinbka CEHCOPHUX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHUX KHO-
MoK.

Bapmana NoBEpPXHA BUMUKAETb-
ca.

BWu LoCb NOCTaBWUIN Ha CEHCOPHY

KHOMKY ®

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHOI KHOM-
KU,

He BMukaeTbes iHaukaTop 3anu-
LLUKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCsl, TOMY L0
npauoe Hegosro abo AaTymK now-
KOZDKEHO.

£AKLi0 30Ha npautoBana [ocTaTHLO,
o6 HarpiTMcs, 3BEPHITLCS 4O aBTOPU-
30BaHOr0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

ABTOMaTUYHE HarpiBaHHA He
npautoe.

30Ha rapsiva.

3auvekaliTe, JOKN 30Ha OXOMNOHeE.

BcTaHoBneHo HaiBULLWIA CTYNiHb Ha-
rpiBaHHs.

HarBuLLmi cTyniHb HarpiBaHHA Mae
Taky camy NOTYXHICTb, 5K i PyHKLiSA.

Bw 3HM3WNK CTyniHb HarpiBaHHs 40
0.

MouyHiTh i3 0 Ta 36inbLUyTE CTYNiHbL
HarpiBaHHs.

He BoaeTbcsa BBIMKHYTY 30BHiLL-
He KinbLe.

CnepLuy akTUBYWTE BHYTPILLHIA KOH-
TYP, 3MIHMBLUK CTYMNiHb HarpiBaHHS.

@ Ha kinbkox 3oHax € TeMHa

ainsHka.

Lle HopmanbHo, WO Ha KinbKoX 30-
Hax € TeEMHa AinsHKa.

CeHCOpHi KHOMKW HarpiBatTbCs.

Mocyn mae 3aBenukuii posmip abo
3HaxoaWTbCs 3aHaATo GNM3bKo A0
naHeni kepyBaHHs.

3a MOXNMBOCTI CTaBTE BENUKUIA Nocys
Ha 3agHi 30HM HarpiBaHHs.

BinobpaxaeTbca .

3axucT ayxoBoi Wwadwu Big aiter abo
BrokyBaHHs npauioe.

[ue. po3gin «LLogeHHe kopuctyBaH-
HSA».

i BigobpaxxaeTbcsa uncno.

Cranacsi nomunka po6oTtun Bapunb-
HOI NOBEPXHi.

BuMKHITE BapuiibHY NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyHA,.

Axwo Axwo 3aropsieTbCs 3HOBY,
Bif'eqHaliTe BapunbHy NOBEPXHIO Bif,
enekTpomepexi. Yepes 30 cekyHp 3HO-
BY NiAKNIOYITb BapuibHY NOBEPXHIO.
Axwo npobnema He 3HVKaE, 3BEPHITb-
€S O aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO
LieHTPY.

Bu moxeTte novytn 6e3nepeps-
HWIN 3BYKOBWI CUrHan.

HenpaBunbHe nigknioyeHHs fo
eneKkTpomepexi.

Big’egHanTe npunag Big enektpome-
pexi. 3BepHiTbCcs 40 KBanicgikoBaHOro
ernekTpuka, Lwob nepesipnMTn BCTaHo-
BMEHHS.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyinHa

Cnoci6 BupilueHHs

BinobpaxaeTbcsa .

BITEHHA.

BiacyTHsa apyra dhasa enekTpoxu-

MepesipTe, WO BapunbHa NoOBEPXHSA
npaBuUnbHO Nig’egHaHa oo Mepexi.
BuimiTe 3anobixkHuK, 3ayekaiite XBu-
NUHY i BcTaBTe 3anobixHMK Ha MicLe.

8.2 A0 BM He MOXeTe YCYHYTH
npo6nemy...

FAKLLIO BM He MOXeTe yCyHyTu npobnewmy,
3BEPHITLCS A0 3aknagy, e v npugbanu
npunag, abo fo cnyxomn TexHIYHOT
niaTpumku. MNosigomTe iM gaHi, HaBedeHi Ha
nacnopTHi Tabnuyui. Takox nosigomTe
TpU3Ha4YHMN ByKBEHWI KOA, CKIIOKepaMiku
(AmB. y KyTKY NOBEpPXHI) i TEKCT NOBIAOMIMEHHS

9. TEXHIYHI OAHI

9.1 Tabnunyka 3 TeXHiYHUMU JaHUMU

Mogens EHF6342X0OK
Tun 60 HAD 36 AO

Cep. HOMEP .....oeeueeee.
ELECTROLUX

9.2 Cneuudpikauisa 30H HarpiBaHHA

Npo NOMWIKY, SIKWIA BifobpaxaeTbcs Ha
avcnnei. NepekoHanTecs, WO BapurbHa
NMOBEPXHS BUKOPUCTOBYBANa HanexHum
YMHOM. SAKLLO BU HEMPABUMLHO
KOpWCTyBanucs Nnpunagom, BisuT Mancrpa
abo npopasusa 6yae NnaTHUM HaBiTb Y
rapaHTiiHWIiA nepiod. IHCTPYKUIi LWOAO LeHTPY
CepBiCHOro obcnyrosyBaHHsA Ta yMOBU
rapaHTii onncaHi B rapaHTiiHomy OykneTi.

HOMEP BUPOBY (PNC) 949 492 227 02
220-240 B 50-60 'y

BupobneHo B PymyHii

6.3 kW

cex

30Ha HarpiBaHHA

HomiHanbHa noTyXHicTb (Makc.
CTyniHb HarpiBaHHA) [BT]

LiameTp 30HU HarpiBaHHA [MM]

MepenHsa niBa 750 /2200 120/210
3aaHsa nisa 1200 145
MepenHs npasa 1200 145
3apgHsa npaea 700/1700 120/ 180

3aansa onTyManbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHS
He BUKOPUCTOBYINTE nocyga, binbumii 3a
AiameTp 30HM HarpiBaHHS.

10. EHEPITOE®EKTUBHICTb
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10.1 Indopmauisa npo Bupi6 BignosiaHo no PernameHTty €C wopo

eKororiyHoro NpoeKTyBaHHA

lneHTndpikaTop Moaeni

EHF6342X0OK

Twn BapunbHOI NOBEPXHI

B6ynoBaHa BapunbHa no-
BEPXHSsI

KinbKicTb 30H AN roTyBaHHsA

4

TexHonoris nigirpisy

MpomeHeBwuin HarpiBay

[iameTp kpyrnmx 3oH ans rotyBaHHs (J)

MNepeaHs nisa 21.0cm
3agHsa niea 14.5 cm
MepenHsa npasa 14.5 cm
3aaHa npasa 18.0 cm

CnoXuvBaHHS eneKTpoeHeprii OAHi€El0 30HOK Ans ro-
TyBaHHs (EC electric cooking)

MepepnHs niBa
3agHsa nisa
[MepenHsa npasa
3agHsa npasa

194.9 Breroa/kr
188.0 Breroa/kr
188.0 Bteroa/kr
191.6 Breroag/kr

CnoxvBaHHs enekTpoeHeprii BapunbHoto noBepxHeto (EC electric hob)

190.6 Breroa/kr

IEC / EN 60350-2 — EnekTpunyHi nobyToBi
npunagn ons rotTyBaHHs i — yacTtuHa 2:
BapwunbHi noBepxHi — Cnocobu

[Mepen yBIMKHEHHAM 30HW HarpiBaHHA
PO3MICTITb Ha Hii nocya.
[iameTp AHa nocyay Ta 30HU HarpiBaHHA

Mae 6yTn OfHaKOBUM.

¢ Ha meHwWwunx 30Hax HarpiBaHHA
PO3MILLYTE MEHLUNIA NOCYA,.

* PoawmiwynTe nocyn 6e3nocepeHbo B
LLeHTpi 30HW HarpiBaHHS.

* BukopucToBy/iTe 3anuvLLKOBe Tenno Ans
niaTpUMaHHs cTpasu Tennot abo
PO3TONIOBaHHSA NPOAYKTIB.

BMMIpPIOBaHHS MPOAYKTUBHOCTI.

10.2 EHeprostepexeHHSA

CkopucTaitTecs HuK4eHaBeaeHUMn
nopagamu Ans WoAEeHHOro
eHepro3tepexeHHs.

» [lpw HarpiBaHHi BOAW BMKOPUCTOBYITE
nvie NoTpibHY KinbKiCTb.

* [lo MOXNMBOCTI 3aBXau HakpuBamnTe
MOCYA, KPULLIKOHO.

10.3 Indbopmauisa npo Bupid w000 eHeprocnoXMBaHHA Ta MaKCMMasribHOro
yacy AOCSArHeHHs BignoBiAHOIro peXumMy HU3bKOro eHeprocnoXuBaHHSA

CnoxvBaHHs eHeprii y BUMKHEHOMY CTaHi 0.3 Bt

MakcumanbHuiA Yac, HeobxiaHWIA 06nagHaHHI ANA aBTOMATUYHOIO JOCATHEHHS 3a- 2 XB
CTOCOBHOTIO PEXMMY HWU3bKOI MOTYXHOCTI

11. OXOPOHA OOBKITA

3paBainTe Ha NOBTOPHY NepepobKy
MaTepianu, No3Ha4yeHi BiANoBiAHUM

HaBKOMULLHE cepefoBULLie Ta 340POB’A iHLLNX
nogen i 3abe3neunTy BTOPUHHY nepepobky
eNeKTPUYHMX | eNneKTPoHHUX npunagis. He

VA
cumBonom LO. Bukuaante ynakosky y . i ;
BMKMOaWTe npunagu, nosHayveHi BianosiaHnM

BiJMNOBIA4HI KOHTENHEPW ANS BTOPUHHOT b
CUPOBMHU. [JONOMOXIiTb 3aXUCTUTK CUMBOJIOM ‘=, Pa30M 3 iHLINM AOMAaLUHIM

cMiTTsIM. [OBEpHITL NPOAYKT 40 3aBOAY i3
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BTOPUHHOI NepepobKyM y BaLlin MiCcLeBOCTI
ab0 3BEPHITLCA A0 MICLEBUX MYHILMMANbHMUX
opraHiB Bnagu.
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